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DECISION No 1/83 OF THE ACP-EEC COUNCIL OF MINISTERS
of 1 Pebruary 1983

appointing members, at Ministerial level,
of the ACP-EEC Committee
provided for by Article 108(6)
of the Second ACP-EEC Convention

THE ACP-EEC COMMITTEE OF AMBASSADORS,

Having regard to the Second ACP-EEC Convention, signed at Lomé on
31 October 13979, and in particular Article 108(6) thereof,

Having regard to Decision No 7/81 of the ACP-EEC Council of Ministers
of 10 April 1981 adopting the Rules of Procedure of the ACP-EEC
Committee provided for in Article 108(6) of the Second ACP-EEC
Convention, hereinafter referred to as "the Committee", and in
particular Article 1(1) and (2) thereof, .

Having regard to Decision No 10/81 of the ACP-EEC Council of
Ministers of 10 April 1981 delegating powers to the ACP-EEC Committee
of Ambassadors, as amended by Decision No 7/82 of the ACP-EEC Council
of Ministers,



- 20 -

‘Yhereas the ACP-EZC Council of Ministers is required to appoint
each year the representatives of the Community and of the

ACP States within the Committee meeting at Ministerial level;
whereas it is required to appoint a Minister for each of the
Mamber States, a member of the Commission and eleven Ministers
of the ACP States,

ZAS DECIDED AS FOLLOWS:
Article 1

The followlng shall be appointed members of the Committee
meeting at Ministerial level:

A. Representatives of the Community

(a) Member States

1. Belgium : the Minister for Development Co-operation,
Brussels

2. Cenmark : the Minister for Foreign Affairs,
Copenhagen

3. Germany : the Federal Minister for Economic

Co-operation, Bonn

4, Greece : the Minister for Foreign Affairs, Athens
5. Prance : the Minister for External Relations, Paris
6. Ireland : the Minister for Foreign Affairs, Dublin
7. Italy : the Minister for Foreign Affairs, Rome
8. Luxembourg : the Minister for Foreign Affairs,
Luxembourg
9, Netherlands : the Minister for Foreign Affairs,
the Hague

10. United Kingdom: the Minister of State, Foreign and
Comnonwealth Office, London



(b) Commission
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The Commission member responsible for develorment,

Brussels.

B. Representatives of the ACP States

1. Cameroon

2. P14

3., Ghana

4. Grenada
5. Jamaica

5. Mall

7. Mauritius

8. Rwanda

9., Sudan

10. Swaziland

11. Zimbabwe

the Vice-Minister for Economic
Affairs and ?lanning, Yaoundé

the Minister of Agriculture and
Fisheries, Suva

the Minister of Finance and Economic
Planning, Accra

the Minister of Flnance, St. George's
the Minlster of Finance, Kingston

the Minister for Foreign Affairs and
International Co-operation, Bamako

the Minister of Agriculture, MNatural
Resources and Environment, Port-Louis

the Minister for Planning, Xigali

the Minister of ilational Planning,
Khartoun

tne inister of Commerce, Industry,
Mines and Tourism, Mbabane

the Minister for Zconomic Planning
and Development, Earare

Article 2

This Pecision shall enter into force on the day of its adoption.



Udfardiget | Bruxalles, den
Geschehen zu Brissel am
“Evive otic BpuZéldec, oTic
Donz at Brussels,

tait @ Bruxelles, le

Fatto a Bruxelles, addi
Gedaan te Brussel,
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1. I 1983

For AVS-EQF Miristerrdders vegne
Fir den AKP-EWG-Ministerrat
Td o Zupdovdio tov Yrnoupydv AKE-EOK
For the ACP-EEC Council of Ministers
Pour le Conseil des Ministres ACP-CEE
Per il Consiglio dei Ministi ACP-CEE
Voor de ACS-EEG-Raad van Ministers

P3i AVS-EQF-Ambassadorudvaigets vegne
Im Namen des AKP-EWG-Botscharterausschusses
¢ vav Emrtponn tav [TpéoBewv AKE-EOK
For the ACP-EEC Committes. of Ambassadors
Par le Comité des Ambassadeurs ACP-CEE
Per il Comitato degli Ambasciaton ACP-CEE
Voor net ACS-EEG-Comité van Ambassadeurs

Formacden
Der Prisident
'O [Tpoedpoc
The President
Lz président
I Presidente
De Vooratter
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DECISION No 2/83 OF THE ACP-EEC COUNCIL OF MINISTERS
of 20 May 1983

replacing the European Unit of Acocount by the ECU
in Protocol No 1
concerning the definition of the concept of
"originating products” and methods of administrative
co-operation annexed to the second ACP-EEC Convention

THE ACP-EEC COUNCIL OF MINISTERS,

Having regard to the second ACP-EEC Convention signed at Lomé
on 31 October 1979, and in particular Article 11(2) thereof,
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Whaereas in Protocol No 1 concerning the definition of the
concept of "originating products"” and methods of administrative
co-operation annexed to the said Convention, the European Unit
of Account is used as the common value basis for determining
when forms EUR. 2 may be used instead of movement certificates
EUR. 1 and when no documentary evidence of origin is required;

Whereas from 1 January 1981 the European Communities replaced
the European Unit of Account by the ECU;

Whereas the expression "European Unit of Account"” should
therefore be replaced by "ECU" in Protocol No 1,

HAS DECIDED A3 POLLOWS:

Article 1
The term "European Unit of Account" in Article 6(1) and
Article 16(2) of Protocol No 1 shall be replaced by the term
"ECU" in all cases.

Article 2
The ACP States, the Member States and the Community shall be
required, each for its own part, to take the necessary steps
to implement this Decision.

Article 3

This Decision shall enter into force on 20 May 1983.



Udfaerdiget i Bruxelles, den
Geschehen zu Brissel am
"Evive otic BpulfAhec, oric
Done at Brussels,

Fait & Bruxelles, le

Fatto a Bruxelles, addi’
Gedaan te Brussel,
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20, V. 1983

PA AVS-EQF Ministerridets vegne
Im Namen des AKP-EWG Ministerrates
I'é 16 ZupBovAio tadv Yooupydv AKE-EOK
For the ACP-EEC Council of Ministers
Par le Conseil des Ministres ACP-CEE
Per il Consiglio dei Ministri ACP-CEE
Voor het ACS-EEG Raad van Ministers

Formand
Der Prisident
‘O IMpdedpoc
The President

Le président
il Presidenl
De Voorzitter

(s.) Mosese QIONIBARAVI
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DECISION No 3/83 OF THE ACP-EEC COUNCIL OF MINISTERS
OF 20 MAY 1983

delegating to the
Committee of Ambassadors
authority in relation to the transfers
to be made in respect of 1982 under the system
of stabilization of export earnings

THE ACP-EEC COUNCIL OF MINISTERS,

Having regard to the ACP-EEC Convention signed at Lomé on
31 October 1979, hereinafter called "the second Convention®”,
and in particular Articles 169 and 187 thereof,

Whereas the Commission was not yet able to submit a final
report on the transfer total for 1982 at the meeting of the
ACP-EEC Ccuncil of Ministers on 19 and 20 May 1983 and it is
therefore appropriate to delegate to the Committee of
Ambassadors the authority to take appropriate decisions on this
subject;

whereas it 1s also appropriate to delegate to the Committee

of Ambassadors the authority to take the decisions provided
for in Article 21(4) of the ACP-EEC Convention of Lomé signed
on 28 February 1975, hereinafter called "the first Convention",
in connection with a possible replenishment of the STABEX
resources for the 1975, 1976 and 1977 years of application,
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HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1

The ACP-EEC Council of Ministers hereby delegates to the
Committee of Ambassadors the authority to take appropriate
decisions in respect of the 1982 year of application.

Article 2
The ACP-EEC Council of Ministers hereby delegates to the
Committee of Ambassadors the authority provided for in
Article 21(4) of the rirst Convention in respect of the 1975,
1976 and 1977 years of application.
Article 3
This Decision shall enter into force on 20 May 1983,
The ACP States, the Member States and the Community shall

be bound, each to the extent to which it 1s concerned, to take
the necessary steps to implement this dDecision.



Udfeerdiget i Bruxelles, den
Geschehen zu Brissel am
“Evive otic BpuléAec, atic
Done at Brussels,

Fait 4 Bruxelles, le

Fatto a Bruxelles, addi’
Gedaan te Brussel,
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20. v. 1983

P4 AVS-EQF Ministerrddets vegne
Im Namen des AKP-EWG Ministerrates
INd 16 ZupPoviio tov Yooupyv AKE-EOK
For the ACP-EEC Council of Ministers
Par le Conseil des Ministres ACP-CEE
Per il Consiglio dei Ministri ACP-CEE
Voor het ACS-EEG Raad van Ministers

Formand
Der Priisident
'O Mpdedpoc
The President
Le président
Ii Presidente
De Voorzitter

(s.) Mosese QIONIBARAVI
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DECISION No 4/83 OP THE ACP-EEC CO™MCIL OP MINISTERS
OF 20 MAY 1983

delegating to the
Committee of Ambassadors authority
in relation to the request by Niger
for the application of the STABEX system
to niébé

THE ACP-EEC COUNCIL OP MINISTERS,

Having regard to the ACP-EEC Convention signed at Lomé& on
31 October 1379, hereinafter called "the second Convention",
and in particular Article 169 thereof,

Whereas the Republic of Niger has submitted a request for the
inclusion of nisbé in the list of products in Article 25 of
the second Convention and for the application of Article 27
to its exports of this product;

Whereas the ACP-EEC Council of “Miniaters was unable to adopt

a position on this request at its meeting on 19 and 20 May 1983;
whereas it is therefore neceasary to delegate to the Committee
of Ambassadors the authority to take a decision on this subject,
if appropriate,

HAS DECIDED AS POLLOWS:
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Article 1

The ACP-EEC Council of Ministers hereby delegates to the
Committee of Ambassadors the authority provided for in
Articles 26 and 27 of the second Convention in respect of the
request by the Republic of Niger that the system be appliad
to its exports of niébé.

Article 2
This Decision shall enter into force on 20 May 1983.
The ACP States, the Member States and the Community shall

be bound, @ach to the extent to wnich it ie concerned, to take
the necessary steps to implement this Decision.
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Udfeerdiget i Bruxelles, den

Geschehen zu Briissel am

“Eyive otic Bpul£Adec, otic 3
Done at Brussels,

Fait 4 Bruxelles, le 2 0- v' 198
Fatto a Bruxelles, addi’

Gedaan te Brussel,

PA AVS-EQF Ministerridets vegne
Im Namen des AKP-EWG Ministerrates
INd 6 Zupfouiio 1oy Yooupydv AKE-EOK
For the ACP-EEC Council of Ministers
Par le Conseil des Ministres ACP-CEE
Per il Consiglio dei Ministri ACP-CEE
Voor het ACS-EEG Raad van Ministers

Formand
Der Priisident
'O T1pbedpoc
The President
Le président
11 Presidente
De Voorzitter

(s.) Mosese QIONIBARAVI
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DECISION No 5/83 OP THE ACP-EEC COUNCIL OF MINISTERS
of 20 May 1983

on the examination of the method for
calculating STABEX transfers

THE ACP-EEC COUNCIL OF MINISTERS,

Having regard to the second ACP-EEC Convention signed at
Lomé on 31 October 1979 (hereinafter referred to as "the
Convention"), and in particular Article 169 thereof,



Whereas at its 7th meeting, held in Libreville on 13 and 14 May 1952,
‘the ACP-EZC Council of Miristers instructed the Committee of
Ambassadors to carry out, in accordance with the letter and spirit of
the Convention, a detailed examination of the STABEX system;

Whereas at its special session on STABEX held in Brussels on

19 May 1983 the ACP-EEC Council of Ministers took note of a report
drawn up by a working party of ACP-EEC experts on the method for
calculating STABEX transfers;

Wnereas examination of this matter should be continued,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

The ACP-zZZC Council of Ministers hereby instructs the ACP-EEC Commitctes

of Ambassadors to continue its examination of the method of calculating

STABEX transfers and to submit a report to it at its next meeting.
Article 2

The ACP States, the Member States and the Community shall, each to the

extent to which it is concerned, take the measures necessary to

implement this Decision.
Artizle 3

This Decision shall enter into force on the Zay orn which it is adepszd.



Udferdiget i Bruxelles, den
Geschehen zu Briissel am
“Eyive otic BpuléAiec, otic
Done at Brussels,

Fait 4 Bruxelles, le

Fatto a Bruxelles, addi’
Gedaan te Brussel,
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RESOLUTION No 1/83
OP THE ACP-EEC COUNCIL OF MINISTERS

°f 4, I, 1983

concerning integrated rural development

THE ACP-EEC COMMITTEE OF AMBASSADORS,

Having regard to the Second ACP-EEC Convention, signed at Lomé
on 31 October 1979, and in particular Title VI on agricultural

co-operation,

Having regard to the Resolution of the ACP-EEC Council of
Ministers of 9 May 1980 on financial and technical co-operation,

Having regard to Decision No 8/81 of the ACP-EEC Council of
Ministers of 10 April 1981 delegating powers to the ACP-EEC
Committee of Ambassadors for the purpose of adopting the
Resolution of the ACP-EEC Council of Ministers concerning
agricultural development,
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After examining the report drawn up after the meeting of ACP-EEC
experts on the ex-post evaluation of integrated rural development
projects carried out with the aid of the EDF in certain ACP States,

1. TAKES NOTE of the sectoral "basic principles" which emerge
from the ACP~EEC experts' deliberations on the ex-post evaluation
of integrated rural development projects carried out with the aid
of the first three EDFs;

2. REQUESTS the Commission to proceed jointly with the ACP States
to an evaluation of projects financed by the EDF concerning the
entire rural sector for the various reglons of the ACP Group;

3. INVITES the ACP-EEC partners in financial and technical
co-operation to ensure that the relevant provisions of Title VI

of the Second ACP-EEC Convention, particularly those of Articles 83
and 84, are duly applied;

4, RECOMMENDS that the relevant departments of the ACP-EEC
partners take account, firstly, of these "basic principles” and,
secondly, cf the particular and specific conditions obtaining in
the region where projects for integrated rural development are
envisazed;

5. TAKES UPON ITSELF the task of reporting to the ACP~EEC Council
of Ministers and of making recommendations on the evaluation of
rural develorment projects before the end of 1984.
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Voor het ACS-EEG-Comité van Ambassadeurs
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Der Prisident
‘O Mpdedpoc
The President
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1 Presidente
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RESOLUTION No 2/83 BY THE ACP-EEC COUNCIL OP MINISTERS
of 20 May 1983
on financial and technical co-operation

THE ACP-EEC COUNCIL OPF MINISTERS,

Having regard to the Second ACP-EEC Convention, signed at
Lomé& on 31 October 1979 (hereinafter referred to as the
"Convention"), and in particular Article 108(6) and
Article 119 thereof,

Having regard to the Report and the Draft Resolution
submitted by the Article 108 Committee,

Aware of the need to implement the entirety of the Resolution
on financial and technical co-operation, adopted by the

ACP-EEC Council of Ministers at Libreville on 14 May 1982,

HEREBY ADOPTS THE POLLOWING RESOLUTION:
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I. GENERAL

Council takes note of the report presented by the
Commission according to Article 119 of the Convention and
appreciates the quality of the information provided.

However, in order to facilitate the work of the
Article 108 Committee, Council invites the Commission
for the future:

(a) to accelerate the submission of its reports, and
present them in any case not later than the end of
July following the year under review,

(b) to cover more fully the points on which special
attention was pald during the discussions of the
Article 108 Committee and, the resolutio- - passed,

(c) to provide statistical data on disbursements related
to the various types of financing and the sectorial
aspects of the co-operation.

In addition, Council invites both parties to illustrate
the discussions of the Article 108 Committee by including
in separate papers or reports concrete examples of
difficulties encountered in the implementation of financial
and technical co-operation.
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II. APPLICATION OP CERTAIN SPECIFIC PROVISIONS OF THE CONVENTION

1.

Least developed, landlocked and island ACP States

Council reaffirms the need for special treatment to
be accorded to the least developed ACP States, and for
apecial measures in favour of the landlocked and island
ACP States.

Council recalls that in order to help these countries
overcome the specific daifficulties with which they are
faced, special provisions, inspired by this spirit, exist
in the Convention.

Council notes the efforts already made in this regard
by the Community and invites the relevant ACP-EEC
institutions to examine as soon as possible the real
impact of these measures and to submit to Council prorosals
regarding these measures in order to ensure the effective
implementation of the most flexible and efficient way and
means by the Convention.

Regional co-operation

Council refers to point II.2 of its Reasolution of
14 May 1982 on financial and technical co-operation and
reiterates its support of the desire of the ACP States to
strengthen regional co-operation, given that this is basic
to their development.

Council further notes that in order to achieve the
objective laid down in the Convention, the increase in
resources should be matched by a closer co-operation
between the ACP States and the Community in the practical
implementation of regionel projects.

Council therefore calls on both parties to identify
and implement projects which make a real contribution
towards solving development problems common to a number
of ACP countries.
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Couneil welcomes the emphasis put in the Convention on
the use of co-financing which makes it possible to mobilize
the additional financial flows needed to carry out some
large scale projectas.

Council recormends that preference be given to joint
financing as far as possible, especially where resources
from various donors are put together in a single fund, and
further recormends the simplification of the administrative
procedures for the implementation of the projects concerned.

Council welcomes the initiative of the Commission in
harmonizing its co-financing procedures with the World Bank
and the Arab Funds, and invites it to extend its efforts
in the same direction as regards other donors.

Council refers to point II.3 of its Resolution of
14 May 1982 on financial and technical co-cveration to the
effect that both parties attach great importance to

mlcro~projects.

Council draws attention to the Improved procedure
introduced in this respect, whereby the Comnissiocon's approval
is based on annual programmes setting out the types of
projects to be carried out, leaving approval of the actual
projects to the Commission Delegate as and when thase
projects are ripe for implementation.

Council hopes that this procedure will certainly incresase
the effectiveness of the system and hoves that micro-projects
might be prepared, carried out and followed through under
the best possible conditions.
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IXI. ACCELERATION AND IMPROVEMENT OF THE IMPLEMENTATION OF

PINANCIAL AND TECHNICAL CO-OPERATION

1.

Programming

Council notes that the principle of Article 110 of
the Convention was not achieved, the projected average
rate of commitment being 14,8% while the actual overall
commitment rate amounted to 12,1% of the funds available.

Council therefore mandates the Article 108 Committee
to look at the reasons of the gap between projections and
actual performance, and, where appropriate, propose to
the competent authorities the necessary measures to
remedy the situation.

Council agrees on the need for increased assistance
to help the ACP States, particularly the least developed
countries, to define and prepare projects or action
programmes for submission for Community financing.

Council calls on both parties to take the neceasary
measures so that financing agreements, the conclusion
of which influences the actual implementation of the
projects or action programmes, are drafted and signed
as soon as possible.
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Council recommends that the ACP States ensure that the
tender dosslers are prepared within the time-limits lald down,
and calls on both parties to ensure that the procedures for
awarding and signing contracts do not result in unnecessary
delays.

Councll notes that as regards disbursements the rate in
the first year of the Convention constitutes apparently an
improvement over the rate of disbursement in the first year
of the first Lomé Convention (191 MECU or U4,1% of the overall
5th EDF appropriations as compared to 97 MECY or 3,5% of the
4th EDF appropriations).

Council, however, mandates the Article 108 Committee to
further analyse the situation in order to appreclate whether
these figures necessarily signify, in real terms, an improved
performance in implementation of projects and programmes since
the first year of the first Lomé& Convention covered only
9 months whereas that of the Convention was for a period of
12 months.,

Council recommends that both parties take measures
designed to ensure a speedy payment system by seeing to it
that formalities and administrative procedures are reduced
to the minimum compatible with the sound financial management
of the projects.
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Council also urges the ACP States to endeavour,
when administering advance payments, to provide, within
the time-limits laid down, the supporting payment documents
needed to renew advance funds set up to cater for the projects
concerned.

Council further draws the attention of the ACP States
to the new favourable provisions adopted by the Community
which allow contractors from ACP States to obtain, subject
to the provision of proof of the external use of the funds,
payment in the Member States' currencies required to carry
out those contracts which they are performing.

Council recommends that the ACP States take all useful
measures, if necessary with the support of the Community,
to set up within the time-limits laid down the administrative,
technical or financial structures essantial for the starting
up of the projects or action programmes.

Recognizing that many ACP States have difficulties in
undertaking immediately the financial responsibility for
projects operation and maintenance, Council strongly recommends
that more attention be given to maintenance poasibilities ss
from the design phase, in terms of finance, import requiremente,
necessary expertise, and of inatitutional limitations.
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In noting that most investments have a high import
component and are foreign-firm oriented, thus limiting
the benefita for the local economy in terms of local
value added, Council therefore recommends that the EDP
should take fully into consideration the benefits for
the local economy whiwh would result from increasing
the local economy which would result from increasing
the local content and from involving local design and
construction companies and the need for adjusting the
imported techniques to the environmental and cultural
milieu of the ACP countries.

IV. SECTORS OF INTERVENTION

1. Energy

Council recalls the Resolution of the ACP
Council of July 1980 calling for the comprehensive
collation of data on the energy potential and requirements
of the ACP States with a view to providing guidelines for
furthering intra-ACP co-operation in this field.

In noting that this work has not yet been done due
to a lack of funds, Council welcomes the possibility of
the Community to finance such studies (preferably at a
regional level) in accordance with Article 76 of the
Convention.

2. Industrialization
Council underlines the importance of Title V of the
Convention and of the common declarations in Annexes X
and XI tc the Final Act.
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Recalling point III.1 of its Resolution of 14 May 1982
on financial and technical co-operation, Council looks forward
with great interest to the outcome of the work of the
Committee on Industrial Co-operation.

Council draws attention to the problems of stock-farming,
particularly those relating to deficiencies in price-fixing
measures for meat and their effects on animal care and
nutrition.

Council, therefore, in referring to point III.2 of
its Resolution of 14 May 1982 on financial and technical
co-oparation, again stresses that prices for agricultural
products paild to producers are one of the factors for the
success of projects aimed at increasing production capacities
and therefore further stresses that it is desirable that
the ACP States benefit from all necessary support from the
Community.

To ensure the viabllity of integrated rursl development
schemes, and to improve thair performance under the Conventiocon,
Councll strongly recommends that:

- the projects must be framed on the basis of a preciae
evaluation of the resources and constraints at the
traditional ferm level;

- technical solutions chosen must be simple aixd consistent;
special attention must be given to the problem cf
maintaining the means of production;
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~ the project must involve the local population in the
works or indeed in the expense, where possible, and
must offer a guarantee of benefit to the local
population.

Taking account of the importance of training in all
aspects of development, Council stresses the increasing
necessity to offer a wider variety of EDF instruments
as a package, and that infrastructure, equipment, technical
assistance, recurrent costs, fellowships and training
programmes should be offered for financing and should be
managed in an integrated way.

For this reason, Council recommends that a great effort
be made, supported by institutional and administrative measures
within the Community and the recipient ACP Governments, to
ensure the explicit inclusion of training projects in EDF
investment schemes.

FPinally, Council recognizes that the issue of training
calls for a real dialogue between the Community and the
ACP States in order to evolve a coherent and overall
policy which will enable the ACP States to work out
criteria for action.
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In recognizing that the regular and satisfactory
maintenance of transport infrastructures must remain a
matter of constant concern to both parties, in order to
ansure a balance between the building of new infrastructures
and the maintenance of existing ones, Council recommends
that special efforts be made, 1f necessary with Community
support, to improve the administrative and material
capacity of the national maintenance services, in particular
by taking measures to provide training and suitable equipment.

Council notes with satisfaction the considerable
improvements in the planning and realization of water
supply and sanitation projects since the basic principles
drawn from the assessment work in this sector were adopted,
and therefore requests the parties to continue to take the
maximum account of the basic principles, which constitute
an invaluable guide for action.

Education_and_health

Council refers to point II.4 of its Resolution of
14 May 1982 on financial and technical co-operation, in
particular subparagraphs (a) and (c) concerning the
choice of projects and the technologies to be applied.
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Council therefore requests the parties to ensure
that the architectural design of hospital and educational
centres is fully adapted to meet local conditions and
that attention be given to the need to match technical
installations in the management and maintenance capacities
of the staff involved, and in particular, to the social
and cultural development of the rural communities.

Council wishes further to draw attention to the need
for integrated programmes in order to promote the social
and cultural development of the rural communities in
accordance with Article 83(2)(e) of the Convention.

Council recalls its Resolution of 9 May 1980 on financial
and technical co-operation and the three broad aspects of
quantity, quality and cost, under which technical assistance
must be reviewed.

Council mandates the Article 108 Committee to undertake
an in-depth review of this important question, taking into
consideration the study being carried out by the Commission
eiatving to the evaluation of technical assistance.

~rad. promotion

SNt e 3444

Council draws attention to the fact that, deapite the
wider provisions of the Convention covering possibility
of assistance from the production stage up to the final
stage of distribution, many ACP States still limit their
trade promotion activities to participation in trade fairs
though trade faira clearly represent the final stage in
the marketing process..



Council therefore urges ACP States to evolve more

innovative methods of trade promotion based on a clearly
determined trade policy and also on a competitive production

capacity, and urges the Community to support such measures.

V. PUTURE PROGRAMME OF WORK POR ARTICLE 108 COMMITTEE

2.

In addition to its normal programme, defined by
Article 108 of the Convention, Council mandates the
Article 108 Committee to undertake an in-depth review of:

(a)

(b)

Programming: reasons for the gap between target

and actual commitment, including statistical analysis

of projects presented, rejected or modified, in order to
ensure improved implementation of Article 110 of the
Convention;

Disbursements: analysis of the breakdown of statistical
data, with a view to ensuring an improved presentation
of these data in the annual Commission report in
accordance with Article 119 of the Convention.

Sectoral issues

(a)

Rural projects: identification of the sociological
and cultural difficulties resulting from the
implementation of rural projects, and in particular
the resettlement and land ownership problems;
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(b) Training: development of a coherent and overall
training policy, based on an examination of ACP
States' development needs;

(¢) Technical co~operation: in-depth review of the cost
and quality of technical assistance, taking into
consideration among other assessments the Commission's
study on evaluation of such assistance, in order to
improve the implementation of the relevant sections
of the Convention.
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DECLARATION ON THE IMPLEMENTATION OF ARTICLE 13
OF THE LOME CONVENTION RELATING TO SAFEGUARD MEASURES (*)

The Contracting Parties to the Lomf Convention agree that every
endeavour should be made to avoid recourse being had to the safeguard
measures provided for under Article 12,

Both parties are guided by the conviction that the implementation
of Article 13(4) and (5) would enable them to recognize, at an early stage,
problems which could arise and, taking account of all relevant factors,
avold as far as possible recourse to measures which the Comunity would
prefer not to adopt vis-3-vis its preferential trading partners.

Both parties acknowledge the need for implementation of the mechanism
of advance information provided for under Article 13(4), whose objective
is to limit, in the case of sensitive products (*), the risks of sudden
unforeseen recourse to safeguard measures. These arrangements will enable
the maintenance of a regular flow of trade information and the simultanecus
implementation of regular consultation procedures. Thus the two parties
will be in a position to follow closely the evolutionary trends in the
sensitive sectors and detect problems which could arise,

The following two procedures result from this:
(a) The Statistical Surveillance Mechanism

Without prejudice to internal arrangements that the Community
may apply to control its imports, Article 13(4) of the second Lomé
Convention provides for the institution of a mechanism intended to
ensure statistical surveillance of certain ACP exports to the Community
and thus facilitate the examination of occurrences such as to cause
market disturtances.

{*) See alsc p. 63 of this Compilation.
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This mechanism, whose sole objective is to facilitate the exchange
of information between the parties, should apply solely to products
which the Cammmnity considers, insofar as it is concerned, as sensitive.

The implemerntation of this mechanism will be the object of a joint
agreement on the basis of data to be furnished by the Comumnity and with
the help of statistical information to be commnicated by the ACP States
to the Cammission at the latter's request.

For the effective implementation of this mechanism, it ia necessary
that the ACP States concermed provide the Commission, as far as possible
on a monthly basis, with statistics relating to their exports to the
Community and to each of its Member States of products considered by
the Commnity as sensitive.

(b) A procedure for regular consultations

The Statistical Surveillance Mechanism mentioned above will enable
the two parties better to follow the trerds in trade likely to cause
concern. On the basis of this information, and in accordance with
Article 13(5), the Cammunity and the ACP States will have the
possibility of holding periodical consultations in order to ensure
that the objectives of this Article are fulfilled. These consultations
will take place at the request of either party.

Paragraphs 1, 2 and 3 of Article 13 relating to safeguard reasures
have already been, insofar as the Commumitv is concerned, the object of
a Council implementing Regulation (Regulation (FEC) No 1470/80) following
the request of the ACP States for the advance implementation of the provisions
of the second Lomé Corvention relating to the safeguard clause. If the
corditions of application of safeguard measures (Article 12) are fulfilleq,
it would be the responsibility of the Camunity, in accordance with
Article 13(1) relating to prior consultations concerming the application
of safeguerd measures, to enter inmediately into consultations with the
ACP States concermned by providing them with all the information necessary
for those consultations, especially the necessary data from which to
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determine to what extent imports from an ACP State or ACP States of a
specific product have caused sericus disturbances in a sector of the
econany of the Cammunity or of one or rore of its Memher States.

If no other arrangement has been concluded in the mearwhile with
the ACP State(s) concerned, the competent authorities of the Camunity
may, at the end of the twenty-one day period provided for in respect of
those consultations, take the appropriate measures for the irplementation
of Article 12 of the Canvention. These measures shall be communicated
immediately to the ACP States and became immediately applicable.

This procedure would apply without prejudice to measures which
could be taken in the event of special factors within the meaning of
Article 13(3) of the Convention., In this case all relevant information
will be supplied prorptly to the ACP States.

In any case, the interests of the least-develoved, landlocked
and island ACP States will receive particular attention, in accordance
with Article 15 of the Lomé Convention.

The ACP States and the Cammunity are convinced that the Implementation
of the provisions of the Langé Convention as well as those of the present
declaration, are likely to promote, while taking into account the mutual
interests of the partners, the attairment of the objectives of the
Convention in respect of trades co—operation.






- 63 -

COMMUNITY STATEMENT
TO EE INCLUDED IN THE
MINUTES CF THE ACP-EEC COUNCIL OF MINISTERS (*)

while reaffirming its commitment to the provisions of Article 13(1),
(2) and (3), the Camunity considers that the proposed procedures do not
stand in the way of specific consultations and discussions to examine
specific problems with the ACP State or States concermed.

The Community states that it is willing to undertake discussions or
informl consultations at the request of either party.

(*) See alsoc p. 59 of this Compilation.
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DECISION No 1/83
OF THE ACP-EEC COMMITTEE OF AMBASSADORS
of 8 June 1983

on the rules of operation of the Technical Centre for
Agricultural and Rural Co-operation (*)

THE ACP-EEC COMMITTEE OF AMBASSADORS,
Having regard to the Seaond ACP-EEC Convention, signed at Lomé

on 31 October 1979 (hereinafter referred to as "the Convention"),
and in particular Article 88(Y4)(d) thereof,

(*) See also pp. 75 to 111 of this Compilation.



Whereas it is for the ACP-EEC Committee of Ambassadors to
lay down the rules of operation of the Technical Centre for
Agricultural and Rural Co-operation,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1

1. The Technical Centre for Agricultural and Rural
Co-operation set up by Article 88 of the Convention
(hereinafter referred to as '"the Centre") shall enjoy
in each of the States which are Parties to the
Convention the most extensive legal capacity accorded

to legal persons.

2. The Centre shall be non-profit-making.

o, The Centre currently has its seat in Wageningen

(Netherlands) with a branch office in Brussels.

Article 2

1. The functions of the Centre, as set out in Article 88

of the Convention, shall be as follows:

(a) to ensure, in particular when requested by the
ACP States, the dissemination of scientific and
technical information relating to particular
questions of agricultural development raised by

those States;

(b) to direct to the bodies qualified to deal with them
the ACP States' requests in respect of specific
techniques or their adaptation in the field of

agriculture;
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(c) to help make scientific publications on agricultural
matters available to the ACP States' agronomic
research institutions and provide them with access

to data banks;

(d) to facilitate the flow of information on the programming
of agronomic research in accordance with priority

development requirements;

(e) to bring about meetings between research workers,
planners and development personnel so as to improve
the exchange of experience gained on matters relating

to specific ecological zones and particular topics;

(f) to foster the exchange of information and the results
of field work between the bodies specializing in the
various aspects of tropical agriculture and the

rural community;

(g) to help facilitate the adaptation of available
information to the needs of extension work and

development:

(h) to facilitate access by the ACP States' training and
extension personnel to the information they need to

carry out their tasks;

(1) to direct requests for specific training to the
relevant exisitng bodies;

(j) 1In general, to help facilitate access by the
ACP States to the results of work by national,
regional and international bodies, particularly
those located in the Community and in the
ACP States, technically qualified in agricultural
and rural development matters and to maintain contact

with those bodies.
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In order to determine appropriate solutions to the problems
encountered by the ACP States, in particular for the purpose of
improving their acce®s to information, technical innovations and
research in the field of rural development, the Centre shall
arrange meetings of delegates from the ACP States' and Member

"States! orgenizations specializing in applied agronomic research

relating in particular to tropical agriculture and/or questions
of agricultural and rural development, such organizations having
been approved by the ACP-EEC Committee of Ambassadors or the Sub-

committee for Co-operation on Agricultural and Rural Development
hereinafter referred to as the "Subcommittee”,

In implementation of this Decision special priority shall
be accorded to the specific problems and difficulties of certain
ACP States in their agricultural and rural development.

Article 3

The activities of the Centre shall be guided, supervised
and controlled by the ACP-EEC Committee of Ambassadors and by

the Subcommittee in accordance with Article 88(4)(a) of the
Convention and paragraph (e) of the Joint Declaration on

Title VI of the Convention.

The activities of the Centre shall be conducted in close
co-operation with the institutions and bodies referred to in
the Convention or in the declarations annexed thereto, in
accordance with Article 88(1) of the Convention and calling on
the assistance, 88 appropriate, of regional and international
instituticna, particularly those located in the Community and
in the ACP States dealing with agricultural and rursl development
matters,
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Article 4

The Centre shall be headed by a Director appointed by
the ACP-EEC Committee of Ambassadors.

The Co-Chairmen of the ACP-EEC Committee of Ambassadors
shall be authorized by the Committee to sign the Director's
contract. This contract shall be drawn up and administered
in accordance with the conditions of employment of the
staff of the Centre. The ACP-EEC Committee of Ambassadcrs
shall have the power to take any decision which may prove
necessary with regard t5 the Director of the Centre, after

receiving the opinion of the Subcommittee.

The Director shall be the legal representative of the

Centre.
The Director shall submit to the Subcommittee for
approval the annual work programme of the Centre, drawn up

in accordance with the tasks set out in Article 2.

The Director shall keep the Subcommittee regularly
informed of the activities of the Centre.

The Director shall each year draw up a general report
on the activities of the Centre and shall submit it to the

Subcommittee and the ACP-EEC Committee of Ambassadors.

The Director shall be responsible for the organization

and management of the Centre.

Article 5

On a proposal from the Subcommittee, the ACP-EEC Committee

of Ambassadors shall adopt the conditions of employment of the
staff of the Centre.
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Article 6
The budget provisions applicable to the Centre, and in
particular those concerning the procedure for adopting the
budget, shall be laid down in the Decision of the ACP-EEC
Committee of Ambassadors adopting the Financial Regulation
of the Centre.

Article 7

Protocol No 3 on Privileges and Immunities annexed to

the Convention shall apply to the Centre.
Article 8
Article 188 of the Convention shall apply to the Centre.
Article 8
The ACP States, the Member States and the Community
shall, each to the extent it is concerned, take the measures
necessary to implement this Decision.

Article 10

This Decision shall enter into force on the date of its

adoption.
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DECISION No 2/83
OP THE ACP-EEC COMMITTEE OF AMBASSADORS
of 8 June 1983

adopting the Finanocial Regulation of the
Technical Centre for Agrioultural and Rural Co-operation (*)

THE ACP-EEC COMMITTEE OF AMBA3SADORS,

Having regard to the Second ACP-EEC Convention, signed at Lomé&
on 31 October 1979 (hereinafter referred to as "the Convention"),
and in particular Artiocle 88(4)(d) thereof,

(*) See also pp. 67, 89, 107 and 111 of this Compilation.
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whereas it is for the ACP-EEC Committee of Ambassadors to
determine the procedure for adopting the budget and other
budget provisions of the Technical Centre for Agricultural
and Rural Co-operation (hereinafter referred to as '"the

Centre"),

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

I. GENERAL PRINCIPLES

Article 1

1. All items of revenue and expenditure of the Centre
shall be included in estimates to be drawn up for each
financial year and shall be shown in the budget.

2. The revenue and expenditure shown in the budget shall

be in balance.
Article 2

The budget shall be drawn up in ECU as defined by the
Council of the European Communities.

Article 3

Revenue shall include the contribution by the European

Development Fund, and income from other sources avajilable

to the Centre.
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Article 4

1. The estimates of expenditure shall include recurrent

capital and intervention expenditure.

2. The financial year shall run from 1 January to 31 December

of each year,

Expenditure entered in the budget shall be authorized for a
period of one financial year. However, the Director of the
Centre (hereinafter referred to as 'the Director") shall be
authorized to carry forward appropriations which have been
committed and not yet paid as at 31 December to the following

financial year only.

Exceptionally, such appropriation may be carried forward for
another financial year with the permission of the ACP-EEC

Committee of Ambassadors.

Appropriations which are carried over to the following
financial year shall be entered separately in the accounts

for the current financial year.

3. If, at the beginning of a financial year, the budget has
not yet been adopted, the Director may incur expenditure on
a monthly basis, provided that such expenditure does not
exceed one-twelfth of the appropriations entered under this
title in the budget for the previous financial year and that
this arrangement does not have the effect of placing at his
disposal appropriations in excess of one-twelfth of those
provided for in the draft Budget.
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PREPARATION OF THE BUDGET

Article S

1. On the basis of the annual work programme of the Centre;
the Director shall draw up a preliminary draft annual budget
for the Centre which he shall submit to the Subcommittee for
Co-operation on Agricultural and Rural Development (herein-

after referred to as "the Subcommittee") not later than

1 July of the year prior to that of its implementation.

2. The budget shall include a schedule for the paying in

of revenue.

The dates for the payment of the contribution to be made

by the European Development Fund shall be fixed by agreement
with the Commission of the European Communities (hereinafter
referred to as "the Commission").

3. The budget shall be subdivided into titles, chapters,
articles and items according to the nature or purpose of
the revenue or expenditure.

Article 6

The draft budget, drawn up as far as possible within the
framework of multiannual estimates, shall be finalized

by the Subcommittee. It shall be forwarded to the
Commission, which shall initiate the Community procedures
in force as regards the contribution requested from the
European Development Fund. The budget shall be finally
adopted by the ACP-EEC Committee of Ambassadors in the
light of the decision taken on the contribution from

the Fund.
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Article 7

where necessary the Director may submit a draft supplementary
or amending budget, which shall be submitted, examined,
established and finally adopted in the same form and according
to the same procedure as the budget of which it amends the

estimates.

IMPLEMENTATION OF THE BUDGET

Article 8

1. The Director shall ensure that the budget is implemented

on his own responsibility and within the limit of the appropria-
tions allocated. He shall report to the Subcommittee on the
administration of the budget.

2. The Director must apply the budget appropriations in
accordance with the principles of economy and sound financial

management.
Article 9

No revenue or expenditure may be effected unless charged

to the appropriate article of the budget.

No expenditure may be committee in excess of the appropriations
authorized for the financial year concerned or of the
authorizations granted in respect of subsequent financial years.

No expenditure shall be authorized in excess of the limit of
the appropriations allocated. Revenue shall be entered
separately and shall not be set off against any expenditure.



Iv.

- BO -

Article 10

Transfers from one chapter to another shall be decided
on by the Subcommittee.

Transfers from one article to another within a chapter
shall be decided on by the Director, who shall inform
the Subcommittee accordingly.

Article 11

The revenue of the Centre shall be paid into one or more
accounts opened in the name of the Centre.

ADMINISTRATION OF THE BUDGET

Article 12

1. The budget of the Centre shall be administered in
accordance with the principle that authorizing officers
and accounting officers fulfil separate functions. The
appropriations shall be administered by the authorizing
officer, who alone shall have the power to enter into
commitments regarding expenditure, establish sums due
to be collected and issue revenue and payment orders.

2. Collection and payment operations shall be carried
out by the accounting officer.

3. The authorizing officer may not exercise the functions

of accounting officer.
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Article 13

1. All measures which may give rise to expenditure
payable by the Centre must be preceded by a commitment
on the part of the authorizing officer.

2. Current expenditure may be covered by a provisional

commi tment.

3. An account shall be kept of commitments and authori-

zations.
Article 14

1. The purpose of clearance of expenditure by the
authorizing officer shall be:

(a) to verify the extistence of the rights of the creditor;

(b) to determine or verify the existence and the amount of
the debt;

(¢) to verify the conditions under which payment becomes due.

2. Clearance of any expenditure shall be subject to the
submission of supporting documents showing the creditor's
claim and, where appropriate, the service rendered.
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Article 15

1. Authorization shall be the act whereby the authorizing
officer, by the issue of a payment order, authorizes the
accounting officer to pay an item of expenditure which he

has cleared.

2. The payment order shall be accompanied by the original
supporting documents, which shall bear or be accompanied by
the approval of the authorizing offlcer confirming that the
amounts to be paid are correct and that the supplies have
been received or that the fervisc Ras-tacn performed.

3. Copies of the supporting docupments, certified as true
copies by the authorizing officer, may, in some cases, be
accepted in place of the originals.

Article 16

1. Payment shall be the final act whereby the Centre is
discharged of its obligations towards its creditors.

2. Payment shall be made by the accountlng officer within
the limits of the funds available.

In the event of an error of substance or of the validity of
the discharge being contested or of failure to comply with

the procedures prescribed by this Financial Regulation, the
accounting officer must suspend payment.

3. Payments shall as a general rule be effected through a
bank or post office giro account.
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4. Cheques and post office or bank transfer orders shall bear
two signatures, one of which must be that of the accounting

officer.
5. A receipt shall be obtained in respect of cash payments.

6. The conversion rates to be used for the calculation in
ECU of payments to be made or of revenue to be collected
shall be those in force on the first working day of the
month of the effective date of such operations. This date
shall correspond to that on which the account/accounts of

the Centre was/were debited or credited.
Article 17

1. The Director shall be the authorizing officer for the
appropriations entered in the budget of the Centre.

2. The Director may delegate his powers to an agent under
his authority. Each decision to delegate powers shall state
the duration and extent of the mandate.

Article 18

levenue collection and payments effecting expenditure
shall be effected by the accounting officer, who shall alone
be empowered to manage funds and assets. He shall be

responsible for their care.
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Article 19

1. The recovery of any sum due to the Centre shall give rise
to the issue, by the authorizing officer, of a revenue order.

2. The accounting officer shall assume responsibility for
revenue orders forwarded to him by the authorizing officer.

3. A receipt shall be issued in respect of all cash payments
made to the accounting officer.

AUUDITORS
Article 20

The Subcocmittee shall appoint on a joiant basis two auditors
who shall carry out their duties jointly.

The task of the auditors shall be to audit the books and the
cash of the Centre, to verify that the inventories and
balance sheets have been drawn up in a regular manner and

in goocd faith and to ensure that the information given
regarding the accounts of the Centre is correct.

The purpose of the audit, which shall be based on records and,
if necessary, performed on the spot, shall be to establish that
all revenue has been received and all expenditure incurred in
a lawful and regular zanner and that the financial management

has been sound.
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After the close of each financial year, the auditors
shall draw up a report to the Subcommittee on the

execution of their task.

On the basis of this report and the balance sheet for
the financial year, the Subcommittee shall give the
Director a discharge in respect of the implementation
of the budget.

GENERAL PROVISIONS

Article 21

Contracts relating to purchases of supplies, equipment
and movable property, the provision of services, or
works shall be concluded following an invitation to

tender.
However, they may be concluded by direct agreement:

(a) where the amount of the contract does not exceed
2 500 ECU;

(b) where, because of the extremely urgent nature of
the supplies, services or works concerned there is
no time to use the tendering procedure, provided
that prior approval has been obtained from the
Chairman of the Subcommittee;

(c) exceptionally, where the nature or specialized
character of the operation necessitates recourse
to specific equipment or to a specific expert,
and provided the Chairman of the Subcommittee has

given prior approval.
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Article 22

. A permanent quantitative inventory shall be kept of all
movabie¢ and immovable property belonging to the Centre.

Only movable property whose value is 10 ECU or more shall
be entered in the inventory.

The inventory number shall be entered on each invoice

before the latter is paid.

2. The sale of movable property and equipment of a unit
purchase value in excess of 500 ECU shall be suitably
advertised.

3. A record signed by both the Director of the Centre and
the person responsible for the equipment shall be drawn up
whenever any property or article in the inventory is
disposed of, scrapped or is missing on account of loss,
theft, or any other reason.

Article 23

1. The accounts shall be kept in ECU, by the double entry
method, on a calendar year basis. They shall show all
revenue and expenditure between 1 January and 31 December

of each year and shall include the supporting documents.

2. Entries shall be made on the basis of an accounting
system comprising a nomenclature of budgetary items which
makes a clear distinction between the accounts enabling the
balance sheet to be drawn up and those enabling the revenue
and expenditure accour* -to be drawn up. These entries shall
be recorded in books or on cards enabling a general monthly

balance to be drawn up.
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3. Each quarter a statement shall be drawn up and sent to
the Subcommittee showing the situation relating to the
current budget and the expenditure effected.

4. The balance sheet and the revenue and expendi ture
account shall be submitted to the Subcommittee in ECU
not later than 31 March of the following year.
Article 24
The ACP States, the Member States and the Community
shall be bound, each to the extent to which it 1is concerned,
to take the measures necessary to implement this Decision.

Article 25

This Decision shall enter into force on the day of its

adoption.
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Udfardiget i Bruxelles, den

Geschehen zu Brisse! am

“Eyive otic BpuléAhee, otic

Done at Brussels, 8‘ v" 1983
Fait i Bruxelles, le

Fatto a Bruxelles, addi

Gedaan te Brussel,

P4 AVS-EQF-Ambassaderuvalgets vegne
Im Namen des AKP-EWG-Botschafierausschusses
Mé v Emtponn wov NpéoBewv AKE-EOK
For the ACP-EEC Committee of Ambassadors
Par le Comité des Ambassadeurs ACP-CEE
Per il Comitato degli Ambasciatori ACP-CEE
Voor het ACS-EEG-Comité van Ambassadeurs

Formand
Der Prisident
‘O Mpdedpoc
The President
Le président
11 Presidente
De Voorzitter

(s.) Ghebray BERHANE
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DECISION No 3/83
OP THE COMMITTEE OF AMBASSADORS
of 8 June 1983

laying down the conditions of employment of the staff of the
Technical Centre for Agricultural and Rural Co-operation (*)

THE ACP-FEC COMMITTEE OF AMBASSADORS,

Having regard to the Second ACP-FEC Convention, signed at Lomé
on 31 October 1979 (hereinafter referred to as "the Convention"),
and in particular Article 88 thereof,

Having regard to Decision No 1/83 of the ACP-EEC Committee of
Ambassadors of 8 June 1983, laying down the rules of operation
of the Technical Centre for Agricultural and Rural Co-operation
(hereinafter referred to as "the Centre"), and in particular
Article £ thereof,

(*) See also pp. 67, 75, 107 and 111 of this Compilation.
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Whereas the conditions of employment of the staff of the
Centre should be laid down;

Whereas these ccnditions of employment should also apply to
the Director of the Centre, who is appointed by the Committee
of Ambassadors, (hereinafter referred to as "the Committee")
pursuant to Article 4(1) of Decision No 1/83 of the Committee;

Whereas steps should be taken to ensure the proper functioning
of the Centre and to determine the conditions under which
Protocol No 3 to the Convention, on privileges and immunities,
can be applied to certain staff of the Centre;

whereas, as provided for in the said Protocol No 3, the staff

of the Centre shall enjoy the customary privileges, immunities
and facilities in the territory of the Member States and of

the ACP States, in particular whilst carrying out their duties;
whereas these privileges, immunities and facilities must be
treated as comparable to those of similar institutions operating

under like conditions,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:
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TITLE 1
GENERAL PROVISIONS
Article 1

1. This Decision lays down the conditions of employment
applicable to:

~ the Director of the Centre;
- the staff of the Centre;
- the local staff of the Centre.

2. For the purposes of this Decision, persons engaged either
to perform advisory duties which require university education
or equivalent professional experience or to perform executive
duties which require higher or full secondary level education
or equivalent professional experience shall be regarded as starf.

3. Staff engaged according to local practice to perform manual
or service duties not specified in Article 3 of this decision
shall be regarded as local staff.

TITLE II
STAFF
CHAPTER T
PROVISIONS CONCERNING RECRUITMENT
Article 2

1. Staff shall be appointed by the Director for a specified
period which may not exceed the duration of the Convention.
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2. The Director shall furnish the Subcommittee for Co-operation
on Agricultural and Rural Development (hereinafter referred to
as "the Subcommittee”) with advance information on all important

matters relating to the recruitment of staff.

Such matters include vacancies, mode of advertisement, appli-
cations received and the method and basis of selection of the

candidates.

3. The Director shall inform the Subcommittee of the decisions
which he has taken regarding the recruitment of staff.

Article 3

1. Staff shall be divided into categories corresponding to the

duties to be performed.

2. The relationship between the categories, basic posts and
remuneration will be laid down in a subsequent Decision of the

Committee.
Article 4

Decisions appointing staff shall specify the duties to be
performed by them and the remuneration to which they are
entitled.
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CHAPTER 2

Rights and obligations

Article 5

Staff shall carry out their duties and conduct themselves solely
with the interests of the Centre in mind; they shall neither seek
nor take instructions from any Government, authority, organization
or person outside the Centre.

They shall not without the permission of the Director accept from
any Government or from any other source outside the Centre any
honour, decoration, favour, gift or payment of any kind whatever,
except for services rendered either before engagement or during
leave for military or other national service and in respect of

such service.
Article 6

Staff shall abstain from any action, and in particular any public
expression of opinion, which may reflect adversely on their position.

They may not engage in an outside activity, whether gainful or not,
that is incompatlble with the efficlent performance of their dutles
or likely to be detrimental to the interests of the Centre.

Article 7

If the spouse of a staff member is in gainful employment, the staff
member shall inform the Director thereof.

Should the nature of the employment prove to be incompatible with
that of the staff member and if the latter is unable to give an
undertaking that it will cease within a specific period, the
Director shall, after obtaining the opinion of the Chairman of the
Subcommittee and of the spokesman for the delegation providing the
next Chairman, decide whether the staff member is to continue in

his post.



- 94 -

Article 8

Any staff member who in the performance of his duties is called upon
to decide on a matter in the handling or outcome of which he has a
personal interest such as to impair his independence shall inform the
Director thereof, and the latter, if necessary, shall transmit this
information to the Subcommittee.

Article 9

After leaving the service, staff shall be expected to behave with
integrity and discretion as regards the acceptance of certain

appointments or benefits.

Article 10

Staff shail exercise the greatest discretion with regard to all facts
and information coming to their knowledge in the course of or in
connection with the performance of their duties; they shall not in

any manner whatsoever disclose to any unauthorized natural or legal
person any document or information not already made public. They

shall continue to be bound by this obligation after leaving the service.

Staff shall not, whether alone or together with others, publish or
cause to be published, without the permission of the Director, any
matter dealing with the work of the Centre. Permission shall be
refused only where the proposed publication is liable to prejudice
the interests of the Centre.

All rights deriving from work done by staff in the performance of
their duties shall be the property of the Centre.

Article 11

Staff shall reside either in the place where they are employed or
at no greater distance therefrom than is compatible with the proper

performance of their duties.
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whatever his rank, a staff member shall assist and tender advice
to his superiors; he shall be responsible for the performance of
the duties assigned to him.

A staff member in charge of any branch of the service shall be
responsible to his superiors in respect of the authority cocnferred
on him and for the carrying out of instructions given by him. The
responsibility of his subordinates shall in no way release him
from his own responsibilities.

A staff member who receives instructions which he considers to

be irregular or likely to give rise to serious Jifficulties shall
inform his immediate superior of his opinion, if necessary in
writing. If he then receives written confirmation of the
instructions from his superior, he shall carry them out unless they
constitute a breach of law.

Article 13

A staff member may be required to make good, in whole or in part,

any damage suffered by the Centre as a result of serious misconduct
on his part in the course of or in connection with the performance of
his duties. Any decision-:taken by the Director in this regard

shall be supported by reasons.

Article 14

The Centre shall compensate any staff member for damage suffered

as a result of threats, insulting or defamatory acts or utterances,

or any attack against person or property to which he or a member

of his family is subject by reason of his position or duties,

insofar as he did not either intentionally or through grave

negligence cause the damage and has been unable to obtain compensation

from the person who caused it

Article 15

Staff shall be entitled to exercise the right of association, which

they are recognized to possess by the Centre. They may be members of

trade unions and professional organizations.
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CHAPTER 3
Conditions of engagement
Article 16

1. Recruitment of staff shall be directed to securing for the
Centre the services of persons of the highest standard of ability,
efficiency and integrity.

Staff shall be selected without references to race, creed or sex.

2. A staff member may be appointed only on condition that:

(a) he is a national of one of the States signatory to the Convention
save where an exception is authorized by the Subcommittee;

(b) he enjoys his full rights as a citizen in his country of origin;

(¢c) he has fulfilled any obligations imposed on him by the laws

concerning military service;

(d) ne produces the guarantees required for the performance of
similar duties in his country of origin. Verification of these
guarantees will be by the procedure proper to each country of

origin.

3. Before teing engaged, a staff member shall be medically examined

by a medical practitioner appointed by the Centre.
Article 17

A staff member shall be required to serve a probationary perlod, the
length of which shall depend on his category, but which may not in

any case exceed six months.

During or &t the end of the probationary period, the employment of

a staff member who has not proved satisfactory may be terminated by

the Director. In the former case, the staff member shall be paid, in
lieu of notice, one month's salary or one third of his basic salary for
each complete month worked on probation, whicnever is the greater.
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CHAPTER 4

Working conditiong
Article 18

Staff shall at all times be at the disposal of the Centre. However, the
length of the working week shall be fixed by the Director, who shall inform

the Subcommittee thereof.
Article 19

Staff may not be required to work overtime except in cases of urgency or
exceptional pressure of work; night work and all work on Sundays or public
holidays may be authorized only in accordance with the procedure laid down

by the Director.
Article 20

Staff shall be entitled to annual leave of not less than twenty-four working
days nor more than thirty working days per calendar year, in accordance with
rules to be laid down by the Director. This annual leave may wholly or
partially be carried over to the following year, depending on the requirements

of the service.

Apart from this annual leave, a staff member may exceptionally at his request
be granted by the Director special leave of very short duration with full

pay, for example, in the event of exceptional domestic c.rcumstances.
Article 21

All female members of starf shall, in addition to the leave provided for in
Article 20, be entitled, on production of a medical gertificate to leave with
full pay starting six weeks before the expected date of confinement shown in
the certificate and ending eight weeks after the date of confinement; such

leave shall not be for leaa than fourteen weeks.
Article 22

A staff member who provides evidence of incapacity to perform his duties
because of sickness or accident ahall automatically be entitled to paid sick
leave within the limits set by detailed rules to be established by the

Director.
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Except in case of sickness or accident, a staff member may not be absent
without prior permission from his immediate superior. Without prejudice
to any disciplinary measures that may apply, any unauthorized absence which
is duly established shall be deducted from the annual leave of the staff
member concerned. If he has used up his annual leave, he shall forfeit his

remuneration for an equivalent period.
Article 24

In exceptional circumstances the Director may grant a staff member, at the
latter's request, unpaid leave on compelling personal grounds. The Director
shall determine the length of such leave, which shall not exceed one quarter
of the length of time already worked by the staff member concerned or three

months, whichever is the shorter.

The length of the period of leave referred to in the preceding paragraph
shall not count for the purposes of applying the second paragraph of

Article 27.
Article 25

The list of public holidays shall be drawn up by the Director.
Article 26

A staff member who is recalled to serve in the armed forces shall be placed
on leave with full remuneration, for a period equal to the length of time
worked by him, up to a maximum of three months. At the end of this period

he shall, for the remainder of his service in the armed forces and up to a
maximum of half the length of time worked by him, receive compensation equal
to one third of his basic salary. At the end of this further period he shall

be pluaced on unpaid leave.

However, the payments provided for in the preceding paragraph shall be reduced
by the amount of service pay received by the staff member concerned during

the relevant period.
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CHAPTER 5

Remuneration and reimbursement of expenses

Article 27

A staff member shall be entitled to the remuneration carried by

his category.

Staff members who have two years' seniority in the Centre shall
receive an increase of 6% of their initial salaries during the
period covered by the Convention.

The Subcommittee may decide, on a proposal from the Director,
to adjust the remuneration laid down in Article 3 in order to take
account of trends in the cost of living and in purchasing power.

Article 28

A staff member shall be entitled to reimbursement of expenses

incurred by him on taking up appointment or leaving the service.

A staff member shall also be entitled to reimbursement of expenses
incurred by him in the course of or in connection with the

performance of his duties.

The conditions governing reimbursement shall be determined by the
Director. The latter will bring these conditions to the notice of

the Subcommittee.
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Article 29

If a staff member dies during his term of employment, the Centre
shall make to his dependants a total payment equivalent to three
months' full remuneration at the rate at which the staff member

was being paid at the time of his death.

In the event of the death of a staff member, the spouse and dependent
children shall be entitled to payment or reimbursement of their
travel expenses and the cost of transport tor their own and the

deceased's personal effects and baggage.

In the event of the death of a staff member, of hils spouse or of
one of his dependent children, the Centre shall bear the costs
involved in transporting the body to the staff member's place of

origin.

Without prejudice to any other Article, the Centre shall also bear the
cost of return travel for a member of the family of the deceased to

accompany the body to the deceased's country of origin.

CHAPTER 6
Recovery of overpayment
Article 30

Any sum overpaid shall be recovered. The Director shall lay down the

arrangemer.ts for such recovery.
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CHAPTER 7
Terminatiom of employment
Article 31

Apart from cessation on death or dismissal at the end of the

probationary period, employment shall cease:

(a) on the date stated in the instrument of appointment;

(b) at the end of the period of notice specified in the instrument
of appointment which must contain a clause giving the staff
member or the Centre the option to terminate earlier. Such
period of notice shall be not more than three months;

(c) not later than the date of expiry of the Convention.

If the Director, acting in the name of the Centre, terminates the
emplouyment, the staff member shall be entitled to compensation
equal to one third of his basic salary for the period between the
date when his employment ends and the date when his engagement was
due to terminacte. Such compensation may not, however, be equal

to more than six months' basic salary.

Article 32

1. Emplcyment may be terminated without notice on disciplinary
grounds in serious cases of failure of staff to comply with

their obligations, whether intentionally or through negligence on
their part. The decision taken in this matter, on the advice

of the Chairman of the Subcommittee and the spokesman of

the delegation providing the next Chairman, must set out the
grounds on which it is based, after the person concerned has had

an opportunity to submit his defence. The Director must inform
the Subcommittee of this decision.

2. In the case referred to in paragraph 1 the Director may decide to
withhold from the person concerned all or part of the compensation

provided for in Article 31.
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TITLE 113

THE DIRECTJR

Article 33

1. The provisions laying down rights and obligations for staff
shall apply mutatis mutandis to the Director.

2. Where, in the context of the conditions of employment laid
down in the Decision, it is provided that the Director shall
take decisions with respect to the staff and local staff, the
Subcommittee shall take such decisions with respect to the

Director.

Similarly, where it is provided that the staff and local staff
shall give information to the Director, the Director shall give

such information to the Subcommittee.

TITLE IV

Arrangements as regards taxation, social security and jurisdiction

Article 34

The Director and the staff of the Centre and, to the extent
necessary, members of their families, shall, as regards social
security schemes, be subject to the law of the State in whose
territory the Centre has 1its heédquarters, unless they opt for

the application of the law of the State to whose law they were

last subject or the law of the State of which they are nationals
or for the application of any other scheme defined in the context
of the Headquarters Agreement. However, this right of option may
be exercised once only and must be exercised within the six months
following the date of appointment; it shall take effect on the date

of entry into service.
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Article 35

1. The Director and the staff of the Centre shall be liable
to a tax for the beneflit of the Centre on salaries, wages and
emoluments paid by the Centre.

The conditions and procedures for applying this tax will be
laid down in a subsequent Decision of the Committee.

2. Tax shall be collected by the Centre by means of deduction
at source. The proceeds of the tax shall be entered as revenue
in the budget of the Centre.

3. The persons referred to in paragraph 1 shall be exempt from
national tax on salaries, wages and emoluments paid by the Centre.

Article 36

1. In the event of a dispute between the Director or the staff
of the Centre on the one hand and the Centre on the other, the
dispute shall be brougit to the attention of the Subcommittee,
which, with a view to seeking a solution, shall examine it in
accordance with the arrangements and procedures which it shall

lay down.
The Subcommittee may appoint a mediator.

2. If the Subcommittee or the mediator, as the case may be,

is unable to reach a solution acceptable to the parties to the
dispute within two months of its notification or, as the case
may be, of the appointment of the mediator, either party may
initiate arbitration proceedings. To this end one party shall
inform the other of the nomination of an arbitrator. The other
party shall then be required to nominate a second arbitrator
within one month. The two arbitrators shall choose a third

arbitrator.
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3. The decisions taken by the arbitration body shall be binding
on the parties and, to the extent necessary, shall be rendered
enforceable for the relevant authorities of the Member States

of the Community or the ACP States and for the institutions

and bodies set up under the Convention.

4, The disputes referred to in paragraph 1 may not be subject
to any other method of settlement.

TITLE V
LOCAL STAFF

Article 37

wWith the exception of Articles 3, 16, 20, 21, 22, 23, 24, 26
and 31, Title II shall apply mutatis mutandis to local staff.

Article 38

The conditions of employment of local staff and in particular:

(a) the manner of their engagement and termination of their

contract;
(b) their leave, and

(c) their grading and remuneration,

shall be determined by the Director in accordance with current
rules and practice in the place where they are to perform their
duties.
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Article 39

The Centre shall cover the employer's share of the soclial
security contributions required under current regulations in
the place where the local staff are to perform their duties.

TITLE VI

FINAL PROVISIONS

Article 40

Any member of the staff or the local staff may submit to the
Director a request that he take a decision relating to him.
The Director must notify the person concerned of his declision
supported by reasons, within one month following the date on
which the request was made.

Article 41
The ACP States, the Member States and the Community shall, each
to the extent to which it is concerned, take the measures
necessary to implement this Decision.

Article 42

This Decision 3hall enter into force on the day of its adoption.
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Udfaerdiget i Bruxelles, den

Geschehen zu Briissel am

“Eyive otic BpuléAAec, otic

Done at Brussels,

Fait & Bruxelles, le

Fatto a Bruxelles, addi 8' v" 1983
Gedaan te Brussel,

P4 AVS-EQF-Ambassaderudvalgets vegne
Im Namen des AKP-EWG-Botschafterausschusses
[ia tav Emtpona tav MMpéoBewv AKE-EOK
For the ACP-EEC Committee of Ambassadors
Par le Comité des Ambassadeurs ACP-CEE
Per il Comitato degli Ambasciatori ACP-CEE
Voor het ACS-EEG-Comité van Ambassadeurs

Formand
Der Prasident
‘O Mpdedpog
The President
Le président
Il Presidente
De Voorzitter

(s.) Ghebray BERHANE
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DECISION No 4/83 OF THE ACP-EEC COMMITTEE OF AMBASSADORS
of 8 June 1983

on the appointment of the Director of the Technical Centre
for Agricultural and Rural Co-operation (*)

THE ACP-EEC COMMITTEE OF AMBASSADORS,

Having regard to the second ACP-EEC Convention signed at
Lomé on 31 October 1979, hereinafter referred to as the
"Convention'", and in particular Article 88(4)(b) thereof,

Having regard to Decision No 1/83 of the ACP-EEC Committee

of Ambassadors on the rules of operation of the Technical
Centre for Agricultural and Rural Co-operation, hereinafter
referred to as '"the Centre" and in particular Articles 4 and 8
thereof,

(*) See also pp. 67, 75, 89 and 111 of this Compilation.
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whereas the ACP-EEC Committee of Ambassadors should appoint
the Director of the Centre;

Whereas the ACP States have submitted to that end the
nomination of Mr Daniel ASSOUMOU MBA, and whereas the
ACP-EEC Council of Ministers, at its eighth meeting, taking
into account the agreed arrangements in connection with the
Centre, recorded its agreement to the said nomination;

wWhereas the Decision on the rules of operation of the Centre
fixes the comditions subject to which the contract of the
Director is drawn up, signed and administered,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:
Article 1
Mr Daniel ASSOUMOU MBA, of Cameroon nationality, is hereby
appointed the Director of the Technical Centre for Agricultural
and Rural Co-operation, until the expiry of the Convention.
Article 2
The contract of the Director shall bve drawn up, signed and
administered in accordance with the conditions set out in

&rrticle 4 of Decision No 1/83 of the ACP-EEC Committee of
Ambassadors on the rules of operation of the Centre.
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Article 3

The ACP States, the Member States and the Community shall be
bound, each to the extent to which it is concerned, to take
the measures necessary to implement this Decision.

Article U4

This Decision shall enter into force on the day of itas
adoption.



Udfzrdiget i Bruxelles, den
Geschehen zu Briissel am
"Evive otic BpuléAAec, otic
Done at Brussels,

rait 3 Bruxelles, le

Fatto a Bruxelles, addi
Gedaan te Brussel,
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[8 VI 1983

PA AVS-E@F-Ambassaderudvalgets vegne
Im Namen des AKP-EWG-Botschafterausschusses
Ié v "Emtponn rov MpéoBewv AKE-EOK
For the ACP-EEC Committee of Ambassadors
Par le Comité des Ambassadeurs ACP-CEE
Per il Comitato degli Ambasciatori ACP-CEE
Voor het ACS-EEG-Comité van Ambassadeurs

Formand
Der Prisident
‘O Tpoedpoc
The President
Le président
I Presidente
De Voorzitter

(s.) Ghebray BERHANE
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DECISION No 5/83
OF THE ACP-EEC COMMITTEE OF AMBASSADORS
of 16 December 1983 (*)

supplementing the Decision
laying down the conditions of employment of the staff
of the Technical Centre for Agricultural and Rural Co-operation

(remuneration and tax arrangements)

THE ACP-EEC COMMITTEE OF AMBASSADORS,

Having regard to the second ACP-EEC Convention, signed at Lomé
on 31 October 1979, and in particular Article 88 thereof,

Having regard to Decision No 1/83 of the ACP-EEC Committee of
Ambassadors of 8 June 1983 laying down the rules of operation
of the Technical Centre for Agricultural and Rural Co-operation
(hereinafter referred to as "the Centre"), and in particular
Article 5 thereof,

(®*) See also pp. 67 to 107 of this Compilation.
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Whereas Article 3(2) of Decision No 3/83 of the ACP-EEC
Committee of Ambassadors of 8 June 1983 laying down the
conditions of employment of the staff of the Centre provides
that the relationship between the categories, basic posts and
remuneration of the staff will be laid down in a subsequent

Decision of the Committee;

Whereas Article 35(1) of Decision No 3/83 provides that the
conditions and procedures for applying tax will also be laid

down in a subsequent Decision of the Committee;

Whereas, as regards the remuneration of the Director and the
Adviser-Assistant to the Director of the Centre, the arrangements
established between the Community and the ACP States should be
applied and, as regards the remuneration of the other staff and
the tax arrangements applicable to the staff of the Centre the
provisions adopted in regard to the ACP-EEC Centre for Industrial

Development should be reproduced as far as possible,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:



1. The relationship between the categories, basic posts and
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Article 1

remuneration, referred to in Article 3(2) of Decision No 3/83 of
the ACP-EEC Committee of Ambassadors, is laid down, as at
1 January 1983, in the following table:

Monthly remuneration BF
(Gross)
Category Basie post
(a) (b) (e)
I
Directorate Director 278 710
Assistant Adviserf 242 U450
to the Director
Ix A Technical adviser] 198 090 [209 78% |221 475
Adminis- 3B Technical adviser] 174 704 {185 709 {198 090
trative LI Officer assigned | 151 318 (162 323 |[174 704
starf special duties
4B Officer assigned | 126 103 [133 938 [151 318
special Auties
III 5 A Assistant 92 855 {103 860 {115 552
Aaminis- 5B Executive 51 €71 57 123 63 555
trative Secretary
assistants

2. Staff shall be graded according to qualifications and

professional experience.

3. Renuneration shall be paid in the currency of the State in
which the recipients are required to perform their main duties,
after deduction of the tax calculated in accordance with Article 4
and applying the official exchange rate between the currency of
that 3tate and the Belgian franc obtaining on the first working

day of July.
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Article 2

The Subcommittee may decide, acting on a proposal from the
Director, to adjust the remuneration laid down in Article 1
to take account of changes in the cost-of-living index, in
purchasing power in the country of employment and in exchange
rates.

Article 3

This Decision shall enter into force on the day of its
adoption.

It shall apply as from 8 June 1983.

Article 4
The conditions and procedures for applying the tax for the
benefit of the Centre, as referred to in Article 35 of
Decision No 3/83 of the ACP-EEC Committee of Ambassadors, are
laid down in the Annex.

Article 5
The ACP States, the Member States and the Community shall be
bound, each to the extent to which it is concerned, to take the
measures necessary to implement this Decision.
Done at Brussels, 16 December 1983

For the ACP-EEC Committee of Ambassadors
The Chairman

N. DIMADIS
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ANNEX

Conditions and procedure for applying the tax
for the benefit of the Technical Centre
for Agricultural and Rural Co-operation

1. The Director, the Assistant Adviser to the Director and the
staff of the Centre, excluding local staff, shall be liable to the
tax for the benefit of the Centre.

The tax shall be payable each month on salaries and
emoluments of any kind paid by the Centre to each person liable.

However, monies and allowances, whether lump sums or not,
which represent compensation for expenses incurred in the
performance of official duties, shall be excluded from the basic

taxable amount.

2. Family allowances and social benefits shall be deducted from
the basic taxable amount.

3. An abatement of 10X for occupational and personal expsnses
shall be made from the amount obtained by applying
paragraphs 1 and 2.

An additional abatement equivalent to twice the amount of the
allowance for a dependent child paid to the person liable shall be¢
made for each child or person dependent on the person liable.

Sums paid by persons liable on account of the social
legislation to which they are subject shall be deducted from the

basic taxable amount.
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4, The tax shall be calculated on the taxable amount
obtained by applying paragraph 3, disregarding any amount
not exceeding 803 Bfrs and by applying the rate of:

8 % to amounts between 803 and 14 178 Bfrs
10 % to amounts between 14 179 and 19 528 Bfrs
12,50% to amounts between 19 529 and 22 380 Bfrs
15 % to amounts between 22 381 and 25 413 Bfrs
17,50% to amounts between 25 414 and 28 265 Bfrs
20 % to amounts between 28 266 and 31 030 Bfrs
22,50% to amounts between 31 031 and 33 883 Bfrs
25 % to amounts between 33 884 and 36 648 Bfrs
27,50% to amounts between 36 649 and 39 500 Bfrs
30 % to amounts between 39 501 and 42 265 Bfrs
32,50% to amounts between 42 266 and 45 118 Bfrs
35 % to amounts between 45 119 and 47 883 Bfrs
40 % to amounts between 47 884 and 50 735 Bfrs
45 % to amounts over 50 735 Bfrs

A weighting of 2 137,488 shall be applied to the above

amounts.

The amount of tax shall be rounded down to the lower
unit.

5. By way of derogation from paragraphs 3 and 4, sums paid
as compensation for overtime shall be taxed at the rate which,
inwthe month preceding that of payment, was applied to the
highest portion of the taxable amount of the employee's

remuneration.

(ANNEX)
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Payments made on account of termination of service
shall be taxed, after applying the abatements laid down
in the first two subparagraphs of paragraph 3, at a rate
equal to two thirds of the ratio existing at the time of
the last salary payment, between:

- the amount of tax payable and

- the basic taxable amount as defined in paragraphs 1,
2 and 3.

when the taxable payment covers a period of less
than one month, the rate of the tax due shall be that
which 1s applicable to the corresponding monthly
payment.

when the taxable payment covers a period of more
than one month, the tax shall be calculated as if this
payment had been spread evenly over the months to which
it relates.

Corrective payments not related to the month during
which they are pald shall be subject to the tax to which
they would have been subject had they been made at the

proper time.

(ANNEX)
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7. The Committee shall adopt any necessary provisions
concerning the application of the arrangements laid down
in this Annex.

The Director of the Centre shall ensure that these
arrangements are applied.

Where necessary he shall refer by analogy to the
relevant arrangements applicable to officials of the
European Communities and in particular to
Council Regulation (EEC, Euratom, ECSC) No 260/68 of
29 February 1968 laying down the conditions and procedure
for applying the tax for the benefit of the European
Communities, as last amended by
Regulation (Euratom, ECSC, EEC) No 913/78.

(ANNEX)



I. - ACP-EEC ACTS

3. AGREEMENTS BETWEEN THE EEC AND THE ACP STATES







- 121 -

AQREZMENT
1N THE PORM OF AN EXCHANGE OP LETTERS
BETVEEN THZ EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY
AMD BAREADO3, BELIZE, THE PEOPLE's REFUBLIC OP THE CONGO,
THE'CO-OPERATIVE REPUBLIC OF GUYANA, JAMAICA,
THE R!PUB’:XC OF XENYA, THE DEMOCHATIC REPUBLIC OF IADMMSCAR,
THE RZPUBLIC OF MALAWE, MAURITIUS, THE REPUBLIC OF SURINAME,
THE XINGDOW OF SWAZILAND, THE UNITED REPUBLIC OF TANZANIA,
TRINIDAD AND TOBAGO, THE REPUBLIC OF UGANDA,
THE REPUBLIC OF ZIMBABVE AND THE REPUBLIC CP THE IVORY COAST
ON THE ACCESSION OF THE LAST-WENTIONED COUNTAY 10
PROTOCOL Mo 7 ON ACP SUGAR ANNEXED TO
SECOND ACP-EEC CONVENTION (1)

Letter No 1
Brussels, 29 March 1984

Sirs,

The African, Caribbean and Pacific Group of States referred
to in Protocol No 7 on ACP sugar annexed to the Second
ACP-EEC Convention, the Republlc of the Ivory Coast and the
European Economic Community have agreed on the following.

The Republic of the Ivory Coast is hereby included in

Article 3(1) of the said Protocol with effect from 1 July 1983
with an immediate agreed quantity of 2 000 metric tons (white
value).

I should be obliged if you would acknowledge receipt of this
letter and confirm that this letter and your reply constitute
an Agreement between the Governments of the abovementioned
ACP States and the Community.

(1) This Agreement was not signed until 29 March 1984.
However, it applies to the 1983/1984 marketing year
and accordingly appears in this Compilation, as does
its implementing regulation (see page 227).

See also p. 137 of this Compilation.
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Modtag, arede herrer, forsikringen om min mest udmearkede
hgjagtelse.

Genehmigen Sie, sehr geebrte Herren, den Ausdruck meiner
ausgezeichnetsten Hochachtung.

NMapaxaid Sexdelre, Kipiot, Tn SiaBefalwon tng whlotng
exTiuioedg uou.

Please, accept, Sirs, the assurance of my highest
consideration.

Je vous prie d'agréer, Messieurs, l'assurance de ma plus
haute considération.

Vogliate gradire, Signori, i sensi della mia pid alta
considerazione.

Ik verzoek U, Mijne Heren, de verzekering van mijn
bijzondere hoogachting te willen aanvaarden.

P& vegne R3det for De europziske Fazllesskaber

Im Namen des Rates der Europlischer Gemeinschaften
EE ovéuatog tou fuuBouilou Twv Eupwnatiudv Koivotfitwv
On behalf of the Council of the European Communities
Au nom du Conseil des Communautés européennes

A nome del Consiglio delle Comunit2 Europee

Namens de Raad van de Europese Gemeenschappen
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Letter No 2

Brussels, 29 March 1984

Sir,

1 have the honour to acknowledge receipt of your letter of
today's date which reads as follows:

"The African, Caribbean and Pacific Group of States
referred to in Protocol No 7 on ACP sugar annexed to
the Second ACP-EEC Convention, the Republic of the
Ivory Coast and the European Economic Community have
agreed on the following.

The Republic of the Ivory Coast is hereby included in
Article 3(1) of the said Protocol with effect from

1 July 1983 with an immediate agreed quantity of

2 000 metric tons (white value).

I should be obliged if you would acknowledge receipt
of this letter and confirm that this letter and your
reply constitute an Agreement between the Governments
of the abovementioned ACP States and the Community.".

1 have the honour to confirm the agreement of the Governments
of the ACP States referred to in your letter with the
contents thereof.
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Please accept, Sir, the assurance of my highest
conslideration.

Veuillez agréer, Monsieur le Préaident, 1l'assurance
de ma plus haute considération.

Modtag, hr. Formand, forsikringen om min mest udmarkede
hgjagtelse,

Genehmigen Sie, Herr Pr#sident, den Ausdruck meiner aus-
gezeichnetsten Hochachtung.

Tapaxaid Sexdelte, Kbpie Npdedbpe, TA SiaBeBalwon Thc
8plotng éxtiufioede uou.

Voglia gradire, Signor Presidente, i sensi della mia
pid alta considerazione.

Gelieve, Mijnheer de Voorzitter, de verzekering van mijn
bijzondere hoogachting te aanvaarden.

For the Government of Barbados

Ol/wr'(]uémm

For the Government of Belize

'Z_,,(,%Z /,,,/2’//‘
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Pour le Gouvernement de la République populaire du Congo

Pour le Gouvernement de la République de C3te d'Ivoire

Ty

Por the Government of Piji

For the Governement of the Co-operative Republic of Guyana

Ol tonstev

e

Por the Government of Jamaice
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For the Government of the Republic of Kenya

Pour le Gouvernement de la République d&mocratique de Madagascar

!
LCLM ‘\.\

For the Governement of the Republic of Malawi

Pour le Gouvernement de 1'Ile Maurice

Namens de Regering van de Repu
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Por the Qovernment of the Kingdom of Swaziland

Jibe Wt

Por the Government of the United Republic of Tanzania

A 0. Niuldy

For the Government of Trinidad and Tobago

Myt

e e

For fhe OQovernement of the Republic of Uganda

4

e -
D/ Z A

Por the Qovernment of the Republic of Zimbabwe

~
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AGREEMENT
IN THE PORM OF AN EXCHANGE OP LETTERS
BETWEEN THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY
AND BARBADOS, BELIZE, THE PEOPLE'S REPUBLIC OF THE CONGO,
PI1JI, THE COOPERATIVE REPUBLIC OP GUYANA,
JAMAICA, THE REPUBLIC OP KENYA,
THE DEMOCRATIC REPUBLIC OP MADAGASCAR,
THE REPUBLIC OF MALAWI, MAURITIUS,
THE REPUBLIC OF SURINAME,
THE KINODOM OP SWAZILAND, THE UNITED REPUBLIC OP TANZANIA,
TRINIDAD AND TOBAGO,
THKE REPUBLIC OP UOGANDA, THE REPUBLIC OP ZIMBABWE
AND SAINT CHRISTOPHER AND NEVIS
ON THE ACCESSION OP THE LAST-MENTIONED COUNTRY TO
PROTOCOL No 7 i
ON ACP SUGAR ANNEXED TO THE SECOND ACP-EEC CONVENTION (%)

Letter No 1

Brussels, 29 March 1984

Sirs,

The representatives of the ACP States referred to in Protocol No 7
on ACP sugar annexed to the Second ACP-EEC Convention and of the
Commission on behalf of the European Economic Community, have
agreed on the following:

Saint Christopher and Nevis is hereby included in Article 3(1)
of the said Protocol with an agreed quantity of 14 800 tonnes
with effect from the day on which it accedes to the Second
ACP-EEC Convention.

Up to this date, the proviasions of Annex IV to Council
Decision 80/1186/EEC of 16 December 1980 on the association
of the overseas countries and territories with the_European
Economic Community shall remain applicable.

I should be obliged if you would acknowledge receipt of this
letter and confirm that this letter and your reply constitute
an Agreement between the Governments of the abovementioned
ACP States and the Community.

1

(%) This Agreement was not signed until 29 March 1984,
However, it applies to the 1983/1984 marketing year and
accordingly appears in this Compilation, as does its
implementing regulation (see page 225).
See also p. 137 of this Compilation.
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Hodtag, mrede herrer, forsikringen om min mest udmerkede
hejagtelse.

Genehmigen Sie, sehr geenhrte Herrsen, den Ausdruck meiner
ausgezeichnetsten Hochachtung.

Nopanard Sexdelze, KOpior, ™ StaBefalwon t™ne wblomne
extipdoede wovu. .

Please, accept, Sirs, the assurance of my highest
conaideration.

Je vous prie d'agréer, Messieurs, l'assurance de ma plus
haute considération.

Vogliate gradire, Signori, i sensi della mia pid alta
considerazione.

Ik verzoek U, Mijne Heren, de verzekering van mijn
bijzondere hoogachting te willen aanvaarden.

Por Ridet for De europeiske Pellesskader

Plir den Rat der Eurcpiischen Gemeinschaften

BE ovéuatog Tov Tuufourlov Tww Ewpwmalndv Kolvotfitww
Por the Council of the European Communities

Pour le Conseil des Communautés europlennes

Per 11 Consiglio delle Comunitd Europee

Voor de Raad van de Eurcpese Gemeenschappen
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Letter No 2

Brussels, 29 March 1984

Sirs,

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of
today's date which reads as follows:

"The representatives of the ACP States referred to in
Protocol No 7 on ACP sugar annexed to the Second
ACP-EEC Convention and of the Commission on behalf of
the European Economic Community, have agreed on the
following:

Saint Christopher and Nevis is hereby included in
Article 3(1) of the said Protocol with an agreed
Quantity of 14 800 tonnes with effect from the day
on which it accedes to the Second ACP-EEC Convention.

Up to this date, the provisions of Annex IV to Council
Decision B0/1186/EEC of 16 December 1980 on the association
of the overseas countries and territories with the Eurcpean
Economic Community shall remain applicable.

I should be obliged if you would acknowledge receipt of
this letter and confirm that this letter and your reply
conatitute an Agreement between the Governments of the
abovementioned ACP States and the Community.".

I have the honour to confirm that the Governments of the
ACP States referred to in your letter are in agreement with
the contents thereof.
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Please accept, Sir, the assurance of my highest
consideration.

Veuillez agrfer, Monsieur le Président, 1l'assurance
de ma plus haute considération.

Modtag, hr. Pormand, forsikringen om min mest udmerkede
hgjagtelae.

Genehmigen Sie, Herr Prisident, den Ausdruck meiner aus~
gezeichnetsten Hochachtung.

Napaxard SexPrite, Kdpre Nodedpe, tn SiabBeBalwon tng
wilotng extiudoedg uov.

Voglia gradire, Signor Presidente, i sensi della mia
pil alta considerazione.

Gelieve, Mijnheer de Voorzitter, de verzekering van mijn
bijzondere hoogachting te aanvaarden.

For the Government of Barbados

Omvy [nckin an
U

For the Government of Belize

Lo ,/.71 Coodes.
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Pour le Gouvernement de la Répudblique populaire du Congo

e

Por the Government of Piji

NI

For the Government of the Co~-operative Republic of Guyana

Dl o e cte o

For the Government of Jamaica ——7

For the QJovernment of the Republic of Kenya

J gt

-



- 134 -

Pour le Qouvernement de la République d&mocratique de Madagascar

!
B
o d AL oy

For the Covernment of the Republic of Malawi

Pour le Gouvernement de 1'Ile Maurice

Y

For the Government of Saint Christopher and Nevis

A S

-
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Por the Government of the Kingdom of Swaziland

Koo ML

For the Government of the United Republic of Tanzania

PRV "ﬂZ{zc@?“?

For the Government of Trinidad and Tobage
/ ),
Ghdeha
e
For the Government of the Repudblic of Uganda
e yd -
$~%L 4
t

For the Government of the Republic of Zimbabwe

L=
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MENT
IN THE FORM OP AN EXCHANGE OP LETTERS
BETWEEN THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY
AND BARBADOS, BELIZE, THE PEOPLE'S REPUBLIC OF THE CONGO,
PIJ1, THE COOPERATIVE REPUBLIC OF GUYANA,
JAMAICA, THE REPUBLIC OF KENYA, THE DEMOCRATIC
REPUBLIC OF MADAGASCAR, THE REPUBLIC OF MALAWI,
MAURITIUS, THE REPUBLIC OF SURINAME, THE KINGDOM
OF SWAZILAND, THE UNITED REPUBLIC OF TANZANIA,
TRINIDAD AND TOBAGO, THE REPUBLIC OF UGANDA
AND THE REPUBLIC OF ZIMBABWE ON THE OUARANTEED PRICPlS
POR CANE SUGAR POR THE 1983/1984 DELIVERY PERIOD (1)

Letter No 1

Brussels, 29 March 1984

Sirs,

The representatives of the ACP States referred to in Protocol 7
on ACP sugar annexed to the second ACP-EEC Convention, and of
the Commission on behalf of the European Economic Community,
have agreed, pursuant to the provisions of the said Protocol,
to submit to their competent authorities for approval, to be
the subject of an exchange of letters between the ACP States
concerned and the Community, the following:

Por the period 1 July 1983 to 30 June 1984 the guaranteed
prices referred to in Article 5(4) of the Sugar Protocol shall,
for the purpose of intervention within the terms of Article 6
of that Protocol, be:

a) for raw sugar : 44.34 ECU per 100 kilograms
b) for white sugar: 54.68 ECU per 100 kilograms

These prices shall refer to sugar of standard quality as
defined in Community legislation, unpacked, c¢.i.f. free out
European ports of the Community. The introduction of these
prices in no way prejudices the respective positions of the
Contracting Parties in reapect of the principles appertaining
to the determination of the guaranteed prices.

(1) This Agreement was not signed until 29 March 1984. However,
it applies to the 1983/1984 marketing year and accordingly
appears in this Compilation, as does its implementing
regulation (see page 226).



- 138 -

Although retroactivity is not provided for in respect of the
198371984 prices, it is agreed that this year's decision does
not prejudice the position of the ACP States in relation to
retroactivity in any future negotiation in accordance with
Article U(3) of Protocol 7 annexed to the second ACP-EEC
Convention.

It was noted that, in the view of the ACP States, the problem
of ocean freight costs remained an outstanding and pressing
matter which required urgent consideration and resolution.

I should be obliged if you would acknowledge receipt of this
letter and confirm that this letter and your reply constitute
an Agreement between the Govermments of the abovementioned
ACP States and the Community.
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Modtag, mrede herrer, forsikringen om min mest udmerkede
hgjagtelse.

Genehmigen Sie, aehr geehrte Herren, den Ausdruck ameiner
ausgezeichnetsten Hochachtung.

Dapaxaid Scxdceltx, Kdpitoe, ™n SiaBeBalwon tng wlotng
extipfioede uov.

Please, accept, Sira, the assurance of my highest
consideration.

Je vous prie d'agrfer, Messieurs, l'assurance de ma plus
haute considération.

Vogliate gradire, Signori, i sensi della mia pid alta
considerazione.

Ik verzoek U, Mijne Heren, de verzekering van mijn
bijzondere hoogachting te willen aanvaarden.

P4 vegne Rédet for De europeiske Prllesskaber

Im Namen des Rates der EuropXischen Gemeinschaften
EE ovduatoc tov Iupfourlou 1wy Evpwnaiudv Xoivorfrav
On behalf of the Council of the European Communities
Au nom du Consell des Communautés européennes

A nome del Consiglio delle Comuniti Europee

Namens de Raad van de Europese Uemeenschappen
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Letter No 2

Brussels, 29 March 1984

Sirs,

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of
today which reads as follows:

"The representatives of the ACP Statea referred to in
Protocol 7 on ACP sugar annexed to the second ACP-EEC
Convention, and of the Commission on behalf of the
European Economic Community, have agreed, pursuant to
the provisions of the said Protocol, to submit to
their competent authorities for approval, to be the
subject of an exchange of letters between the ACP
States concerned and the Community, the following:

Por the period 1 July 1983 to 30 June 1985 the
guaranteed prices referred to in Article 5(4) of the
Sugar Protocol shall, for the purpose of intervention
within the terms of Article 6 of that Protocol, be:

a) for raw sugar : 44.38 ECU per 100 kilograms
b) for white sugar: 54.68 ECU per 100 kilograms

These prices shall refer to sugar of standard quality
as defined in Community legislation, unpacked, c.i.f.
free out European ports of the Community. The
introduction of these prices in no way prejudices

the respective positions of the Contracting Parties
in respect of the principles appertaining to the
determination of the guaranteed prices.
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Although retroactivity is not provided for in respect
of the 1983/1984 prices, it is agreed that this year's
decision does not prejudice the poeition of the ACP
States in relation to retroactivity in any future
negotiation in accordance with Article 4(3) of
Protocol 7 annexed to the second ACP-EEC Convention.

It was noted that, in the view of the ACP States, the
problem of ocean freight costs remained an outstanding
and pressing matter which required urgent
consideration and resolution.

T should be obliged if you would acknowledge receipt
of this letter and confirm that this letter and your
reply constitute an Agreement between the Governments
of the abovementioned ACP States and the Community.".

I have the honour to confirm the agreement of the
Governments of the ACP States referred to in this letter
with the foregoing.
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Please-accept, 3ir, the assurance of my highest
consideration.

Veuillez agréer, Monsieur le Président, l'assurance
de ma plus haute considération.

Modtag, hr. Pormand, forsikringen om min mest udmerkede
hgjagtelse.

Genehmigen Sie, Herr Prisident, den Ausdruck meiner aus-
geseichnetsten Hochachtung.

Napaxard 8cxdclte, Kdpie NModedpoe, n SiapeBalwon Tng
wlotng extiufiosde wou.

VYoglia gradire, Signor Presidente, i sensi della mia
pid alta conuideruione.

Gelieve, Mijnheer de Voorzitter, de verzekering van mijn
bijzondere hoogachting te aanvaarden.

Por the Government of Barbdbados
For the Goverrnment of Belize

Lo A=t Corti?/ .

Pour le Gouvernement de la Répud populaire du Congo
» /"
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Por the Goverrment of the Co-operative Republic of Guyana

Mottt

For the Government of Jamaica

For the Government of the Republic of Kenya

\J WJNSJN

.
Pour le Gouvernement de la République d€mocratique de Madagascar

\

4

Uit mn Vi

For the Government of the Republic of Malawi

~

Pour le Gouvernement de 1'Ile Maurice
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For the Government of the Kingdom of Swaziland

Mt

For the Government of the United Repyblic of Tanzanla

G n Flalily

For the Government of Trinidad and Tobage
b ot
/

For the Government of the Republic of Uganda

] '1.*/”
_/'//KL/A_/

Por the Government of the Republic of Zimbabwe

Yotls

,,——-"—_:7’
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DECISION No 1/83/CIC
OP THE ACP-EEC COMMITTEE ON INDUSTRIAL CO-OPERATION
of 4 November 1983

on the appointment of the Members
of the Advisory Council of the
Centre for Industrial Development

THE ACP-EEC COMMITTEE ON INDUSTRIAL CO-OPERATION,

Having regard to the second ACP-EEC Convention, signed at Lomé on
31 October 1979, hereinafter referred to as the "Convention", and
in particular Article 81(4) thereof,

Having regard to Decision No 6/81 of the ACP-EEC Council of
Ministers of 10 April 1981 laying down the Statutes and rules of
operation of the Centre for Industrial Development, and in
particular Article 6(2) thereof,
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Whereas tha Convention provides in Article §1(3) and (4) for an
Advisory Council whose task is to advise and assist the Centre

in the programming and development of its industrial activities and
which is composed of persons with considerable industrial

experience, especially in the manufacturing sector, who are chosen,
in a personal capacity and on the basis of their qualifications, from
nationals of the States party to the Convention;

Whereas it falls to the Committee to appoint the sixteen Members
of the Advisory Council for a two-year period, limited, however,
by the date of expiry of the Convention.
HAS DECIDED AS FOLLOWS:
Sole Article
The following are hereby appointed members of the Advisory

Council of the Centre for Industrial Development with effect from
7 May 1983 until the date of expiry of the Convention.
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ANGLES D'AURIAC Bruno
DE JONGE W.A.
DELEFORTRIE Michel
ESSONO Fabien Owono
HUMPHREY Errol
KARIMANI R. Constantine
MAKONI Z.C.I.
McGARVEY A.

PEARCE Eustace

ROBERT André

SHEEHY Morgan

SIEBEL Ulf

SORE Lazaré

ST JOHN Maurice
TAUMOEPEAU-TUPOU S.T.
TRONTI Angelo

FESSFFFAFAFFFTFTFR

Done at Brussels, 4 November 1983

For the ACP-EEC Committee on
Industrial Co-operation
The Chairman

(s.) N. DIMADIS
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DECISION No 2/83/CIC
OF THE COMMITTEE ON INDUSTRIAL CO-OPERATION

° 49, XII. 1983

adopting the budget of the Centre
for Industrial Development
(financial year 1984)

THE COMMITTEE ON INDUSTRIAL CO-OPERATION,

raving regard to the second ACP-EEC Convention, signed at Lonmé
on 31 October 1979, and in particular Article 81(5) thereof,

Having regard to Decision No 5/81 of the ACP-EEC Council of
Ministers of 10 April 1981 laying down the Statutes and rules of
operation of the Centre for Industrial Development, hereinafter
referred to as the "Centre", and in particular Articles 6 and 8

thereof,

Having regard to Decision No 3/81/CIC of the Committee on
Industrial Co-operation of 2 September 1981 adopting the Financial
Regulation of the Centre, and in particular Articles 1 to 6
thereof,
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Whereas by a letter dated 8 September 1983 the Director of the
Centre submitted to the Committee a preliminary draft annual
budget (flnancial year 1984), and a programme of work (1984) for
the Centre, together with the opinion of the Advisory Council;
whereas the Director subsequently proposed certailn amendments

to the preliminary draft;

Whereas the Committee examined, in the light of the opinion of
the Advisory Council, this preliminary draft, as amended, which
it was decided to adopt together with the programme of work and
on which the Community and the ACP States agreed;

Whereas the draft budget of the Centre was adopted by the
Committee on 4 November 1983 and has been forwarded to the
Commission, which initiated the Community procedures in force
as regards the contribution requested from the European
Development Fund, on the basis of the separate allocation up
to a celling of 25 million ECU provided for this purvose;

Whereas on 19,X|L 1983 the competent Community authority
took the financing decision on the contribution requested from

the European Development Fund;

Whereas the budget shall be deemed to be finally adopted at
the last mentioned date,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:
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Sole Article

The budget of the Centre for the financial year 1984, as
contained in the Annex hereto, is hereby finally adopted.

Done at Brussels, {1g ¥|| 1983

For the ACP-EEC Committee on Industrial Co-operation
The President

(s.) N. DIMADIS



CID DRAFT WORK PROGRAMME FOR 1984

CID DRAFT BUDGET FOR 1984
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WORK PROGRAMME 1984

STAFF EXPENDITURE (Title 1)

STAFF _(Chapter 11)

Salaries (Art.111)

The staf{ force,as authorized by the CIC,is :

- Director/Deputy Director
Technical Advisers 3A
Technical Advisers 38
Special Duty Officers 4A
Special Outy Officers 4B
Assistants 5A
Secretaries 58

briver (local)

Messenger (local)

]
- b D00V N W

Jotal : 40

Temporary aid for storekeeping and operating the
office machinery,approved by the CIC in the 1983
budget because of the increase in the Centre's
activities, has proved to be necessary to ensure
the smooth running of the office.It will also be
required in 1984,still on a temporary basis.

BUDGET 1984 (ECU)

TITLE 1 - STAFF EXPENDITURE
Chapter 11 - STAFFf

Art.111 - Salaries

- Existing staff (1,668,409/1,736,115)

-Temporary staff (58,000/62,000)

APPROPRIATIONS
1983 1984
1,726,4090 1,798,115

- GST -

& Including rise in cost of Living up to 31.12.83
(tollowing a decision by the CIC).



Provision for adjustment in the salaries (Art.112)

A rise in the cost of Living is expected for 1984,
A provision has therefore been included in the budget
to take account of it as well as of the trend in pur-
chasing power. Final decision to be taken by the CIC

(Art.27,third paragraph,decision No 2/81/CIC).

Allowances (Art. 114)

These include in particular :

~ Etducation allowance (original ceiling fixed
by the CIC in 1977 has been adjusted to take
into account inflation, in accordance with °
1983 Budget approved by the CIC).

Periodic home leave : amounts in 1983 Budget
were only estimated, while figures for 1984
are based on actual number of dependent
children.

Training & development of staff (Art. 115)

The C1b has to ensure a supplementary training

of the staff members in various fields (e.g.
computers, documentation,fluency in languages,
etc.). This development of staff's skills,started
in the first year of Lomé II, is continuing.

APPROPRIATIONS

1983 1984
Art.112 - Provision for adjustment in the salaries 94,629 70,005
- Adjustment for 1,7.8¢4
up to 31.12.84 (following a decision
by the CIC).
Art.113 - Social charges 691,994 728,048
Art.114 - Allowances 100,800 142,240
- Education (49,000/55,440)
- Transport < 1,800/ 1,800)
- Installation [4,] PH
- Re-installation PM PM
- Periodic home leave (50,000/85,000)
- Miscellaneous PM PH
0
-
&
1
Art.115 - Training & development of staff 12,000 8,000
Art.116 - Social expenses PN
TO1AL Chapter 11 2,625,832 2,746,408
TOTAL TITLE I 2,625,832 2,746,408

The appropriations of Chapter 11 proposed for 1984 are lower than the
forecast included in the S5-year plan (2,857,680),due to the reduction



BUILDING, EQUIPMENT & MISCELLANEOUS EXPENDITURE (TITLE 2)TITLE 2 - BUILDING, EQUIPMENT & MISCELLANEOUS

The amounts foreseen for building, equipsent and
miscellaneous expenditures are based on realistic
estimates. The rate of inflation taken into account
for 1984 is 8X.

EXPENDITURE

RENTAL OF BUILDING & INCIDENTAL EXPEND]TURE (Chepter 21) Chapter 21 - RENTAL OF BUILDING & INCIDENTAL

Rent (Art.211)

MOVABLE PROPERTY & INCIDENTAL EXPENDITURE (Chapter 22)

Purchase office machinery & furniture (Art.221)

As a good part of CID's equipment is more than
5/6 years old, there is a risk of breakdown
during the year and replacement might be necessary.

Rental furniture & equipment (Art.222)

The rent ot tiie 1BM photocopier and the small
computer for the accountinng section takes into
account inflation as well as the cost of extend-
ing the computer for use by other divisions.

EXPENDITURE
Art.211 - Rent

Art.212 - Incidental expenditure
(Utilities, Insurance, etc.)

TOTAL Chapter 21

Chapter 22 - MOVABLE PROPERTY & INCIDENTAL
EXPENDITURE

Art.221 - Purchase office machinery & furniture

- Provision for unforeseeable purchases

Art.222 - Rental furniture & equipment

APPROPRIATIONS

1983 1984
118,000 125,000
60,000 65,000
]
178,000 190,000 .
3
]
6,000 6,000
21,000 30,000
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Maintenance furniture and equipment (Art.223)

Cost of maintenance of existing equipment may
increase in 1984, due to the material being
otd and to the increase in the cost of spare
parts. .

Transport equipment, maintenance, repairs,

use (Art. 224)

As a new office car has been bought in 1983,
repair costs should decrease.

Art.223 - Maintenance furniture and equipment

Art.224 - Transport equipment, maintenance,

repairs, use

TOTAL Chapter 22

APPROPRIATIONS

1983 1984
19,500 25,000
10,000 5,000
56,500 66,000

- &I -



CURRENT ADMINISTRATIVE OPERATIONS (Chapter 23)

Stationery & office supplies (Art. 231)

Due to increase of activities, the amount of
writing paper and atl office supplies wncreasca
significantly in 1983, Conseqguently a budgetary
provision for an 1ncrease has been included in
1984.

Postal charges & telecommunications (Art.232)

Control and cost reducing procedures have been
adopted for use of telephoune, telex and cable
which may Limit the increase of expenses to
aoout 7X.

Losses on exchange rate (Art,233)

An amount of 25,000 ECU appears on the CID
balance sheet as at 31.12.82 for accumulated

losses due to variationa in exchange rates during
the period 1.1.77/31.12.82. At the request of the
Auditors, a provision of 7,000 ECU has been forecast
for 1984 in order to write off this amount gradually.

Other operating expenditures (Art.235)

These expenses include : the use of the computer;
additional software for calculating the salaries
and to meet the needs ot the cther Divisiuns
(information,studies,etc.,);legal advice.

Chapter 23 - CURRENT ADMINISTRATIVE OPERATIONS

Art.231 - Stationery & office supplies

Art.232 - Postal charges § telecowmunications

- Pustage (11,500/19,500)
- Rent of equipment ( 7,000/ 9,500)
= Telephone, telex

& telegraph (60,000/65,500)

Art.233 - Losses on exchange rate

Art.235 - Other operating expenditures

- Translation costs (2,500/ 4,000)
= Miscel laneous
administrative
expenses €15,000/15,0060>

TOTAL Chapter 23

APPROPRIATIONS

1983 198¢
22,500 25,000
84,500 94 500
7,000

17,500 19,000

124,500 145,500

- 6ST -
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MISSION EXPENSES, REPRESENTATION &
ENTERTAINMENT EXPENDITURE (Chapter 24)

General duty travel expenses (Art.241)
(Europe & ACP countries)

Mission expenditures unrelated to projects and
other specitic interventions have been maintained
at the same level as the previous year.

General representation & entertainment
expenses (Art,042)

In spite of inflation, official entertainment
expenses have not been increased for two
years.

APPROPRIATIONS

1983
Chapter 24 = MISSION EXPENSES, REPRESENTATION & —

ENTERTAINMENT EXPENDITURE

Art.261 - General duty travel expenses 20,000
{Europe & ACP countries)

Art.242 - General representation & entertainment

expenses 15,000
TOTAL Chapter 24 35,000
TOTAL TITLE 2 324,000

1984

20,000

15,000

35,000

436,300

= 091 -



APPROPRIATIONS

CID participation end assistance to ACP parties in
events organized by others have been considered
tor 1984.

- & interventions at 5,000 ECU per inter-
vention : 4 x 5,000

1983 198¢
T PROGRAMMES (TITLE 3) TITLE 3 - PROGRAMMES
‘ INDUSTRIAL PROMOTION (Cnhapter 31} Chapter 31 - INDUSTRIAL PROMOT]ON
CID antennae fielo activities in ACP States : Art.311 - (1D antennae field activities in ACP
promotion of industrial contacts (Art.311) States
Promotion of industrial contacts 190,000 160,000
In 1984, emphasis will atso be pltaced on using more ACP - 14 ACP private antennae with annual fees
consultant antennae who will be involved in the substan- of 5,000 ECU each : 14 x 5,000
tiation and fcllow-up of project proposals receiving CID
assistance, while institutional antennae will be respon- - Provisions for out-of-pocket expenses
sible for coordinating CID activities in each ACP country. of 40 institutional anternae at the
rate of 1,000 ECU per antenna
40 x 1,000
- Substantiation and follow-up of preli-
minary requests for assistance : 50,000
Identificotion and substantiation of industrial Art.312 - ldentification and substantistion of 180,000 210,000
production projects {Art. 312} " industrial production projects.
Identification and substantiation of potential - Industrial potential surveys of 6 Least
industrial production projects based on surveys Peveloped Countries at 20,000 ECU per
that may have beer undertaken by other agencies, country : 6 x 20,000
and identification of project sponsors who are
interested and financially capable of undertaking ~ Preliminary 2valuations of 30 project
such projects. proposals at rate of 3,000 ECU per
proposat : 30 x 3,000
Attendance at seminars, symposia, etc. (Art.313) Art.313 - Attendance at seminars, symposia, etc. 18,000 20,000

- 191 -
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CID antennae field activities in EEC (Art.314)

In 1984, emphasis will be placed on Project Workshops
(3 in number) particularly designed to present ACP
projects in sectors of interest to each EEC country.
(In 1983, there were 2 promotional meetings and S
workshops .)There will be a wider use of consultants

in order to facilitate the identification of investors
with a serious interest in a specific project.
Consultants' fees, however, have been reduced from
2,500 ECu to 1,500 ECU per project.

Travel incentive scheme & advice towards joint ven—

tures for ACP & EEC industrialists including members
of Chambers of Commerce & promotional agencies (Art.315)

The Centre proposes that the application of this
assistance be broadened to include the travel costs of
ACP entrepreneurs who come to Europe for market
prospecting, selection of technology and similar
industrial prospecting related to specific projects.
The Centre also proposes that travel assistance be
available on a selective basis to EEC prospective
investors whose travel to ACP countries will advance
the progress of a specific project being considered with
an ACP promoter. The Centre also plans to assist
Chambers of Commerce and Promotional Agencies.

APPROPRIATIONS
1983 1984

Art.314 - CID antennae field activities in EEC 75,000 52,500

- 3 Project Workshops in three EEC

countries based on sectors of inte-
rest at 5,000 per workshop :
3 x 5,000

Fees of consultants for the identification
of prospective investors for &5 project

proposals at 1,500 per project :
25 x 1,500

Art.315 - Travel incentive scheme & advice towards 180,000 190,000

joint ventures for ACP & EEC industria-

Lists including members of Chambers of

Commerce B promotional agencies

40 ACP industrialists to visit Europe
at 3,000 ECU per person :
40 x 3,000

- 291 -

Investment Promotional Missions and
contacts with ACP States :
20 x 2,000

Assistance to Chambers of Commerce
and Promotional Agencies ;

6 interventions at 5,000 ECU per
intervention : 6 x 5,000

TOTAL Chapter 31 643,000 632,500



NEW INVESTMENTS IN PilODUCTIVE UNDFRVAKINGS, STUDIES,
ASSISTANCE, PUBLIC RELATIONS (Chapter 32)

feasibility studies, market and financial analysis
Gincluding ptanning of Industrial Development
Enterprises) (Art.327)

These studies cover new or existing enterprises and
will be undertaken to support ACP requests for project
evaluations. Joint ventures with partners committed

to sharing study costs wilt be promoted to ensure
project implementation after positive results of
studies. As the concept of Engineering and Develop-
ment Enterprises becomes better known, more requests
will be expected. This is the development of speci-
fic engineering/rural/island enterprises where a cen-
tral manufacturing facility supplies tools, parts,
repair/maintenance and engineering and other essential
services 1o smaller 'satellite' facilities. A total

of 30 interventions 1s planned.

Assistance with actual implementation of Industrial
Enterprises (Art. 323)

This covers start-up assistance for new or diversifi-
catiun of existing enterprises. Project visits and
discussions are used to generate requests and will

be stepped up in 1984, e.g. for management/technical
assistance, study evaluations, negotiations for joint

venture agreement, short-term expertise, market develop-

Chapter 32 - NEW INVESTMENTS IN PROODUCTIVE UNDER-
TAKINGS, STUDIES, ASSISTANCE, PUBLIC
RELATIONS
Art.321 - Feasibility studies, market and financial
analysis (including planning of Industrial

Development Enlerprises)

- A total of 30 studies varying as to CID
contribution (30-80 X of total study
costs) from some 6,000 to 40,000 ECU,
with heavier contributions for Least
Developed States.

Art.323 - Assistance with actual implementation of
Industrial Enterprises

- 1 30 interventions are planned,
averaging 13,000 ECU each.

ment assistancc, negotiation of equipment supply contracts,

equipment evaluation (new or usecd).

APPROPRIATIONS

1983

495,000

264,000

1984

500,000

380,000

- €917 -~
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Art.324 - Publications and press relations

Publications and press relations (Art.3264)

This covers the editing of all CI0 publications, e.g.
Annuat Report, brochures, “Industrial Opportunities”,
and the overall public relations aspect of the ClbD.

TOTAL Chapter 32

58,000

817,000

60,000

940,000

- 997 -
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TECHNICAL OPERATIONS & SERVICES (Chapter 33)

Assistance with expansion or rehabilitation
of ACP industries (Ar: 337)

Increasing emphasis is being placed by ACP
states on the need for rehabilitation of
industries. As well as providing expert
consultancies to assess companies'needs

(30 interventions), it is intended, where-
ever possible, tc provide follow-up
assistance with technical management
advice, and other essential inputs towards
inplementation (6 interventions in projects
not involving new financial EEC partner).

Deveiopment of industrial profiles based
on proven adapted technologies (Art,332)

further profiles will be added to the CID's
inventory in those areas of adapted techno~
logy which have high priority in ACP States,
such &s agro and wood indusiries. In aodition,
3 adapted technology development projects
(pilot projects) are expected to be imple-
mented under this Article.

Implementation of selected enterprises
based on adapted technologies (Art.333%)

The demand for projects to be implemented
along the lines of the C10's published
adapted technologies continues to grow, and
suitable profiles will be implemented under
this Article. 5 projects with substantial CID
input are expected to be implemented.

Chapter 33 =~ TECHNICAL OPERATIONS
vIC

Art.331 - Assistance with expansion
or rehabilitation of ACP

industries

- 30 consultancies and
6 interventions

Art.332 - Devclopment of industrial protfiles
based on proven adapted technologies

~ New protfiles and 3 pilot projects

Art.333 - Implementation of selected enterprises

based on adapted technologies

~ Implementation of 5 projects

APPROPRIATIONS

1983

340,000

72,000

108,000

1984

387,000

140,000

-~ S91 —-



Training to help ACP industries (Art.334)

The in-plunt technical training of ACP key
workers is an inportant and growing area of

the CID assistance programmes., This training
is carried out in EEC industrial companies, in
ACP firms or, in very exceptional cases, elsewhere.
Further extension of this service is planned to
meet the growing demand. 45 interventions are
proposed, including some group training in ACP
countries.

Documentation, Library and Computer

Services (Art.335)

The computerisation of the CID's project
records and other data, started in 1983,
will be completed in 1984. Information,
library and documentation services will
continue to be provided for the benefit of
ACP industries and of the CID's own
operations.

Art.334 - Training to help

ACP industries

Art.335 - Documentation, Library

and Computer Services

TOTAL Chapter 33

APPROPRIATIONS

1983 1984
335,000 360,000
41,000 49,000

896,000 1,011,000

- 99T -
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COMMON EXPENSES DIRECTILY RELATED TO INTERVENTIONS
(Chapter 34)

Travel expenses 1n connection with specific
interventions (Art,341)

As in 1983, travel activity will place emphasis

on follow-up missions to countries already visited.
Some of the missions planned and budgeted in 1982
wre only effected in 1983; this means that the funds
available for travel in '83 are actually ECU 160,000

Promotion attaché programme (Art.342)

The reinforced programme for in-CID training

of ACP promotion officers has proved to be useful
for coordination and follow-up in ACP countries.

It is proposed to invite two groups of five each

from ACP countries, as done in the previous year.

Industrial sector specialized meetings (Art.343)

One meeting is foreseen for Eastern and Southern
African countries, possibly in the agro food sector.

APPROPRIATIONS

1983 1984
Chapter 34 - COMMON EXPENSES DIRECTLY RELATED TO
INTERVENTIONS
Art.341 - Travel expenses in connection with specific
Tnterventions 124,000 195,000
(Promotion in ACP countries, EEC
liaison, missions related to project
implementation, technical operations
and other actions)
Art.342 - Promotion attaché programme 77,000 78,500
(Travel, lodging, daily allowance,
insurance,etc.)
1
-
o
N
'
Art.343 - Industrial sector specialized meetings 180,000 110,000

TOTAL Chapter 34 381,000 383,500
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ADVISORY COUNCIL EXPENSES (Chapter 35)

Advisory Council (Art.351)

Three meetings are planned.

Chapter 35 - ADVISORY COUNCIL EXPENSES

Art.351 - Advisory Council

- Council meetings

Art.352 - Supervisory Body

TOTAL Chapter 35

TOTAL TITLE 3

APPROPRIATIONS

1983 1984
47,000 60,000
3,000 PM
50,000 60,000

818109 3,027,000

- @91 -
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SUMMARY Of APPROPRIATIONS

TITLES 1 & 2

Adainistration expenditure

Title 1 (2,625,832/2,746,408)

Title 2 ( 394,000/ 436,500)

TITLE 3

Programme expenditure

GRAND TOTAL EXPENDITURE

a) Contribution from the
European Development Fund

b) Revenue (estimates), in particular
tax on salaries
- tax on salaries 168,673/ 140,000)

- other revenues (¢ 70,000/ 30,000

GRAND TOTAL REVENUE

APPROPRIAT]IONS

1983 1984
3,019,832 3,182,908
2,787,000 3,048, 500
2:806.83¢ 6,209,908

REVENUE

1983 1984
5,568,159 6,039,908

238,673 170,000

580088 6,209,508

- 691 -
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DECISION No 3/83/CIC
OF THE ACP-EEC COMMITTEE ON INDUSTRIAL CO-OPERATION
of 23 December 1983

on the adjustment of the remuneration
laid down in Article 3 of Decision No 2/81/CIC
laying down the conditions of employment of the staff
of the Centre for Industrial Development

THE ACP-EEC COMMITTEE ON INDUSTRIAL CO-OPERATION,

Having regard to the second ACP-FEC Convention signed at Lomé
on 31 October 1979, and in particular Article 81(2) thereof,

Having regard to Cecision No 6/81 of the ACP-EEC Council of
Ministers of 10 April 1981 laying down the Statutes and rules
of operation of the Centre for Industrial Development,

and in particular Article 7 thereof,

Having regard to Decision No 2/81/CIC of the Committee on
Industrial Co-operation of 2 September 1981 laying down the
conditions of employment of the staff of the Centre, and in
particular the third subparagraph of Article 27 thereof,
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Whereas, under the third subparagraph of Article 27 of
Decision No 2/81/CIC, the Committee may decide, on a proposal
from the Centre's Director, to adjust the remuneration laid
down in Article 3 thereof in order to take account of trends
in the cost of living and in purchasing power;

wWhereas adjustments were made by Decision No 2/82/CIC and
No 5/82/CIC;

Whereas the Centre's Director has submitted proposals for
adjustments to take account of the trend in the cost of living
in Brussels during the period 1 March 1982 to 31 December 13982;

Whereas, in order to take account of trends both in the cost
of living in Brussels, which is the seat of the Centre, and
in the purchasing power of civil servants, the remuneration
of the staff of the Centre should, in the light of the
adjustments which took place earlier, be increased by 2,58%
with effect from 1 September 1982 and 1,44% with effect from
1 January 1983,
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HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1
1. With effect from 1 Septemter 1382 the remuneration laid
down in Article 3 of Decision No 2/81/CIC shall be increased

by 12,92%.

2. With effect from 1 January 1983 the remuneration laid down
in Article 3 of Decision Ko 2/81/CIC sbhall be increased by 14,54%.

Article 2
This Decision shall erter into force on the day of its adoption.
Done at Brussels, 23 Decemter 1383
For the ACP-EEC Committee on Industrial

Co-operation
The Chairman

N. DIMADIS
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DECISION No 1/83 OF THE ACP~EEC CUSTOMS CO-OPERATION COMMITTEE

°f 23, VI 1983

derogating from the definition of the concept of
"originating products" to take account of
the special situation of Malawi and Kenya
with regard to certain items of fishing tackle
(fishing flies) (*)

THE CUSTOMS CO-OPERATION COMMITTEE,

Having regard to the Second ACP-EEC Convention signed at
Lomé on %1 October 1979 (hereinafter referred to as "the

Convention"),

(*) See implementing Regulation No 2212/83, p. 220 of this
Compilation.
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wWhereas Article 30 of Protocol No 1 to the Convention, concerning the
definition of the concept of "originating products' and methods of
administrative co-operation, provides that derogations from the rules
of origin may be adopted by the Customs Co-operation Committee, where
the development of existing industries or the creation of new
industries justifies them;

Whereas the African, Caribbean and Pacific States (ACP) have requested
a derogation from the definition set out in Protocol No 1 for items
of fishing tackle manufactured in Malawi and Kenya;

Whereas Malawi and Kenya have from 1 January 1981 to 31 December 1981
benefitted from a derogation from the said definition for fishing
tackle thereby allowing the use of non-originating hooks in the
producticn of fishing flies;

Whereas Malawi and Kenya have tried to make use of the possibilities
offered ty the cumulation system on origin to obtain originating
hooks; whereas by using these possibilities only part of the hooks
needed fcr the production of fishing flies can be met;

whereac Malawi is one of the least developed ACP States and also a
landlocked ACP State; whereas, pursuant to Article 30 of Protocol No 1,
the examination of a request for a derogation should particularly

take intc account these two elements;
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whereas any deflection of trade should be avolded; whereas this can
be achieved by fixing a maximum percentage of non-originating

products incorporated in the finished product;

Whereas in these circumstances a temporary derogation from the
definition of the concept of originating products should be accorded

to Malawl and Kenya,
HAS DECIDED AS FOLLOWS:
Article 1

By way of derogation from Protocol No 1 to the Convention, items of
fishing tackle manufactured in Malawi or Kenya, falling within

heading No ex 97.07 of the Common Customs Tariff {("fishing flies")},
shall be considered as originating in Malawl or Kenya provided that
the value of the non-originating fish hooks used for their manufacture
and falling within heading No ex 97.07 of the Common Customs Tariff
does not exceed 25% of the value of the finished product.

Article 2

The competent authorities of the Republic of Malawi and the

Republic of Kenya shall forward to the Commission every three months
a statement of the quantities in respect of which EUR 1 movement
certificates have been issued pursuant to this Decision.
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Article 3
The ACP States, the Member States and the Community shall be bound,
each to the extent to which it 1s concerned, to take the measures
necessary to implement this Decision.

Article 4

This Decision shall enter into force on the day of its adoption.
It shall apply from 1 May 1983 to 28 February 1985.



Udfeerdiget i Bruxelles, den
Geschehen zu Briissel am
"Evive otic BpuléAAee, otic
Done at Brussels,

Fait & Bruxelles, le

Fatto a Bruxelles, addi
Gedaan te Brussel,
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23, VI 1983

P4 Toldsamarbejdsudvalgets vegne
Im Namen des Ausschusses fur Zusammenarbeit im Zollwesen
Ané v ‘Emtponn TeAwveiaxiic Luvepyaoiag
For the Customs Co-operation Committee
Par le Comité de Coopération douaniére
Per il Comitato di cooperazione doganale
Voor het Comité voor douanesamenwerking

Formand
Der Prisident
‘0 Tpdebpoc
The President
Le président
11 Presidente
De Voorzitter

s.) F. KLEIN (s.) Ahmed Killy
ULD CHEIKH SIDIA






- 183 -

DECISION No 2/83 OF THE ACP-EEC CUSTOMS CO-OPERATION COMMITTEE

or 21 XII, 1983

derogating from the definition of the concept
of "originating products” to take account of the
special situation of Mauritius with regard to
certain items of fishing tackle (*)

THE CUSTOMS CO-OPERATION COMMITTEE,

Having regard to the Second ACP-EEC Convention signed at Lomé
on 31 October 1979 (hereinafter referred to as "the Convention"),

(*) See implementing Regulation No 153/84, p. 222 of this
Complilation.
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Whereas Article 30 of Protocol 1 to the Convention, concerning
the definition of the concept of "originating products” and
methods of administrative co-operation, makes provision for
derogations to be made from the rules of origin by the Customs
Co-operation Committee, in particular to facilitate the
development of existing industries or the creation of rew
industries;

Whereas the African, Caribbean and Pacific States (ACP) have
requested a derogation from the definition set out in
Protocol 1 for items of fishing tackle falling within
heading ex 97.07 of the Common Customs Tariff (assembled
fishing lines including tackle) marnufactured in Mauritius;

Whereas non-originating products (hooks) are used in the
manufacture of the said items of fishing tackle; whereas
however Mauritius makes use of the possibilities offered by
the cumulation system on origin to obtain the other products
used in the manufacture of the finished product;

Whereas any deflection of trade should be avoided; whereas
this can be achieved by fixing a maximum percentage of
non-originating products used in the manufacture of the
finished product;

Whereas in these circumstances a temporary derogation from
the definition of the concept of originating products should
be accorded to Mauritius;
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HAS DECIDED AS FOLLOWS:
Article 1

By way of derogation from Protocol 1 to the Convention, assembled
fishing lines including tackle manufactured in Mauritius, falling
within heading No ex 97.07 of the Common Customs Tariff shall be
considered as originating in Mauritius, provided that the value
of the non-originating fish hooks used for their manufacture

and falling within heading No ex 97.07 of the Common Customs
Tariff does not exceed 25% of the value of the finished product.

Article 2

The competent authorities of Mauritius shall forward to the
Commission every three months a statement of the quantities in
respect of which movement certificates EUR.1 have been issued

pursuant to this Declslion.
Article 3
The ACP States, the Member States and the Community shall be

bound, each to the extent to which it is concerned, to take

the measures necessary to implement this Decision.



- 186 -

Article 4
This Decision shall enter into force on the day of its adoption.
It shall apply from 1 January 1984 to 28 February 1985.

Done at Brussels, 21 December 1983

For the ACP-EEC Customs Co-operation Council
The Chairmen

P. IPU PEIPUL

(s.) F. KLEIN Ahmed K.0. Cheick SIDIA



I1. - ACCESSIONS

In 1983, ONLY ST. CHRISTOPHER AND NEVIS requested accession
(on 11 October) to the second ACP-EEC Convention of Lomé, but
as its instrument of ratification was not deposited until

S March 1984, there were no accessions to the Convention

in 1983,







III. - COMMUNITY ACTS RELATING TO
THE APPLICATION OF THE LOME CONVENTION

A. ACCESSIONS
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 2092/83
of 25 July 1983

amending Regulation (EEC) No 435/80 as regards the lists of ACP States and
countries and territories (Antigua-and-Barbuda, Belize, Vanuatu) (*)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Bconomic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 435/80
of 18 February 2980 on the arrangements applicable to
agricultural products and certain goods resulting from
the processing of agricultural products originating in
the African, Caribbean and Pacific States or in the
overseas countries and territories ('), as last amended by
Regulation (EEC} No 3019/81 (%), and in particular
Article 1 (3) thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas Belize, Antigua and the New Hebrides,
which appear in the list of countries and territories in
Annex Il to Regulation (EEC) No 435/80 have gained
independence undec the names, respectively, of Belize,
Antigua-and-Barbuda and the Republic of Vanuatu;
whereas the said States acceded to the second
ACP-EEC Convention on 5 March 1982, 30 July 1982
and 18 March 1981 respectively, thereby becoming
ACP States ;

Whereas the lists appearing in Annexes | and 1] of
Regulation (EEC) No 435/80 should be adapted,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article |

Regulation (EEC) No 435/80 is hereby amended as
follows :

. The following entries shall be added to Annex I:

Antigua-and-Barbuda, Belize, Vanuatu.

g

In Annex II:

— in point 3, the entries 'Belize’ and ‘Antigua’,
and
— point 4

shall be deleted.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the third day
following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 25 July 1983.

Mo

JOLSSZSZWEOP-‘
") OJ
’)S

N
No L 302. 23. 10. 1981
ee also p. 237 of t"us Colp\lahon

For the Coundl
The President
C. SIMITIS
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 1808/83
of 30 june 1983

Greece and the ACP

di licabl
g the arr

B PP

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Article 113
thereof,

| from the C

Having regard to the prop

Whereas the Additional Protocol to the Second
ACP-EEC Convention consequent upon the accession
of the Hellenic Republic to the European Economic
Community was signed on 8 October 1981 ;

Whereas, pending the entry into force of that Protocol,
the Communiy should, in the light thereof, extend
autonomously from 1 July 1983 the arrangements

to trade b
States (*)

applicable to trade between Greece and the ACP States
as established by Regulation (EEC) No 43%/81 ("), as
lest extended by Regulation (EEC) No 3551/82(%),

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

From 1 July until 30 September 1983, the armange-
ments applicable to trade between Greece and the
ACP States shall be those resulting from the Annex to
Regulation (EEC) No 439/81.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day of its
publication in the Official Journal of the European
Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 30 June 1983.

For the Council
The President
H.-W. LAUTENSCHLAGER

() OJ No L 353, 27. 2 198), p. 19.
() OJ No L 373, 3112 1982, p. 2.
(*) See also pp. 196, 197 and 198 of this

Compilation.
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No L 267/5

COUNCIL REGULATION (EEC) No 2695/83
of 26 September 1583

di ]

ex: g the arrang s

pplicable to trade between Greece and the African,

Caribbean and Pacific States (*)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Article 113
thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas the Additional Protocol to the Second
ACP-EEC Convention consequent on the accession of
the Helienic Republic to the European Economic
Community was signed on 8 October 1981 ;

Whereas, pending the entry into force of that Protocol,
the Community should, in the light thereof, extend
autonomously, from I October 1983, the arrangements
applicable to trade between Greece and the African,
Caribbean and Pacific States, as provided for by Regu-

lation (EEC) No 439/81 ('), as last extended by Regula-
tion (EEC) No 1808/83 (9,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

From 1 October 1983 until the date of entry into force
of the Additional Protocol to the Second ACP-EEC
Convention consequent on the accession of the
Hellenic Republic to the European Economic
Community, but until 28 February 1985 at the latest,
the arrangements applicable to trade between Greece
and the African, Caribbean and Pacific States shall be
those resulting from the Annex to Regulation (EEC)
No 439/81.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day of its
publication in the Official Journal of the European
Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 26 September 1983.

For the Counal
The Presidens
C. SIMITIS

() OJ No L $3, 27. 2 1981, p. 19.
( OJ No L 177, 1. 7. 1983, p. 4.

{*) See also pp. 195, 197 and 198 of this
Compilation.
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DECISION OF THE REPRESENTATIVES OF THE GOYERNMENTS OF THE
MEMBER STATES OF THE EUROPEAN COAL AND STEEL COMMUNITY
MEETING WITHIN THE COUNCIL

of 30 Junc 1983

extending the period of vandity of the provisional arrangements applicable to
trade between Greece and the ACP States for products covered by that
Community (*)

(83/327/ECSC)

THE REPRESENTATIVES OF THE GOVERNMENTS OF
THE MEMBER STATES OF THE EUROPEAN COAL
AND STEEL COMMUNITY MEETING WITHIN THE
COUNCIL,

Wheress the Member States have concluded among
h tves the Treaty establishing the E
and Steel Community ;

Whereas a2 Protocol to the Agreement between the
Member States of the European Coal and Steel
Community and the ACP States following the acces-
sion of the Hellenic Republic to the Community was
signed on 8 October 1981 ;

Whereas, pending the entry into force of that Protocol,
the Community should, in the light thereof, extend
autonomously from 1 July 1983 the isional
srmrangements applicable to trade between Greece and
the ACP States ss established for the products covered
by that Community by Decision 81/57/ECSC(), =
last extended by Decision 82/882/ECSC();

In agreement with the Commission,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Antide 1
The provisional arrangements leid down in Decision
81/57/ECSC for trade between Greece and the ACP

I remain in force from 1 July undl 30

September 1983.

Article 2
Member States shall take the messures necessary to
implement this Decision.

Done at Brussels, 30 June 1983.

Tbe Presidens
H-W. LAUTENSCHLAGER

() OJ No L 53, 27. 2 1981, p. 6S.
() O) No L 373, 31. 12 1982, p. B2

(*) See also pp. 195, 196 and 198 of this Compilation.
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No L 267/25

COUNCIL

DECISION OF THE REPRESENTATIVES OF THE GOVERNMENTS OF THE
MEMBER STATES OF THE EUROPEAN COAL AND STEEL COMMUNITY
MEETING WITHIN THE COUNCIL
of 26 September 1983

extending the period of validity of the provisional arrangements applicable to
trade between Greece and the African, Caribbean and Pacific States for products

covered by that Community (*)

(83/485/ECSQ)

THE REPRESENTATIVES OF THE GOVERNMENTS OF
THE MEMBER STATES OF THE EUROPEAN COAL
AND STEEL COMMUNITY MEETING WITHIN THE
COUNCIL,

Whereas the Member States have concluded among
themselves the Treaty establishing the European Coal
and Steel Community ;

Whereas a Protocol to the Agreement between the
Member States of the European Coal and Steel
Community and the African, Caribbean and Pacific
States corsequent on the accession of the Hellenic
Republic to the Community wa: signed on 8 October
1981 ;

Whereas, pending the entry into force of that Protocol,
the Community should, in the iight thereof, extend
autoncemously, from 1 October 1983, the provisional
arrangements applicable to trade between Greece and
the African, Caribbean and Pacific States, as estab-
lished for the products covered by the European Coal
and Steel Community by Decision 81/57/ECSC (), as
last extended by Decision 83/327/ECSC (9):

In agreement with the Commission,

HAVE DECIDED AS FOLLOWS:

Article |

The provisional arrangements laid down in Decision
81/57/ECSC for trade between Greece and the ACP
States shall remain ia force until the date of entry into
force of the Protocol to the Agreement between the
Member States of the European Coal and Steel
Community and the ACP Swtes consequent on the
accession of the Hellenic Republic to the Commuaity,
which was signed on 8 Oczober 1981, but 2t the latest
until 28 February 1985.

Article 2

Member States shall take the measures necessary to
implement this Decision.

Dore at Brussels, 26 September 1983.

The President

C. SIMITIS

() OJ No L $3, 27. 2. 1981, p. 65.
() OJ No L 177, 1. 7. 1983, p. 7.

{*) See also pp. 195, 196 and 197 of this Compilation.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2823/83
of 10 October 1983

establishing ceilings and Community surveillance for imports of carrots and
onions, falling within heading No ex 07.01 of the Common Customs Tariff and
originating in the African, Caribbean and Pacific States (1984)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 435/80
of 18 Pebruary 1980 on the arrangements applicable to
agricultural products and certain goods resulting from
the processing of agricultural products originating in
the African, Caribbean and Pacific States and the over-
seas countrics and territories ('), as amended by Regu-
lation (EEC) No 3486/80 (%), and in particular Article
23 thereof,

Whereas Article 14 of Regulation (EEC) No 435/80
stipulates that, for the period ! January to 31 March,
carrots, falling within subheading ex 07.01 G II of the
Common Customs Tariff, and, for the perdod 15
February to 15 May, onions, falling within subhcading
ex 07.01 H of the Common Customs Tariff and
originating in the African, Caribbean and Pacific
States, are subject on importation into the Community
to the reduced rates of duty of 10,2 and 4,8 % respec-
tively ; whereas such reduction of duties applies only
o imports up to ceilings above which the customs
dutics actually applicable to third countries are reintro-
duced ;

Whereas the application of ceilings requires the
Community to be regularly informed of the trend of
imports of the relevant products originating in these
countries ; whereas imports should, therefore, be made
subject to a system of surveillance;

Whereas this objective may be achieved by means of
an administrative  procedure based on offsetting
imports of the products in question against the
ceilings at Community leve! as and when these
products are entered with customs authorities for free
circulation ; whereas this administrative procedure
must make provision for the possible reintroduction of
customs taritf dutics as soon as the ceilings are reached
at Community level ;

Whereas this administrative procedure requires close
and particularly  swift cooperation between the
Member States and the Commission; whereas the

() OJ No L S5, 28. 2. 1980, p. 4.
() O] No L 365, 31. 12. 1980, p. 2.

latter must, in particulas, be able to follow the progress
of quantities charged against the ceilings and keep the
Member States informed ; whereas this cooperation has
o be particularly close since the Commission must be
able to take the appropriate measures to reintroguce
customs tariff duties if one of the ceilings is reached ;

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinion of the Management
Committee for Fruit and Vegetables, .

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article |

1. Imports of the products, originating in the
African, Caribbean and Pacific States, which ere listed
in the Annex shall be subject to ceilings and 1o
Community surveillance.

The products referred to in the first subparagraph,
their tariff headings, the customs duties applicable, the
periods of validity and the levels of the ceilings are set
out in the said Annex.

2. Quantities shall be charged against the ceilings as
and when products are entered with cusroms authori-
ties for free circulation, acc ied by a

certificate,

Products may be charged against a ceiling only if the
movement certificate is submitted before the date on
which customs dutics are reintroduced.

The extent to which a ceiling is used up shall be
determined at Community level on the basis of the
imports charged against it, as defined in the preceding
subparagraphs.

Mamber States shall inform the Commission, at the
intervals and within the time limits specified in para-
graph 4, of imports effected in accordance with the
above procedures.

3. As soon as a cciling has been reached, the
Commission shall adopt a Reguiation reintroducing,
until the end of its period of validity, the customs
duties applicable to third countries.
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In the case of such a reintroduction, Greece introduces
the levying of the duties which it applies to third
countries at the date in question.

4. Member States shall send the Commission state-
ments of the quantities charged for periods of 10 days,
to be forwarded within five clear days of the end of
each 10-day period.

This Regul shati be binding in its

Article 2

The Commission shall ke all appropriate measures,
in close cooperation with the Member States, to ensure
the impl ion of this Regul

Article 3

This Regulation shall enter into force on | january
1984. ’

8

States.

Done at Brussels, 10 October 1983.

y and directly applicable 1n all Member

For the Commission
Karl-Heinz NARJES

Member of the Commission

ANNEX
- Level of
ccT . Customs duty ve!
Order No heading No Description applicable (::::::)
07.01 Vegetables, fresh or chilled :
G. Carrots, turnips, salad beetroot, salsify, celeriac,
radishes and similar edible roots :
ex [l Carrots and rturnips:
ACP 1! — Carrots, from | January to 31 March 1984 102 % 500
cx H. Onions, shallots and garlic :
ACP 2 — Onions, from 15 February to 15 May 1984 48 % 500
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2824/83
of 10 October 1983
opening, allocating and providing for the ad ation of a C ity tariff

quota for fresh or chilled tomatoes, falling within subheading ex 07.01 M I of the
Common Customs Tariff and originating in the African, Caribbean and Pacific
States (1983/84)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Communiry,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 435/80
of 18 Februaty 1980 on the arrangements applicable to
agricultural products and certain goods resulting from
the processing of agricuitural products originating in
the African, Caribbean and Pacific States and the over-
scas countries and territories ('), as amended by Regu-
lation (EEC) No 3486/80 (%), and in particular Article
23 thereaf,

Whereas Article 14 of Council Regulation (EEC) No
435/80 provides for the opening by the C ity of
a Community ariff quota of 2 000 tonnes of fresh or
chilled tomatoes, falling within subheading ex 07.01
M 1 of the Common Customs Tariff and originating in
the African, Caribbean and Pacific States ; whereas the
quota period runs from 15 November to 30 April;
whereas the customs duty applicable to the quota is set
at 4,4 %, with a minimum charge of 0,8 ECU per 100
kilograms net weight; whereas, accordingly, a
Community tariff quota of 2000 tonnes should be
opened for the period in question;

Whereas it is necessary, in particular, to ensure to all
Community importers equal and uninterrupted access
to the abovemnentioned quota and uninterrupted appli-
cation of the rates laid down for that quota to all
imports of the products concemed into all Member
States, until the quota has been used up; whereas,
however, since the period of application of the quota is
very short, it seems possible to avoid allocating it
among the Member States, without prejudice to the
drawing against the quota volume of such quantities as
they may need, in the conditions and according to the
procedure specified in Article 1(2); whercas this
method of management requires close cooperation
between the Member States and the Commission ;
whereas the latter must, in particular, be able to
monitor the rate at which the quola is used up and
inform the Member States thereof ;

Whereas, since the Kingdom of Belgium, the
Kingdom of the Netherfands and the Grand Duchy of

() O) No L S5, 28, 2. 1980, p. 4.
M O] No L 365, 31 12. 1980, p. 2.

Luxembourg are united within and joindy represented
by the Benelux Economic Union, any operation rela-
ting to the administration of the shares allocated to
that economic union may be carried out by any one of
its members ;

Whereas the measures providedlfor in this Regulation
are in accordance with the opinion of the Management
Committee for Fruit and Vegetables,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Ariicle |

1. For the period 15 November 1983 to 30 April
1984 a Community tariff quota of 2 000 tonnes shall
be opened in the Communiry for fresh or chilled
tomatoes, falling within subheading ¢x 07.01 M1 of
the Common Customs Tariff and originating in the
African, Caribbean and Pacific States.

‘Within this uriff quots, the Common Customs Taniff
duty applicable to the products shall be suspended at
4,4 % with a minimum charge of 0,8 ECU per 100
kilograms net weight.

Within this tariff quota, Greece shall apply duties
calculated in accordance with the relevant provisions
in the 1979 Act of Accession.

2. If an importer notifies an imminent importation
of the product in question in a Member State and
requests the benefit of the quota, the Member State
concerned shall inform the Commission and draw an
amount corresponding to these requirements to the
extent that the available balance of the reserve permits
this.

3. The shares drawn pursuant to paragraph 2 shall
be valid uatil the end of the quota period.

Article 2

1. Member States shall take all appropriate measures
to ensure that their drawings pursuant to Article 1(2)
are carried out in such a way that imports may be
charged without interruption against their accumulated
shares aof the Community quota.

2. Each Member State shall ensure that importers of
the said goods have free access to the quota so long as
the residual balance of the quota volume allows this.



- 202 -

No L 278/18

Official Journal of the European Communities

11. 10. 83

3.  Member States shall charge imports of the said
goods sgainst their shares 23 and when the goods are
entered for free cisculation.

4. The extent to which the quota has been
exhausted shall be determined on the basis of the
imports charged in sccordance with paragraph 3.

Articls 3

At the request of the Comimission, Member States
shall inform it of imports actually charged against the
quota

Article 4
The Member States and the Commission shall colls-
borate clasely in order to ensure that this Regulstion is
complied with. .

Article s

This Regulstion shall enter into force on 15
November 1983.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brusscls, 10 October 1983.

For the Commission
Karl-Heinz NARJES
Member of the C
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 1624/83
of 14 June 1983
opening, allocating and providing for the administration of a Community aariff
quota for rum, arrack and tafia, falling within subheading 22.09 C [ of the

Common Customs Tariff and originating in the African, Caribbean and Pacific
States (ACP) (1983/84)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Bconomic Community, and in particular Anticle 113
thereof,

Having regard to the proposal from the C ission,

Whereas Protocol S annexed to the Second ACP-EEC
Convention, signed at Lome on 31 October 1979 (),
provides that products originating in the ACP States
which fall within subheading 2203 C I of the
Common Customs Tariff shall, until the entry into
force of a common organization of the market in
spirits, be allowed into the Community free of
customs duties under conditions such as to permit the
development of traditional trade flows between the
ACP States and the Community and between the
Mcmber States ; whereas the Communiry shall fix each
year the quantities which may be imported free of
customs duties on the basis of the largest quantities
imported annually from the ACP States into the
Community in the past three years for which statistics
are available, increased by an annual growth rate of
40 % on the market of the United Kingdom and
18 % on the other markets of the Community;

Whereas, having rcgard to the levels reached by
imports of the products concerned into the Commu-
nity and the Member States during the past threc years
for which statistics are available, the size of the tariff
quota for the period 1 July 1983 to 30 June 1984
should be fixed at 189 077 hectolitres of puse alcohol ;

Whereas, durir.g the past three years for which statis-
tics arc available, the corresponding imports by each of
the Member States represent the following percentages
of the imports into the Community from the countries
in question of the products concerned :

() O No L 347, 22. 12. 1980, p. 141,

Member State 1980 1931 1982
Benelux 11,00 428 503
Denmack 135 1,52 1L.71
Germany 277 29,50 25,74
Greece 0,03 0,03 0,25
Prance 290 205 PAL
Ieeland 1,46 198 200
fraly 029 0,25 0,29
United Kingdom 5920 60,39 62,87

Whereas, in view of these factors of mazket forecasts
for the products in question and of the estimates
submitted by certain Member States, quota shares may
be fixed approximately at the following percentages :

Benelux 6,97
Denmark 1,53
Germany 26,28
Greece 0,09
France 338
treland 1,80
traly 0,27
United Kingdom 60,68

Whereas an arrengement for using the Community
tariff quota based on an allocation between the United
Kingdom on the one hand and the other Member
States on the other would seem iikely to reconcile the
application of the growth rates provided for in
Protocol § with the uninterrupted application of the
duty-free entry arrangements in respect of the said
quota to all impurnts of the products concerned into
the Member States unti! the quota is exhausted;
whereas, in urder to reflect as closcly as possible the
actual trends on  the markets in  the products
concerned, allocation of the Community tanff quota
among Member States should be made in accordance
with the requirements of thc Member States ; whereas,
in this case, the tariff quota should be allccated among
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the Member States oo the basis of the largest quanti- (becaalitres of
Gies imported annually into cach Member Statz during pure almbol)
the past three years and taking into acccunt the above- Benelux 13180
mentioned growch rates; Denmark 2897

Germany . -7 49690
Whercas messures should be laid down to ensure that Greece 170
Protocol S is impl d under condi such a3 1o France 4 500
permic the development of traditional trade flows Ireland 3400
between the ACP States and the Community and laly 510
between the Member Seates ;

Article 3

Wheress, owing to the specal character of the
products in question and their itivity on C

nity markets, cxceptional provision should be made for
a method of use based on a single division among
Mcinber Stages ;

Whereas, since the Kingdom of Belgium, the
Kingdom of the Netherlands and the Grand Duchy ol
Luzembourg are united within and jointly rep

1. Mecmber States shall manage the shares allocated
to them in zccondance with their own amangements.

2. The extent to which the Member Sares have
used up their shares shall. be determined on the basis
of the imports of the products in question, originating
in the ACP States, enicred for customs clearanoe ender

by the Bendlux Economic Union, any measure concer-
ning the administration of the share allocated o that
ecanomic union may be carried out by any one of its
members,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Artide 1

iI. From 1 July 1983 w 30 June 1984, rum, arrack
and tafia falling within subheading 2209 C I of the
Common Customs Tanff and originating in the ACP
Seates, shall be imported duty free into the Commu-
ity within the Emits of 2 Community @anff quot of
149 077 hectolitres of pare alcohol

2. Within the limit of its share, as indicated in
Article 2, the Hellenic Republic shall apply customs
duties calculated in accordance with the relevant
provisions of the 1979 Act of Accession and of Rego-
lation (EEC) no 439/81 (7).

Article 2

1. The uaff quon n:icm-d 1o in Article 1 shall be
divided into two & A first instal of
114 730 hecrolitres of pure alcchol shall be for United
Kingdom consumption. A second instalment of
74 37 hecrolitres of pure alcohal shall be allocated
arong the other Member States

2. The shares of cach of the Member States w
which the second insmalment is 2ifocated pussuant to
paragraph | shall consist of the following quantitics :

) OJ No L 53, 27. 2 1981, p. 19.

declarati {or free circulation.

Article 4

1. Member Suates shall inform the Commission

each month of imports actually charged against the
tariff quota.

2.  The United Kingdom shall take the steps neces-
sary to ensure that the quantitics imported from the
ACP States under the conditrons laid down in Articles
1 and 2 are restricted to those meeting ity domestic
consumption requirements.

3. The G ission shail larly inform the
M:mberSnu:olrhezmntwvhnchduunﬂqmu
has been used up.

4. Where nccessary, consuitations may be held a
the request of 2 Mcmber State or on the initiative of
the Commission.

Article 5

The Commission shall take all necessary measures, in
close coopcnuon ‘m.h the Ncmber Satzes, o cosure
the i f cthis Regut

P

Article
Council Regulation (EEC) No 1470/89 of 9 June 1980
on the measures provided for in the Second
ACP-EEC Convention () shall apply in respect of the
products covsred by this Regulation.

Aride 7

This Regulation shall enter into force on 1 July 1983,

() O) No L 147, 12. 6. 1980, p. 4.
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly spplicable in all Memb

States.

Done at Luxembourg, 14 june 1983,
For the Council
The President
L KIECHLE
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No L 85/77

COMMISSION REGULATION (EEC) No 762/83
of 29 March 1983

firing the amounts by which import duties on beef and veal originating in the
African, Caribbean and Pacific Stares are to be reduced

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMIJNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regand to Council Regulation (EEC) No 435/80
of 18 February 1980 on the arrangements applicable to
agricultural products and certain goods resulting from
the processing of sgricultural products originating in
the African, Caribbean and Pacific States or in the
overseas countries and territories ('), as last amended by
Regulstion (EEC) No 3019/81 (%), and in particular
Article 4 thereof,

Whereas Article 4 (1) of Regulation (EEC) No 435/80
provides for a 90 % reduction in the import duties on
beef and vesl ; whereas the amount of this reduction
must be calculated in conformity with Article 4 of

This Regulati
States.

shall be bindi

8

Done at Brussels, 29 March 1983.

) OJ No L S5, 28. 2. 1980, p. 4.
() OJ No L 302, 23. 10. 1981, p. 4.

Commission Regulation (EEC) No 486/80(), as
amended by Regulation (BEC) No 2377/80 (%),

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The smounts by which import dutics on beef and veal
are to be reduced pursuant to Article 4 (1) of Regula-
tion (EEC) No 435/80 shall, in respect of importations
during the second quarter of 1983, be as shown in the
Annex hereto.

Article 2
This Regulation shall eater into force on L April 19€3.

in its entirety and directly applicable in all Member

For the Commission
Poul DALSAGEK
Member of the Comrmission

) OJ No L 56, 29. 2. 1980, p. 22
(9 OF No L 241, 13. 9. 1980, p. S.
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Position | den belles toldtaril

Nummer des Gemeinsamen Zollwarifs Belgique Unned

Kidom vou Kowvod Aaouchoyiou Denmask Deutschland BAgg France Ireland lula Nederland

_— iﬂmmmmu mes Dis/100 kg | DM/100 kg | Ap7/100 xyp | FF/100 kg | € 1100 kg | Liv1oo kg | FU100 kg E‘m

Numero dells titfs doganale comune
Nr. van bet gemeenschappeink doutnetaned

01.02A 11 391212 76217 253380 630533 543,68 62,690 116 807 265,09 56,537
0201 Alla)l 743311 144814 48222 11 980,21 103299 119,411 221936 503,68 107.420
0201 Alla)2 594640 115850 385,78 9 584,05 826,39 95288 177 547 40293 85937
0201 Alla)3 891968 173177 578,66 14 376,21 1 239,60 142933 266 323 604,40 128,904
0201 Alla)4aa) 11 288,69 215).84 659,62 18 978,12 1 645,00 181,690 339036 71145 162,309
0201 A lla)4bb) 1282263 247459 79577 21 055,56 181979 205,869 383837 84234 184,895
0201 Allb)1 6 867,45 133565 442,04 11 106,04 958,03 110,084 205 141 46278 99.206
0201 Allb)2 549392 106853 353,63 8 884,87 766,42 88,068 164113 3re2 79,365
0201 Allb)3 8 584,30 1 669,57 552,55 13 882,50 119754 137,606 256 426 578,48 124,007
0201 Allb)4as) 10 424,81 198537 606,38 17 555,54 152200 167318 313167 65499 149,856
0201 Allb)4bb)11 8 584,30 1 669,57 552,55 13 882,50 119754 137,606 256 426 57848 124,007
0201 AlIb)4bb) 22() 8 584,30 1 669,57 552,55 13 882,50 119754 137,606 256 426 578,48 124,007
0201 A 1l b)4bb) 33 11 895,07 228517 72226 19 70427 1704,86 191,152 356 505 765,68 171,338
0206 Cla)! 11 288,69 215184 659,62 18 978,12 1 645,00 181,690 339036 711,45 162,309
0206Cla)2 12867,54 2 468,00 77518 21 381,36 1 850,67 206,847 385820 828,09 185276
1602 B Il b) 1 sa) 12867,54 2 468,00 775,18 21 381,36 1850,67 206,847 385 820 828,09 185276
('} Henfersel under denne underpasition er betinget af, at der fremlxgges en licens, der opfylder de betingelser, der er fastsat af de komp yndigheder i De piske Fecllesskat
() Die Zul g zu dieser Tarifstelle ist abhingig von der Voriage einer Bescheinigung, die den von den indigen Stelien der Europiischen Gemeinschatten festg Vi

gen enupnchL
() H vraywyh 0 mv Sudxpioy radmy capraral ex TG APOOKOPIOTWS XOTOROINTIKOY ExBiBoptvov ka§’ 6pous mPoSirxopivou; xapd Twv upuo&(mv upzwv

{!) Entry under this subheading is subject to the producnon of a certificate issued on conditions laid down by the comp horitics of the E
(") L'sdmission dans cette position est subord: alap ion d'un certificat déliveé dans les conditions prévues par les ités compe des G P
()L in questa ¢ subordi alls p 3 di un ¢ f alle dizioni stabilite dalle sutorithi competenti delle Comunita europee.

(") Indeling onder deze onderverdeling is onderworpen aan de de dat cen ¢

bevoegde autoritciten van de Europese Gemeenschappen.

6 i

wordt

gd hetwelk is afgeg onder de den en bepali 1d door de

8./58 1 ON

sanjunwwo) usdamg @ jo swnof YO
L0e

€8 ¢ ‘It
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COMMISSION DECISION
of 10 May 1983

on the list of establishments in the Republic of Botswana approved for the
purposes of importing fresh meat into the Community

(83/243/EEC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty estahlishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Directive 72/462/EEC of 12
December 1972 on health and veterinary inspection
problems upon importation of bovine animals and
swine and fresh meat from third countries (), as last
amended by Directive 83/91/EEC (%), and in particular
Articles 4 (1) and 18 (1) (a) and (b) thereof,

Whereas establishments in third countries cannot be
authorized to export fresh mear to the Community
unless they satisty the general and special conditions
laid down in Directive 72/462/EEC ;

Whereas Botswana has proposed, in accordance with
Article 4 (3) of Directive 72/462/EEC, one establish-
ment authorized to export to the Community;

Whereas a Community on-the-spot visit has shown
that the hygiene standards of this establishment are
sufficient and it may therefore be approved in accor-
dance with Article 4 (1) of the said Directive, for the
importation of fresh meat into the Community;

Whereas it should be recalled that imports of fresh
meat are also subject to other Community veterinary
legislation, particularly as regards health protection
requirements ;

Whereas the conditions of importation of fresh meat
from the establishment appearing in the Annex to this
Decision remain subject to provisions laid down else-
where and to the general provisions of the Treaty;
whereas, in particular, the importation from third
countries and the re-exportation to other Member
States of certain categories of meat, such as meat
weighing less than three kilograms, or meat containing
residues of certain substances which are not yet
covered by harmonized Community rules, remain

c L 302, 31. 12, 1972, p. 28.
o L §9,5. 3. 1983, p. 34.

Zz2Z

subject to the health legislation of the importing
Membher State ;

Whereas the measures provided for in this Decision
are in accordance with the opinion of the Standing
Veterinary Committee,

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article !

t.  The establishment in Botswana appearing in the
Annex is hereby approved for the import of fresh meat
into the Community pursuant to the said Annex.

2. Impons from the establishment referred to in
paragraph 1 shall remain subject to the Community
veterinary provisions laid down elsewhere, and, in
particular those concerning health protection require-
ments.

Article 2

Member States shall prohibit imports of fresh meat
coming from establishments other than the one
appearing in the Annex.

Article 3
This Decision shall apply from 1 june 1983.

Aricle 4
This Decision is addressed to the Member States.
Done at Brussels, 10 May 1983.

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission
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ANNEX

LIST OF ESTABLISHMENTS

Estsblishment

Esusblishment Address
No

BOVINE MBAT

Slaughterhouses and curting premises .

1 Botswana Meat Commission Lobatse
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1260/83
of 20 May 1983

derogating from Regulation (EEC) No 486/80 as regards the calculation of the
amount of the reduction of import duties for beef and veal products from the
African, Caribbean and Pacific States for the period beginning 23 May 1983

THE CCMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 435/80
of 18 February 1980 on the arrangements applicable to
agricultural products and certain goods resulting from
the processing of agricultural products originating in
the Afr.can, Caribbean and Pacific States or in the
overseas countries and territories ('), as amended by
Regulation (EEC) No 3019/81 (%), and in particular
Article 23 thereof,

Whereas Article 4 (1) of Commission Regulation
(EEC) No 486/80 (*), as amended by Regulation (EEC)
No 2377/80 (%), stipulates that the amount of the
reduction of the import duties referred to in Article 4
{1) of Regulation (EEC) No 435/80 shall be calculated
taking into account the levies and the monetary
compersatory amounts that are valid during the week
preceding that in which the quarter for which the
amount of the reduction is calculated commences ;

Whereas it is appropriate to derogate from the rules
concerring the quarterly fixing and the reference
period for the calculation of that amount, especially in
occasion of a change of the orientation price ; whereas
it is important to take into account the levies and
monetary compensatory amounts calculated on the
basis of the new price;

Whereas the orientation price is modified from 23
May 1983 in accordance with Council Regulation
(EEC) No 1213/83();

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinion of the Management
Committee for Beef and Veal,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article |

By way of derogation from Article 4 (1) of Regulation
(EEC) No 486/80, the amount of the reduction of
import duties for beef and veal products originating in
the African, Caribbean and Pacific States, as referred to
in Article 4 (1) of Regulation (EEC) No 435/80, shall
be fixed for the period beginning 23 May 1983 and
calculated on the basis of the levies and monetary
compensatory amounts applicable from that date.

Article 2
This Regulation shall enter into force on the day of its
publication in the Official Journal of the European

Communities.

It shall apply with effect from 23 May 1983.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 20 May 1983.

() OJ No L 55, 28. 2. 1980, p. 4.

() ©) No L 302, 23. 10. 1981, p. 4
{) O] No L 56, 29. 2. 1980, p. 22.
9 O No L 241, 13. 9. 1980, p. 5.

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission

() O) No L 132, 21. 5. 1983, p. 12
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1268/83
of 20 May 1983

fixing the amounts by which import duties on beef and veal originating in the
African, Caribbean and Pacific States are to be reduced

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 435/80
of 18 Pebruary 1980 on the arrangements applicable to
agricultural products and certain goods resulting from
the processing of agricultural products originating in
the African, Carribean and Pacific States or in the
overscas countrics and territories ('), as amended by
Regulation (EEC) No 3019/81 (", and in particular
Article 4 thereof,

Whereas Article 4 (1) of Regulation (EEC) No 435/80
provides for a 90 % reduction in the import duties on
beef and veal ; whereas the amount of this reduction
must be calculated in conformity with Article 4 of
Commission Regulation (EEC) No 486/80(), as
amended by Regulation (EEC) No 2377/80(9;
whereas, however, pursuant to Commission Regulation

(EEC) No 1260/83 ("), the levies and compensatory
amounts used for calculating that reduction are to be
those in force on 23 May 1983,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Ariicle |

The amounts by which import duties on beef and veal
are to the reduced pursuant to Article 4 (1) of Regula-
tion (EEC) No 435/80 shall, in respect of immporta-
tions from 23 May to 30 June 1983 be as shown in the
Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day of its
publication in the Official Journal of the European
Communities.

It shall apply with effect from 23 May 1983,

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 20 May 1983,

() OJ No L S5, 28. 2. 1980, p. 4.

() O No L 303, 23. 10. 1981, p. 4.
() O No L $6, 29. 2. 1980, p. 22.
9 O No L 241, 13. 9. 1980, p. S.

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission

() Sec page 48 of this Official Journal.
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Position i den telles toldtarif

Nummet des Gemcinsamen Zolluarifs

Khdamn ‘2'('71 Kﬁ-vuo‘\‘: Ar;uuohnr‘ou Luﬁ'g“:::m Danmatk | Deutschland B France Ireland Iulia Nedertand Kl‘."""s'::m

Numéro du n"" d;:fnlno commun FB/Flux/100 kg Dkr/100 kg DM/100 kg | Apx/100 xyp FF/100 kg £ 1el100 kg Liv/10) kg F1/100 kg £100 kg

Numera della tanltfa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelyk dousnetatie!

01.02A11 4 568,82 851,89 270,78 7 954,97 65485 73832 138 096 286,60 64,748
0201 Alla)t 8 680,73 1618,58 514,48 1511439 124421 140,280 262 382 544,54 123,021
0201 Alla)2 6 944,59 1 294,87 411,58 12091,53 995,37 112,224 209 905 435,63 98,417
0201 Alla)3 1041691 194230 617,37 18137,33 1493,06 168,335 314 859 653,45 147,625
0201 A ila)4aa) 13 021,06 2411,34 722,23 22 671,69 1923,68 210,420 393574 785,24 180,185
0201 A Ll a) 4 bb) 14 89433 276894 858,17 2593317 216327 240,690 450192 918,65 208,921
0201 Allb)1 7 281,05 148741 470,89 13 896,14 1146,38 128973 241 232 492,29 12919
0201 Allb)2 6 384,86 118993 376,71 1111695 917,10 103,178 192987 399,43 90,336
0201 AllbL)3 997633 1859,27 588,62 17 370,21 143297 161,216 301 541 624,11 141,150
02.01 A1l b) 4 aa) 11 971,61 221641 662,33 20 844,28 1770,59 193,460 361 850 72087 165,513
0201 Allby4bb) 11 9976,33 1.859,27 588,62 17 370,21 1432,97 161,216 301 54) 624,11 141,150
0201 Allbj4bb)22(Y) 9 276,33 1859,27 588,62 17 370,21 143297 161,216 301 541 624,11 141,150
0201 Allb)4bb) 33 13727,43 2 548,49 780,38 2390142 2006,02 221,833 414922 839,94 191,625
0206Cla)l 13021,16 241134 72223 2267169 192368 210,420 393 574 785,24 180,185
0206C1a)2 14 89433 2763,59 842,18 2593317 218181 240,690 450 192 908,44 207,516
1602 BIII b) i ag) 14 894,33 2763,59 842,18 2593317 218181 240,690 450 192 908,44 207,516
{") Henferse] under denne underposition cr betinget af, at der fremlzgges en licens, der opfylder de betingelser, der er fastsat af de komp yndigheder i De priske Fxllesskab

(") Dic Zulassung zu dieser Tarifstelle ist abhingig von der Vorlage eincr Bescheinigung, dic den von den indigen Stellen der Europiischen G inschaften festg
gen entspricht.
() H vrayeyh ag v Skpowy tadvmy cfapréral ex mg nposkopiatwg motoromtikod cxbiboptvov kad' 6pou; npobicroptvoug mapd twv appodivy aplmv
(") Entry under this subheading is subject to the production of a certificate issued on conditions Jaid down by the competent horities of the Europ Ci
a o pré ion d'un centificat délivré dans les conditions prévies par les ités compé des C ¢ pé

bord

') L'sdmission dans cette position cst
() L'ammissione in questa sottovace ¢ subordinata alla presentazione di un certificato conformemente alle condizioni stabilite dalle autorita competenti delle Comunita europee.

0] lndclmg onder duc Dndervude]mg is onderworpen aan de voorwaarde dat cen ifi wordt gelegd herwelk is afgeg: onder de voorwaarden en bepalingen, vastgesteld door de
£d iten van de Europese Ge

PP
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1799/83
of 30 June 1983

fixing the amounts by which import duties on beef and veal originating in the
African, Caribbean and Pacific States are to be reduced

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 435/80
of 18 February 1980 on the arrangements applicable to
agricultural products and certain goods resulting from
the processing of agricultural products originating in
the African, Caribbean and Pacific States or in the
overseas countries and territories ('), as last amended by
Regulation (EEC) No 3019/81 (), and in particular
Article 4 thereof,

Whereas Article 4 (1) of Regulation (EEC) No 435/80
provides for a 90 % reduction in the import duties on
beef and veal ; whereas the amount of this reduction
must be calculated in conformity with Article 4 of

Commission Regulation (EEC) No 486/80(), as
amended by Regulation (EEC) No 2377/80 (%),

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article |

The amounts by which import duties on beef and veal
are to be reduced pursuant to Article 4 (1) of Regula-
tion (EEC) No 435/80 shall, in respect of importations
during the third quarter of 1983, be as shown in the
Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day of its
publication in the Official fournal of the European
Communities.

It shall apply with effect from 1 July 1983.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 30 June 1983.

() OJ No L $5, 28. 2. 1980, p. 4.
(7 OJ No L 302 23. 10. 1981, p. 4.

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission

(7 O No L 36, 29. 2. 1980, p. 22.
() OJ No L 241, 13.9. 1980, p. 5.



BILAG — ANHANG — [NAPAPTHMA — ANNEX — ANNEVNE — ALLEGATO — BIJLAGE

Position i den felles toldtarif

Nummer des Gemeinsamen Zolltarifs .

Kigan ‘EUCTK:":" A‘:’“”h’"w LUT‘?::‘ZW Danmark Deutsihiland Codba France Ircland halia Nederiand Kljjn"s';?m

Numéro du um“d;:fm: commun FB/F:ux/100 g Dkr/100 kg DM/100 kg | Apx/100 xyp FF/100 kg £ Irl/100 kg Liv100 kg FL/100 kg £100 kg

Numero della uriffa doganale comune
Nr. van het gemcenschappelijk dousnetarief

01.02A11 4623388 851,89 270,78 B 036,55 654,85 74,732 138 096 286,60 65253
0201 Alla)) 878533 | 61858 514,48 15 269,32 124421 141,989 262 382 544,54 123,980
0201 Alla)2 702827 | 129487 411,58 1221548 995,37 113,592 209 905 435,63 99,184
0201 Alla)3 10 542,43 194230 617,37 18 323,31 149306 170,388 314859 653,45 148,775
02.01 Alla)4aa) 13 178,06 241134 722,23 22 562,89 192368 212985 393 574 78524 179,511
02.01 Alla)4 bb) 15 073,80 276894 858,17 26 029,71 216327 243,624 450192 918,65 209,518
0201 Allb)1 8077,21 1 487,41 470,89 14 024,04 114638 130,544 221232 499,29 113,711
0201 Allb)2 6461,79 118993 376,71 1121924 917,10 104,436 192 987 399,43 90369
0201 Allb)3 10096,54 1859,27 588,62 17 53005 143297 163,181 301 541 624,11 142,139
0201 A [Ib) 4 2a) 1211586 | 221641 66233 20 732,56 1 770,59 195,818 361 850 720,87 164,822
0201 Allb)4bb)11 10 096,54 185927 588,62 17 530,05 143297 163,181 301 541 624,11 142,139
02.01 A [l b)4 bb) 22 () 10 096,54 185927 588,62 17 530,05 143297 163,181 301 541 624,11 142,139
0201 A1l b) 4 bb) 33 13 892,84 2 548,49 780,38 2391757 2006,02 224,537 414922 839,94 191,725
0206 Cla)t 13178,06 241134 722,23 22 562,89 1923,68 212,985 393 574 785,24 179,511
0206 Cla)2 15073,80 2763,59 842,18 2591937 21818t 243,624 450192 908,44 207,430
1602 B I b} I a3) 15073,80 2763,59 842,18 2591937 218181 243,624 450 192 908,44 207,430
(') Henfersel under denne underposition er betinget af, at der fremlecgges en licens, der opfylder de betingelser, der er fastsat af de komp yndigheder i De pxiske Fallesskab
("} Dic Zulassung zu dieser Tarifstelle ist abhingig von der Vorlage ciner Bescheinigung, die den von den zustindigen Stellen dec Europaischen G inschaften iestg: Vi

gen entspricht.
() H vrayoyh og mv Sikkplow tadmy efaptaral ex tmg npoaxoploces rtotoroinuxou cxbiboptvov xad' 6poug mpoBicnroptvoug naph Twv appodiwv upxmv
(') Entry under this subhicading is subyec( to lhe p ion of a ifi issued on conditi laid down by the honities of the Europ C

(') L'admission dans cette po: est ¢c 3 la pré ion d'un certificat délivré dans les conditions prévues par les ité pé des C é pé

d

ifi conf alle di

() L'ammissione in questa sottovoce ¢ subordinata alla presentazione di un i subilite dalle autorita competenti delie Comuniti europee.
8] lndclmg onder dczc ondcrverdelmg is onderworpen aan de voorwaarde dat cen certificaat wordt voorgelegd hetwelk is afgegeven onder de voorwaarden en bepalingen, vasigesteld door de

van de Europ Gemeenschappen.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2749/83
of 29 September 1983

fixing the amounts by which import dutics on beef and veal originating in the
African, Caribbean and Pacific States arc to be reduced

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard 1o Council Regulation (EEC) No 435/80
of 18 February 1980 on the arrangements applicable to
agricultura) products and certain goods resulting from
the processing of agricultural products originating in
the African, Caribbean and Pacific States or in the
overseas countries and territories {'), as last amended by
Regulation (EEC) No 3019/81 (%), and in particular
Article 4 thereof,

Whereas Article 4 (1) of Regulation (EEC) No 435/80
provides for a 90 % reduction in the import duties on
beef and veal ; whereas the amount of this reduction
must be calculated in conformity with Article 4 of

This Regul
States.

shall be binding

Done at Brussels, 29 September 1983.

() OJ No L S5, 28. 2. 1980, p. 4.
(7 O) No L 302, 23. 10. 1981, p. 4.

Commission Regulation (EEC) No 486/80 (), as
amended by Regulation (EEC) No 2377/80 (),

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article |

The amounts by which import duties on beef and veal
are to be reduced pursuant to Article 4 (1) of Regula-
tion (EEC) No 435/80 shall, in respect of importations
during the fourth quarter of 1983, be as shown in the
Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day of its
publication in the Official Journal of the Eurspean
Communities.

It shall apply with effect from 1 October 1983.

in its entirety and directly applicable in all Member

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission

() O) No L 56, 29. 2. 1980, p. 22
{9 O) No L 241, 13.9. 1980, p. 5.
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Position i den freiles toldurif

Nummer des Gemeinsamen Zollurifs

Kiéon o K K;nvt;b A:‘auumvluu Ilt’g“f_:;s Danmark | Deutschland Elitsa France Ircland lalia Nederland K‘..’n“!‘::m

Nombr T beadig Mo P00 | Dk/190 KE | DM/I0O kg | Spx/100 xyp | FRI00 by | £ LUI00 ky | Lw100 kg | FUI0O kg 100 kg

Numero della wrifta dogsnale comune
Nr. van het gemeenschappelijk dousnetarie!

0102A1 462388 851,89 270,78 791789 654,85 74732 138096 286,60 66,054
0201 Alla}1 878533 1618,58 514,48 15 043,96 124421 141,989 262382 544,54 125,503
0201 Alla)2 702827 129487 411,58 12053,14 99537 113,592 209 905 435,63 100,402
0201 Alla)3 10 542,43 194230 61737 18 052,84 1 493,06 170,388 314859 653,45 150,604
0201 Alla}4aa) 13178,06 2411,34 72223 22721,11 192368 212,985 393 574 78524 178,441
0201 Alla)4bb) 15073,80 27689% 858,17 25889,28 216327 243,624 450 192 918,65 210,467
0201 Allb)1 8077,21 148741 470,89 13 838,00 114638 130,544 2411232 49929 114,968
0201 Allb)2 646179 118993 376,71 11 070,44 917,10 104,436 192587 399,43 91975
0201 Allb)3 10 096,54 185927 588,62 17 297,59 143297 163,181 301 541 624,11 143,710
0201 Allb)4aa) 1211586 221641 662,33 20 895,04 1770,59 195,818 361 §50 720,87 163,724
0201 Allb)4bb) 1! 10 096,54 185927 588,62 17 297,59 143297 163,181 301 541 624,11 143710
0201 Allb)4bb)22() 10 096,54 185927 588,62 17 297,59 143297 163,181 301 541 624,11 143,710
0201 Allb)4bb)33 1389284 2 548,49 780,38 23 894,10 2006,02 224,537 414522 83994 191,885
0206 Cla)l 13178,06 2411,34 722,23 22 721,11 1923,68 212,985 393 574 78524 178,441
0206Cla)2 15073,80 2763,59 842,18 2593941 218181 243,624 450 192 908,44 207294
1662 B 111 b) 1 aa) 15 073,80 2763,59 842,18 2593941 218,81 243,624 450 192 908,44 207,294
(") Henforsel under denne underposition er betinget af, at der fremizgges en licens, der opfylder de betingelser, der er fastsat af de & yndigheder i De pEisk Ilesskab
(*) Die Zulassung zu dieser Tarifstelle ist abhingig von der Vorlage ciner Bescheinigung, die den von den andigen Stellen der Europaischen Gemeinschaften festg

gen entspricht.

{} H vnaywyh g my Sudkpiow tadmv eaprdtal ek g npookoplocwg rotonoukoy exbibopbvov xad' dpoug npobienopbvoug napd twv appodiev apzmv

{') Entry under this subheading is subject to the production of & certificate issued on conditions laid down by the « h of the E G

(") L'admission dans cette position est subord, alap d'un centificat délivré dans les conditions prévues par les compé des C é p

(') L'ammissione in questa ¢ subordi alla p. ione di un certifi conf alle condizioni stabilite dalle sutoriti competenti delle Comunita curopee.
("} Indeling onder deze onderverdeling is onderworpen aan de voorwaarde dat ecn cestificaat wordt v legd hetwelk is afgegt onder de der. en bepal {d door de

bevoegde autariteiten van de Europese Gemeenschappen.
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No L 358/19

COMMISSION REGULATION (EEC) No 3615/83
of 20 December 1983

on the quantities in respect of becf and vea! products originating in Botswana,
Kenya, Madagascar and Swaziland to be imported during 1984

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 435/80
of 18 February 1980 on the arrangements applicable to
agricultural -products and ceriain goods resulting from
the processing of agricultural products originating in
the African, Caribbean and Pacific States or in the
overseas countries and territories (*), as last amended by
Regulation (EEC) No 3019/81 (%), and in particular
Article 23 thereof,

Having regard to Commission Regulation (EEC) No
486/80 of 28 Febnury 1980 laying down detailed mlcs

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

Applications for licences may be submitted, in accor-
dance with Anicle 2 (4) of Regulation (EEC) No
486/80 during the first 10 days of January 1984 in
respect of the following quantities of boned beef and
veal :

for the applicaticn in beef and veal of Regul
(EEC) No 435/80 ("), as amended by chulnuan (EEC)
No 2377/80 (), and in particular Article 2 (3) thereof,

Whereas Regulation (EEC) No 435/80 provides for the
possibility of issuing import licences for beef and veal
products ;

Whereas the quantities in respect of which it will be
possible t0 apply for licences from | January 1984
should be fixed,

This Regulation shall be binding
States.

Done ot Brussels, 20 December 1983,

') O} No L $5, 28. 2. 1980, p. 4.

O} No L 302, 23. 10. 1981, p. 4.
O} No L $6, 29. 2. 1980, p. 22
19

(9 OJ No L 241, 13. 9. 1980, p. S.

Botswana : 18 916 tonnes
Kenya: 142 tonnes
Madag; : 7 579 tonnes
Swaziland : 3 363 tonnes

Article 2

This Regulation shall enter into force on 1 January
1984.

in its entirety and directly applicable in all Member

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission
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No L 366/39

COMMISSION REGULATION (EEC) No 3674/83
of 22 December 1983

fixing the amounts by which import dutics on beef and veal originating in the
African, Caribbean and Pacific States are to be reduced

THE COMMISSION Of THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 435/80
of 18 February 1980 on the arrangements applicable to
agricultural products and certain goods resulting from
the processing of agricultural products originating in
the African, Caribbean and Pacific States or in the
overseas countrics and territories ('), as last amended by
Regulation (EEC) No 3015/81 (%), and ir particular
Article 4 thereof,

Whereas Article 4 (1) of Regulation (EEC) No 435/80
provides for a 90 % reduction in the import duties on
beef and veal ; whereas the amount of this reduction
must be calculated in conformity with Article 4 of

Commission Regulation (EEC) No 486/80(%), as
amended by Regulation (EEC) No 2377/80 (),

HAS ADOPTED THIS REGUIATION :

Article |

The amoun:s by which import duties on beef and veal
are to be reduced pursuant to Article 4 (1) of Regula-
tion (EEC) No 435/80 shall, in respect of importations
during the first quarter of 1984 be as shown in the
Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day of its
publication in the Official Jourmal of the European
Communities.

It shall apply with effect from 1 January 1984.

This Regulation shall be binding in its entirery and directly applicable in all Mcmber’

States.

Done at Brussels, 22 December 1983,

) O) No L 55, 28. 2. 1980, p. 4.
() OF No L 302, 23. 10. 1981, p 4.

For the Commission
Poul DALSAGER
Member of the Commission

(7 O) No L $6, 29. 2 1980, p. 22.
() O] No L 241, 13.°9. 1980, p. 5.
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Posiion 1 den talies toldiant
N;;::n des Gemeinamen lf)llunh Belgave o . Unied
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0201 Alte)) §78533 L6188 514,48 1499304 | 24421 141,589 262382 44,54 125334
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V201 Alla)das 13178,06 241134 72123 1182004 192364 212,988 393 574 78324 178,561
0201 Alls)4bb} 1507340 176494 48,17 25 401,52 116327 143,624 450192 910,68 210362
020! Al by 077,20 1 487,41 470,89 wmn 114638 130,544 241232 499,29 144028
V201 A D)2 646,79 118991 3’6, 977,43 917,10 104,436 192 987 399,43 1 u63
0201 ALl 10 096,54 1 889,27 $8K,62 171824 143297 163,181 30} s41 824,10 143,536
0201 Athb) 4aa) 1211886 22164} 662,31 20 ¥96,57 1770,89 195814 361 850 72047 163848
0201 AllL)4bb} i) 10 096,54 185927 544,62 17 15224 143297 163,18} 301 41 624,11 143,536
0201 Allb)4bb)22() 10 096,54 185927 $8u,62 1715224 143297 163,181 301 541 624,11 143,536
0201 AL+ bby 33 1389284 254849 780,38 2187939 200603 124,837 414922 03954 191,867
0206C1la)1 1317808 241134 L 2232004 192368 212,988 393 874 785,24 178,561
0206Cla)2 1$07480 276),59 44218 25912,00 PRLIE]] 143,624 450192 908,44 207,310
1602 B IH b) 1 asy 15 073,80 276139 4218 2595100 PALIR NI 243,624 450192 908,44 107,310
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(') Die Zulassung zu dicaer Taribstelle ist shhingig von der Vorlage ciner Bescheinigung, dic den von den sustandigen Swellen der Burophischen Gemeinschaften § T A {
gen entapnvhe .

) H uraywyy 1§ my Sikpmy tavmy edaprata i g spoakoplanng motoxanticah adloptvon ke’ pivg RpoBALROEIVIKG RAPE TwY appoblov apyav.
(') Entry under this subheading i subject to the prdduction of a certificate insued on conditions laid down by the p hotities of the Europ C i
('} L'adh dany cette i et subordonnic i la p ion d'un certificst déliveé dan les conditions prévues pat les autorités compétentes des Communautés européennes.
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No L 213/11

COMMISSION REGULATION (EEC) No 2212/83
of 29 July 1983

implementing Decision No 1/83 of the ACP-EEC Customs Cooperation
Committee derogating from the definition of the concept of ‘originating

products’ to take into the

of Malawi and Kenya with

regard to certain items :)f fishing eackle (fishing flies)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard 20 Council Decision No 81/968/EEC of
24 November 1981 on the application of derogations
from the definition of originating products under the
Second ACP-EEC Convention (),

Whereas the ACP-EEC Customs Cooperation
Committee set up under the Second ACP-EEC
Convention, signed at Lomé on 31 October 1979,
adopted pursuant to Articles 28 (3) and 30 (1) of
Protocol 1 to that Convention, Decision No 1/83;

Whereas it is necessary in accordance with Anicle 33
of the said Protocol 1 to take the measures required to
implement that Decision,

This Regulation shall be binding
States.

Done at Brussels, 29 July 1983.

() OJ No L 354, 9. 12. 1981, p. 30.

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1
Decision No 1/83 of the ACP-EEC Customs Coopera-
tion C i ed to this Regul shall apply
in the Community.

Article 2

This Regulation shail enter into force on the day of its
publication in the Official Journal of the European
Communities

It shall apply from 1 May 1983 until 28 February
1985.

in its entirety and directly applicable in all Member

For the Commission
Karl-Heinz NAR JES
Member of the Commission
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 3150/33
of 4 November 1983

d

revising the amounts for the
concerning the definition of the

qui in Protocol 1

A
of ‘originating products’ and methods

of administrative cooperation to the Second ACP-EEC Convention

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Protocol 1 concerning the definition
of the concept of ‘originsting products’ and methods
of administrative cooperation (') to the Second
ACP-EEC Convention, and in particular Article 6
thereof,

Having regard to the proposal from the C

Whereas Article 6 (1), point (d) of Protocol | provides
that the Community may, where necessary, revise the
amounts for determining when forms EUR 2 may be
used instead of movement certificates EUR 1 or when
no documentary evidence of origin is required as laid
down in Article 16 of the said Protocol ; whereas the
amounts in question were most recently revised by
Regulation (EEC) No 2821/81 ();

Whereas as a consequence of the automatic change,
which takes place every two years, of the base date
provided for in the second sentence of Anticle 6 (1),
point {c) of the Protocol, the effective value of the
limits expressed in the national currencies concerned,
which correspond to the amounts laid down in

Articles 6 and 16 of the Protocol, would be reduced ;
whereas in order to offset such & reduction it is neces-
sary to increase these amounts,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

Protocol 1 to the Second ACP-EEC Convention is
hereby amended as follows :

— the amount laid down in Article 6 (i), point (b) is
hereby increased to 2 000 ECU,

—— the amounts laid down in Article 16 (2) are hereby
increased to 140 ECU and 400 ECU respectively.
Article 2 )
Regulation (EEC) No 2821/81 is hereby repealed.

Artscle 3

This Regulation shall enter intv .
following its publication in the Official Journas o ven
European Communities.

It shall apply from | May 1983.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 4 November 1983,

8 O) No L 347, 22 12. 1980, P 73.
OJ No L 277, 1. 10. 1981, p. 3

For the Counal
The President
C. VAITSOS
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No L 18/25

COMMISSION REGULATION (EEC) No 153/84
of 20 January 1984
implementing Decision No 2/83 of the ACP-£EC Customs Cooperation Committee
derogating from the definition of the concept of ‘originating products’ to take
into account the special situation of Mauritius with regard to certain items of
fishing tackle

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treary establishing the European
Economic Communiry,

Having regard to Council Decision No 81/968/EEC of

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

Decision No 2/83 of the ACP-EEC Customs Coopera-

24 November 1981 on the application of derog
from the definition of originating products under the
Second ACP-EEC Convention ('),

Whereas the ACP-EEC  Customs Cooperation
Committee set up under the Second ACP-EEC
Convention, signed at Lomé on 31 October 1979,
adopted pursuant to Articles 28(3) and 30(1) of
Protocol 1 to that Convention, Decision No 2/83;

Whereas it is necessary in accordance with Article 33
of the said Protocol 1 to take the measuies required to
implement that Decision,

tion C: i d to this Regulation shall apply
in the Community.

Article 2
This Regulation shall enter into force on the day of its
publication in the Officsal Jeurnal of the European

Communities.

1t shall apply from 1 January 1984 until 28 February
1985.

This Regulation shall be binding in its entirery and directly applicabie in all Member

States.

Done at Brussels, 20 January 1984.

() O] No L 354, 9. 12 1981, p. 30.

For the Commission
Karl-Heinz NARJES

Member of the Commission
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Official Joumal of the European Communities

No L 166/t

COUNCIL REGULATION (EEC) No 1763/84
of 19 June 1984 (*)

on the conclusion of an Agreement in the form of an exchange of letters
between the European Economic Community and Barbados, Belize, the People’s
Republic of the Congo, Fiji, the Cooperative Republic of Guyana, Jamasica, the
Republic of Kenyas, the Democratic Republic of Madagascar, the Republic of
Malawi, Mauritius, the Rcpublic of Surinam, the Kingdom of Swaziland, the
United Republic of Tanzania, Trinidad and Tobago, the Republic of Uganda, the
Republic of Zimbabwe and Saint Christopher and Nevis on the accession of the
last-mentior:ed country to Protocol 7 on ACP sugar annexed to the Second

ACP-EEC Convention

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Article 113
thereof,

Having regard to the proposal from the G

Whercas Declaration 2 in the Annex to Protocol 7 on
ACP sugar annexed to the Sccond ACP-EEC Conven-
tion (*) provides that Saint Christopher 2nd Newvis shall
benefit from treatment identical to that provided for in
the said Protocol in respect of a quantity of 14 800
tonnes ;

Whercas Saint Chrisiopher and Nevis attained inde-
pendence on |9 September 1983 and has asked to
accede to the Second ACP-EEC Convention as well as
to Protocol 7;

Whereas the implementation of Protocol 7 is carried
out within the framework of the common organization
of the market in sugar;

Whereas it is appropriate to approve an Agreement in
the form of an exchange of letters between the Euro-
pean Economic Community, the States referred to in
Protocol 7 and Saint Christopher and Nevis on the
accession of that country to Protocol 7,

f) Of No L 347, 22 12. 1980, p 1.
*)} Although it was adopted in 1984, this

Regulation applies to the 1983/1984 year,
is therefore included in this Compilation,
(**) See also p. 129 of this Compilation.

(**)
HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article |

An Agreement in the form of an exchange of letters
between the European Economic Community and
Barbados, Belize, the People’s Republic of the Congo,
Fiji, the Cooperative Republic of Guyana, Jamaica, the
Republic of Kenys, the Democratic Republic of
Madagascar, the Republic of Malawi, Mauritius, the
Republic of Suri the Kingdom of Swaziland, the
United Republic of Tanzania, Trnidad and Tobago,
the Republic of Uganda, the Republic of Zimbabwe
and Saint Christopher and Nevis on the accession of
the last-mentioned country to Protocol 7 on ACP
sugar annexed to the Second ACP-EEC Convention is
hercby approved on behalf of the Community.

The text of the Agreement is annexed to this Regula-
tion.

Article 2
The President of the Council is hereby authorized to
designate the person empowered to sign the Agree-
ment in order to bind the Community.

Article 3
This Regulation shall enter into force on the day

following its publication in the Offical Journal of the
Furopean Communities.
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v

This Regulation shall be binding in its entirety and diectly applicable in all M
States.

Done st Lusembourg, 19 June 1984.
For the Counail
The President
C. CHEYSSON
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No L 166/5

COUNCIL REGULATION (EEC) No 1764/84
of 19 June 1984 (*)

on the conclusion of an Agreement in the form of an exchange of lecters
between the European Economic Community and Barbados, Belize, the People’s
Republic of the Congo, Fiji, the Cooperative Republic of Guyana, Jamaica, the
Republic 6f Kenya, the Democratic Republic of Madagascar, the Republic of
Malawi, Mauritius, the Republic of Surinam, the Kingdom of Swaziland, the
United Republic of Tanzania, Trinidad and Tobago, the Republic of Uganda, the
Republic of Zimbabwe and the Republic of the Ivory Coast on the accession of
the last-mentioned country to Protocol 7 on ACP sugar annexed to the Second
ACP-EEC Convention (**)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Article 113
thereol,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas the Joint Declaration in the Annex to
Protocol 7 on ACP sugar annexed to the Second
ACP-EEC Convention (') provides that any request
from an ACP State Contracting Party to the Conven-
tion not specifically referred to in that Protocol to
participate in its provisions shall be examined;

Whereas the Republic of the Ivory Coast is an ACP
State Contracting Party to the said Convention;
whereas the Ivory Coast has asked to participate in the
provisions of the said Protocol ;

Whereas the ACP States concerned have supported the
Ivory Coast's request to accede to the said Protoco! ;

Whereas it is appropriate to approve an Agreement in
the form of an exchange of letters between the Euro-
pean Economic Community, the States referred to in
the said Protocol and the Republic of the Ivory Coast
on the accession of the Ivory Coast to the said
Protocol,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article |

An Agreement in the form of an exchange of letters
between the European Economic Community and
Barbados, Belize, the People’s Republic ¢f the Congo,
Fiji, the Cooperative Republic of Guyana, Jamaica, the
Republic of Kenya, the Democratic Republic of
Madagascar, the Republic of Malawi, Mauritius, the
Republic of Surinam, the Kingdom of Swaziland, the
United Republic of Tanzania, Trinidad and Tobago,
the Republic of Uganda, the Republic of Zimbabwe,
and the Republic of the [vory Coast on :he accession
of the last-mentioned country to Protocol 7 on ACP
sugar annexed to the Second ACP-EEC Convention is
hereby approved on behalf of the Community.

The text of the Agreement is attached to this Regula-
tion.
Artscle 2

The President of the Council is hereby authorized to
designate the person empowered to sign the Agree-
ment in order to bind the Community.

Article 3

This Regulation shall enter into force on the day
following its publication in the Official fournal of the
European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in ail Member

States.

Done at Luxembourg, 19 June 1984.

') OJ No L 347, 22 12. 1980, p. 2.

For the Council
The President
C. CHEYSSON

*) Although it was adopted in 1984, this Regulation applies to the 1983/1984 year, and

is therefore included in this Compilation,
(**) See alsop. 121 of this Compilation.



- 228 -~

No L 10/2

Official Journal of the European Communities

13. 1. 84

COUNCIL REGULATION (EEC) No 68/84
of 9 January 1984 (*)

on the conclusion of an Agreement in the form of an exchange of letters
berween the European Economic Community and Barbados, Belize, the People's
Republic of the Congo, Fiji, the Cooperative Republic of Guyana, Jamaica, the
Republic of Kenya, the Democratic Republic of Madagascar, the Republic of
Malawi, Mauritius, the Republic of Surinam, the Kingdom of Swaziland, the
United Republic of Tanzania, Trinidad and Tobago, the Republic of Uganda and
the Republic of Zimbabwe on the guaranteed prices for cane sugar for the
1983/84 delivery period (**)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Protecol 7 on ACP sugar, hereinafter
referred to as ‘the Protocol’, annexed to the Second
ACP-EEC Convention (), and in particular Articic §
(4) thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas the Protocol, in accordance with Article 1 (2)
thereot, is implemented within the framework of the
management of the common organization of the sugar
market ;

Whereas it is appropriate to approve an Agreement in
the form of an exchange of letters between the Euro-
pean Economic Community and the States referred to
in the Protocol, on the guaranteed prices for cane
sugas for the 1983/84 dclivery period,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The Agreement in the form of an exchange of letters
between the European Economic Community and

Barbados, Belize, the People’s Republic of the Congo,
Fiji, the Cooperative Republic of Guyana, Jamaica, the
Republic of Kenya, the Democratic Republic of
Madagascar, the Republic of Mzlawi, Mauritius, the
Renublic of Surinam, the Kingdem of Swaziland, the
United Republic of Tanzania, Trinidad and Tobago,
the Republic of Uganda and the Republic of
Zimbabwe on the guaranteed prices for cane sugar for
the 1983/84 delivery period is hereby approved by the
Community.

The text of the said Agreement is attached to this
Regulation.
Article 2

The President of the Council is hereby authorized to
designate the person empowered to sign the Agree-
ment in order to bind the Communiry.

Article 3

This Regulation shall enter into force on the day
following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

Srates.

Done at Brussels, 9 January 1984.

() OJ No L 347, 22. 12. 1980, p.

For the Coundal
Tbe President
M. ROCARD

1.
(*) Although it was cdopted in 1984, this Regulation applies to the 1983/1984 year, and is

therefore included in this Compilation.
(**) See also p. 137 of this Compilation.
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No L 168/34 Official Journal of the Buropean Communities 28. 6. 84

Information concerning the conclusion of the Agreement in the form of an

exchange of letters between the European Economic Community and the ACP

States referred to in Protocol 7 on sugar annexed to the Second ACP-EEC

Convention, on the guaranteed prices for cane sugar for the 1983/84 delivery
period "3

The Agreement in the form of an exchange of letters between the European Economic
Community and Barbados, Belize, the People’s Republic of the Congo, Fiji, the Coopera-
tive Republic of Guyana, Jamaica, the Republic of Kenya, the Democratic Republic of
Madagascar, the Republic of Malawi, Mauritius, the Republic of Surinam, the Kingdom of
Swaziland, the United Republic of Tanzania, Trinidad and Tobago, the Republic of
Uganda and the Republic of Zimbabwe on the g d prices for cane sugar for the
1983/84 delivery period, approved by Council Regulation (EEC) No 68/84 of 9 January
1984 (') was signed on 29 March {984.

() OJ No L 10, 13, 1. 1984, p. 2.
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COUNCIL DECISION

°F 17, Xil, 1982

on the financing by the European Development und
of a project relating to the assumption,
by the fifth EDP, of expenditure originally intended
t2 be the 3enegalese Goverrment's contribution to
three projects financed by the
fourth and f£ifth EDFs (*)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European Economic
Community,

Having regard to the second ACP-EEC Conventicn (1), signed at
Lomé on 31 October 1979, and in particular Article 113 thereof,

Having regard to the Internal Agreement of 1579 con the financing
and administration of Community aid (2), as last amended by
Decision 82/609/EEC (3), and in particular Article 19 thereof,

Having regard to the financing proposal from the Commission,

—T‘—_———"‘

(5) OJ No L 347, 22.12.1980, p. . 1,
(

(

OJ No L 347, 22.12.1980, p. 210.

2
3) 07 No L 247, 23. 8.1982, p. 30.

e

(*) This decision, which was taken at the end of 1982, was not
included in the 1982 Compilation, and is therefore
included here.
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Whereas the European Development Fund Committee did not deliver
a favourable opinion on project No SE/S19/82 at its meetings on
18 May, 22 June and 6 July 1982;

Whereas present circumstances are such that it would not be
appropriate to hold the Senegalese Government to its commitment

to make a financial contribution of its own to the execution of

the three original projects (further development of stock-farming
in the savannah forest area; construction and fitting-out of

the Ecole Nationale des Infirmiers et Infirmiéres d'Etat; promotion
of craft industries);

Whereas the provisions of the second ACP-EEC Convention allow for
the three original projects to be financed in full by the EDF;

Whereas the a posteriori assumption of the contribution which the
Senegalese Government had originally undertaken to make does not
constitute a precedent for similar cases which might arise in
future,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:
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Sole Article

1. The project described below 13 hereby approved:

Registration No Financing authorized

Title as a grant

SE/519/82 Assumption, by thd 1,985,000 ECU
f£ifth EDF, of
expendl ture
originally inten-
ded to be the
Senegalese
Government's
contribution to
three projects
financed by the
fourth and fifth
EDFs

2. Commitment authorizations for a total sum of 1,985,C00 ECU are
hereby accorded.

3. The Chief Authorizing Officer of the European Development Fund
13 hereby instructed c6 make any adaptation arrangements and
commitment decisions that prove necessary to ensure the smooth
execution of the approved project under the best economic and
technical conditions.

Done at Brussels, 17- X”. 1982

For the Council
The President

(s.) H, CHRISTOPHZRSEN

Certified true copy
For the Secretary-General

A. DUBOIS
Director-General
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COUNCIL DECISION
of 28 March 1983

on the financing by the European Development Fund

of a project for the supply of pharmaceutical
and medical products to Madagascar

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European Economic

Community,

Having regard to the second ACP-EEC Convention (1) gigned at Lomé
on 31 October 1979, and in particular Article 113 thereof,

Having regard to the 1979 Internal Agreement on the financing
and administration of Community aid (2), as last amended by

Decision 82/609/EEC (3), and in particular Article 19 thereof,

Having regard to the financing proposal from the Commission,

(3) 03 No L 347, 22.12.1980, p. _ 1.
(3) 03 No L 347, 22.12.1980, p. 210.
(3) 07 No L 247, 23. 8.1982, p. 30.



whereas the EDF Committee did not deliver a favourable opinion on
project No MA/507/Bl1 at its meetings on 17 November 1981 and
16 February and 6 July. 1982;

Whereas this project comes within the framework ef-the Malagasy
Government's programme for the overhaul of the health service;
whereas the counterpart funds from the sale of the pharmaceutical
and medical products will be allocated only for the rehabilitation
of a health project under the 4th EDF, which has the same aim,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Sole Article

1. The project described below is hereby approved:

Financing authorized

Registration as a grant under
No Title the fifth EDF
MA/507/81 Supply of pharmaceutical 2 165 000 ECU

and medical products and
analysis of industrial
sector rehabilitation

2. Commitment authorizations for a total sum of 2 165 000 ECU are
hereby accorded.

3. The Chief Authorizing Officer of the European Development Fund

is hereby instructed to make any adaptation arrangements and
commitment decisions that prove necessary to ensure the smooth
execution of the approved project under the best economic and technic
conditions.

Done at Brussels, 28 March 1983

For the Council
The President
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COUNCIL DECISION
of 25 July 1983

adjusting the amounts made available to the European Development Fund (1979)
for the ACP States and for the overseas countries and territories (Antigua-and-
Barbuda and Belize) (*)

(83/369/EEC)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to the 1979 Internal Agreement on the
financing and administration of Community aid {!),
hereinafter referred to as the ‘Internal Agreement’, as
amended by Decision 81/558/EEC () and Internal
Agreement 82/608/EEC (9, and in particular Article 1
(4) thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas Antigua and Belize, which were formerly
associated with the Community under Council Deci-
sion 80/1186/EEC of 16 December 1980 on the asso-
ciation of the overseas countries and territories with
the European Economic Community (), gained inde-
pendence under the names of Antigua-and-Barbuda
and Belize respectively and acceded to the second
ACP-EEC Convention ;

Whereas, in accordance with Anicle 1 (4) of the
Internal Agreement, the amounts laid down for the
overseas countries and territories in Article 1 (3) (b) of
the said Agreement should be reduced and the
amounts laid down for the ACP States in Article 1 (3)
(a) should be correspondingly increased ;

Whereas account should be taken of Decision
81/5S8/EEC, adopted between the signature and the

) No L 347, 22. 12 1980, p. 210.
OJ No L 203, 23. 7. 1981, p. 47.
{H OF No L 247, 23. 8. 1982, p. 26.
(9 OF No L 361, 31. 12. 1980, p. 1.
(®) See also p. 191 of this Compilation.

entry into force of Intemal Agreement 82/608/EEC,
and each of the amounts laid down in Article 1 (3} (a)
first and third lines of the Internal Agreement should
be increased by 10 million ECU,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1

Article 1 (3) of the Intermal Agreement is hereby
replaced by the following:

‘3. The amount stated in paragraph 2 shall be
allocated as follows :

(a) 46452 million ECU for the ACP States,
comprising :

— 2997,7 million ECU in the form of grants,

—  524,5 million ECU in the form of special
loans,

— 284 million ECU in the form of risk
capital,

— 557  million ECU in the form of trans-
fers pursuant to Title II, Chapter 1
of the Convention,

million ECU in the form of the
special financing facility pursuant
w Tite III, Chapter 1 of the
Convention ;
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{b) 66,8 million ECU for the countries and territo-
ries, comprising :
— 393
- 20,5

million ECU in the form of grants,

million ECU in the form of special

loans,

million

capital,

— (for the record) in the form of the special
financing facility pursuant to the provisions
of the Decision relating to mining
products ;

7

ECU in the form of risk

{c} 9 million ECU in the form of transfers for the
countries and territories, pursuant to those
provisions of the Decision which concemn the
system for stabilizing export camings.’

Article 2

This Decision shall apply from 1 July 1983.

Done at Brussels, 25 July 1983.

For the Council
The President
C. SIMITIS



IV. - OTHER ACTS CONCERNING SIGNATORY COUNTRIES
TO THE LOME CONVENTION
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COMMISSION DECISION
of 16 June 1983
accepting undertakings given in connection with the anti-dumping proceeding
concerning imports of low carbon ferro-chromium originating in South Alfrica,
Sweden, Turkey and Zimbabwe, and terminating that proceeding

(83/306/EEC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
3017/79 of 20 December 1979 on protection against
dumped or subsidized imports from countries not
members of the Buropean Economic Community (¥),
as amended by Regulation (EEC} No 1580/82 (%), and
in particular Article 10 thereof,

After consultations within the Advisory Committee as
provided for by that Regulation,

Whercas :
A. Procedure

(1) In November 1982, the Commission was asked
by the Fachverband Ferrolegierungen Stahl und
Leichtmetallveredler ¢V, acting on behalf of a
producer established in Germany representing the
bulk of Community production of low carbon
ferro-chromium, to review the underntakings
accepted by the Commission in 1978 in the
context of the anti-dumping proceeding in
respect of South Africa and Sweden. The
Commission also received at the same time a
complaint made on behalf of the same Commu-
nity producer concerning imports onginating in
Turkey and Zimbabwe. The request for a review
and the complaint contained sufficient evidence
that dump:ing was being practised and that
material injury was being caused thereby. This
evidence was sufficient to justify the initiation of
an investigation and the Cc ission therefore
announced, by a notice published in the Official
Journal of the European Communities(’), a
review of the price undertakings accepted by the
Commission in 1978 in the course of the anti-
dumping proceeding concerning imports of low
carbon ferro-chromium falling within subheading
73.02 ex E 1 of the Common Customs Tariff
(NIMEXE code ex. 73.02-52), originating in South
Africa and Sweden, and the initiation of a new

() OJ No L 339, 31. 12. 1979, p. 1.
() OJ No L 178, 22. 6. 1982, p. 9.
() OJ No C 338, 24. 12. 1982, p. 26.

@

3

4

(6)

anti-dumping proceeding concerning imports of
this same product originating in Tuarkey and
Zimbabwe and commenced its investigation.

The Commission officially so advised the ex-
porters and importers known to be concerned as
well as the representatives of the exporting coun-
tries and the complainant and gave the parties
directly concerned an opportunity to  make
known their views in writing and at an oral
hearing.

All the exporters and the majority of the
importers known to be concerned took the
opportunity to make known their views in
writing ; the exporters and a number of importers
requested and were granted an oral hearing.

The authorized agent of the Turkish producer/
exporter  Etibank asked to meet the main
Community producer to compere their view-
points ; the Commission was prepared to accede
to this request but the Community producer
refused to take part in a meeting and it was there-
fore not possible to organize a comparison of the
respective viewpoints.

Certain Community purchasers of the product in
question made known their views in writing and
asked to be heard by the Commission, which
acceded to their requests.

The Commission sought and verified all the
information it deemed to be necessary for the
purposes of a preliminary determination of
dumping and carried out inspections at the
premises of the following :
— the Community producer :

Elektrowerk Weisweiler, Disseldorf, Germany,

— non-Community producers/exporters :
— Ferrolegeringar  Trollhitteverken  AB,
Stockholm, Sweden,

— Middeiburg Steel and Alloys Holdings
(PTY) Ltd, Sandton, South Africa,

— Zimbabwe Alloys Ltd, Harare, Zimbabwe,
— the importer :
Société Anonyme des Minerais, Luxembourg,

acting on behalf of the Turkish producer/
exporter Eribank.
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@)

8)

(]

(10)

)

(12

(13)

(14)

(13)

The investigation into the dumping practices
covered the period December 1981 to November
1982,

B. Normal Value

in order to establish the normal value for the
Turkish and Zimbabwean exporters, the Commis-
sion had to take account of the fact that the sales
of the like product effected by the Turkish and
Zimbabwean exporters on  their respective
dorestic markets do not permit of a valid com-
panson as the quantities involved are insufficient ;
1n addition, the investigation in South Africa and
Sweden revealed that the prices of like products
sold by the exporiers on their domestic markets
had, over a significant period and in respect of
substantial quantitics, been less than all costs,
both fixed and variable, ordinarily incurred in
their  production. The Commission therefore
decided that the normal value for the four
exporters concerned should be established on the
basis of the constructed value.

The constructed values were established by
tak:ng, for the undertakings concerned, the total
costs of the materials and manufacture, plus
gereral costs, and adding a profit margin of 4 %,
which was considercd reasonable in the light of
the results achieved by the undertakings in
prefitable years.

C. Export prices

The export prices were determined on the basis of
the prices actually paid or to be paid for the
preducts sold for export to the Community.

D. Comparison

In comparing normal value with export prices,
the Commission made allowance, where neces-
sarv, for differences atfecting the comparability of
the prices and, in particular, differences in
pavment and delivery terms.

All the comparisons were made at the ex-works
stage.

E. Margins

The above preliminary examination established
that dumping was being practised by the four
countries concerned, the margin of dumping
being equal to the amount by which the normal
value established exceeded the export price to the
Community.

The margins thus established vary from 7.2 10
31.7 % depending on the exporting country.

F. Injury
W:th regard to the injury caused by the dumped
imports, the evidence available to the Commis-
sion shows that imports into the Community of
low carbon ferro-chromium originating in South

(16)

an

(18)

(19}

20)

Africa, Sweden, Turkey and Zimbabwe rose from
17 166 tonnes in 1979 to 23 167 tonnes in 1982,
which represents an increase from 21 to 39 % in
the market share held by the countries concerned
over the same period.

the selling prices of these imparted products were
below the prices required by the Community
producer to cover its costs and ensure a reason-
able profit.

With regard to the impact on the situation of the
main Community producer, the facts available to
the Commission show that the production of the
complainant  Community producer remained
stable during the period under consideration,
while its sales of low carbon ‘erro-chromium fell
by 11 % berween 1979 and 1982 ; the stocks of
the Community producer, although relatively
variable, therefore showed a substantial upward
trend.

The profitability of the Community producer of
the product in question, which was positive in
1980, became negative in 1981 and fell by a
further 89 % in 1982, putting the undertaking,
which can no longer meet its financial commit-
ments, in an untenable situation despite its
attempts 1o reduce costs.

The employment figures for the Community
producer of the product in question show a 14 %
drop in the workforce between 1980 and 1982 a
continuation increase in dumped impors from
the exporting countries wi.l entail a serious
danger of a further 15% reduction in the
number of workers employed at present.

The Commission has also examined the injury
caused by other factors, such as the drop in global
consumption of the product in question, which,
in index terms, fell trom 00 in 1979 10 73 in
1982 ; nevertheless, it has been established that
this decline hit Community production harder
than the dumped imports anc the prices at which
the products in question are offered for sale in
the Community have caused the Commission to
conclude that the effects of the dumped imports
of low carbon ferro-chromium originating in
South Africa, Sweden, Turkey and Zimbabwe,
taken in isolation, must be ccnsidered as a source
of material injury to the Community producer
concerned.

G. Interest of the Community

The main Community users of low carbon ferro-
chromium have maintained that the introduction
of protective measures was not in the interests of
the Community given that this would increase
appreciably their costs and would consequently
make them less competitive ; however, in view of
the particularly difficult financial situation which
the Community producer must face as regards the
production and sale of the product concerned and
in order to prevent the closure of its plant, which
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would make the Community dependent to a large
extent on external suppliers, and in view of the
relatively minor impact of an increase in the price
of this product on the costs of the consuming
industry, the Commission has nevertheless
concluded that it is in the Community's interests
to take such measures.

H. Undertakings

(22) The exporters concerned were informed of the
main findings of the preliminary investigation
and submitted their comments; undertakings
were subsequently offered by Middelburg Steel
and Alloys Holdings (PTY) Ltd, Ferrolegeringar
Trollhdtteverken AB, Etibank, and Zimbabwe
Alloys Lid, in respect of their exports of low
carbon ferro-ch i to the C iry.

(23) The unde:stakings will have the effect of raising
prices for imports into the Community to the
level which the Commission, after comparing the
weighted average of the prices and costs of the
Community producer with the costs and special
marketing terms of the various importers, consi-
ders necessary to climinate the injury; the
increases in question are lower than the dumping
margins.

(24) In these circumstances, the undertakings offered
are considered acceptable and the proceeding
may therefore be terminated without imposition
of anti-dumping duties.

(25) No objection was raised by the Advisory
Committee to this solution,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article |

The undertakings given by Middelburg Steel and
Alloys Holdings (PTY) Lid, Ferrolegeringar Trollhitte-
verken AB, Etibank and Zimbabwe Alloys Lid, in the
context of the anti-dumping proceeding concerning
imports of low carbon ferro-chromium falling within
subheading 73.02 ex E 1 of the Common Customs
Tariff (NIMEXE code ex 73.02-52), originating in
South Africa, Sweden, Turkey and Zimbabwe are
hereby accepted.

Article 2

The anti-dumping proceeding concerning imports of
low carbon ferro-chromium originating in South
Africa, Sweden, Turkey and Zimbabwe is hereby
terminated.

Done at Brussels, 16 June 1983.

For the Commicsion
Wilhelm HAFERKAMP

Vice-President
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